OEJIEPAJIBHOE I'OCY JAPCTBEHHOE ABTOHOMHOE OBPA30OBATEJIbHOE YYPE-
KAEHUE BBICILIETI'O ObPA30OBAHUA

«BEJITOPOJICKUM T'OCYJAPCTBEHHBIMHAIIMOHAJIbHBIN
UCCJEIOBATEJIbCKUI YHUBEPCUTET»
(HHY «beal'V»)

MHCTUTYT MEXKVYJIbTYPHON KOMMYHUKAILUN
1 MEXYHAPOJIHBIX OTHOIIIEHUIA

Kadenpa anramiickoit Gpuii010rum 1 MeKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKANMUAN

ITUMOJIOTUSA TOMIOHUMOB JIOH/IOHA

BeimmyckHast kBanupukaponHas padbora

00y4Jaroierocs mno CrerualIbHOCTH
IlepeBon u nepeBofOBECHNE
45.05.01
O4YHOI popMBbI 0OyUEHUS,
rpynnst 04001315
CrapimoBoii AnnHbl AHIPEEBHbI

Hayunslii pykoBoauTens
K.(.H., TOIIEHT

Jo6oposuu A.H.
Penensent

K.(}.H., TOIIEHT

becemuna T.B.

BEJITOPO/I 2018



OraasJjieHue

BBEIHEHUEC. . . ..o e e, 3
I'nasa |. TeopeTndyeckrne 0CHOBBI M3ydeHUSI TOMOHUMOB JIOHAOHA. . ................ 6

1.1. Dtumonorus kKak Hayka, mpeamer stumoisiorud. Crneunduka u3ydeHHs

TOTIOHMMOB, Pa3JINYHBIC MMOAXOABI K UX OMPEIACTCHMIO . .. .vvrreenreenneannnnnn. 6
1.2. CoBpeMeHHbIE KIacCU(PUKAIIMA TOPOJICKUX TOTOHUMOB. ....euuveneeenenn... 9
1.3. dakTopsl, BIUSIONIME HA MPOUCXOXKICHUE Ha3BaHui yiull JIoH10Ha. ...... 15
1.4. 3HaueHne BTOPOTO AJIEMEHTa B TOMOHUMAaX JIOHAOHA. ........o.vveeenannn.e 28
BBIBOMBI IO TIIABE L. .. e 32
I'naBa |l. Dtumonornuecknii a”Hajan3 TOMOHUMOB JIOHIOHA.............coeee..... 34
2.1.VccnenoBanre HaMMEHOBAaHMN yHIl JIOHAOHA IO POUCXOKACHUIO. . . ..... 34

2.2. AHanu3 Ha3BaHWK JIOHJIOHCKHMX TOTIOHMMOB IO TeorpaduuecKuM IpH-
Y & ) % Y SR 43
2.3. UccaenoBanue JIOHIOHCKUX TOIIOHUMOB TI0 (DaMUJIUSM ¥ KIMEHaM CO0-
o 021503 15091y SR 51

2.4. Ananu3 TOTIOHUMOB, B KOTOPBIX HAIILIN OTPAKCHHUE TPYAOBAsI ICITCIIb-

HOCTbH M IIOBCEIHEBHAS JKU3HD JIOHITOHIICB. ....eetteteeteiiieeeieeeeennennninnnnnns 57
BBIBOIBI IO TTTABE 2. .. e 62
321 71§ (1) () £ 1/ (- 64
CnucoK MCHOAb30BAHHOM JIMTEPATYPDI. .....oouviiiniieaiiieaiieeaieeeaneaanns. 67
CnMcoK HCTOYHUKOB (PAKTHYECKOTO MATEPHAIA ....uuvenneenneeanninaneeannenn.. 71



BBenenune

XKuznp m000r0 COBpEMEHHOTO YeJIOBEKa HEMPEPHIBHO CBA3aHA C pasiny-
HBIMH MECTaMH, KOTOPbhIE UMEIOT CBOM YHHUKAJIbHBIE Teorpapuyeckue Ha3BaHUS,
KOTOpbIE B JINHIBUCTUKE 0003HAYAIOTCS TEPMUHOM «TOMOHUM». B cBoro ouepenp,
HayKa, KOTOopasi 3aHUMAaeTCs 3y4eHueM reorpaduiyeckux Ha3BaHUM, UX UCTOpUEH
MIPOUCXOKJICHHUSI, U3MEHEHUSIM C TEUEHUEM BPEMEHM, HA3bIBACTCS TOIOHHUMMKA.
N3yyeHue TOMOHMMOB NPEACTaBIIAECT OONBIION MHTEPEC B COBPEMEHHOW JIMHTBU-
CTHKE, TIOCKOJIbKY, TOPOJICKME Ha3BaHUSA MPOJOJDKAIOT U3MEHATH CBOIO (opMy U
3HAYEHHUE C TEUYCHUEM BPEMEHH I10/1 BIUSHUEM Pa3INYHbIX (PAKTOPOB.

B nanHoii pabote OyayT paccMOTpPEHbI TOMOHMMBI CTOJHIBI BennkoOpuTa-
HuM, JIOHOHA, KOTOPBIN SBIIETCS HE TOJIBKO OJHUM U3 CTapeHlIuX ropoaos EB-
porbl ¢ 00raToil UCTOpUEH, HO U OJHUM U3 €€ KPaCUBEHIIMX CTOJIUL. 37eCh KaxkK-
Jast yIIWLA, 3JaHUE U CKBEp JBIIMIAT UCTOPUEH M BEIMYMEM JIaBHO YIIEILIUX JIET.
['opoxckue Ha3BaHus JIOHAOHA MOrYT JaTh MHOIO IIEHHOW MCTOPUYECKOM, ITHO-
rpaduyuecKkoi, TMHIBUCTUYECKOW W KYyJIbTypoJorudeckoi uHpopmanuu. IIpakTu-
4eCcKU Kaxaas yiuna JIOHJoHa — 3TO OTAenbHas JOCTOINPUMEYATENbHOCTh U3BECT-
Has Ha Bechb Mup. lIMeHa coOCTBEHHbIE 3aHUMAIOT 3HAYUTEIHHOE MECTO B COCTaBE
JICKCHKH JTI000TO SI3bIKA, M aHTJIMMCKUHM HE UCKITFOUCHUE.

AKTYaJIbHOCTH TEMbI JAHHOW JUIIOMHON PabOThI 3aKJIFOYAETCSI B TOM, UTO
JeTalibHOE UCcieoBaHue TOMOHUMOB JIOHI0HA crlOCOOCTBYeT OoJiee ITyOOKOMY
MOHUMAHUIO CTPYKTYPhl COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOTO A3bIKa, PACHIMPEHHUIO KPYTo-
30pa B obsactu reorpaduu BenmukoOpuTaHuM U MOTPYKEHHUIO B UCTOPHUIO U KYJIb-
Typy O6benunennoro KoponescTaa.

Heabio nanHoM pabOTHI ABISETCS UCCIIEIOBAaHUE JOHAOHCKUX TOOHUMOB C
NO3ULMN UX MPOUCXOXKACHUS, YTO, B CBOIO OUEPEdb, MOJIPA3yMEBAET JIE€TAIBHOE

U3y4YeHUE UCTOPUU UX (OPMUPOBAHUS U PAZBUTHSI.



JlocTrKeHne MOCTABICHHOMN LIENU MPEIoiaracT pelieHue CAeaynmx 3a-
aau:

1) o3HakomiicHHE ¢ MH(OPMAIKEH O HAyKe TOMIOHUMHUKE, KaK pa3jieie sS3bl-
KO3HAHUSI, ONPEEICHUE OCHOBHBIX MPUHIIMIIOB U METOAOB MCCJIEA0BaHUS STUMO-
JIOTHH;

2) W3y4YeHHWe pa3IMyYHBIX IMOJX0J0B K KiacCH(PHUKAIUN TOIOHUMOB,

3) mpoBeneHHE CPABHUTEIHHO-MCTOPUYECKOTO aHaimm3a ypOaHOHUMOB
JIoH0Ha;

4) wzydeHue crienuOUKH JTOHAOHCKHX TOTIOHUMOB B IIPHU3ME STHMOJIOTHYC-
CKOT'O aHaJIu3a.

IIpenmeTom u3ydyeHUs SIBISETCS MPOLIECC MCCIEIOBAHUS STUMOJIOTHUU TO-
noHuMoB Jlonaona. B kadyecTBe 00bekTa HaAcTOsIIEH paOOThl BBICTYIAIOT HEMO-
CPEACTBEHHO TONOHUMBI JIOH10HA.

Teoperuueckoii 0230 /17151 HACTOSIIETO UCCIIEIOBAHUS MTOCTYKUIU paOOThI
Takux JUHTBUCTOB Kak: Cymepanckas A. E., CuszoBa E. A., Ilomonsckas H.B.,
JleonoBuu O. A., Hepo3nak B. II.

JUIst TOCTH>KEHUSI TIOCTABIICHHBIX 3aJa4 MCIOJb3YIOTCS CIEAYIOIINE MeTO-
AbI. METOJ] aHAJIM3a JIUTEPATYPHBIX UCTOYHUKOB M AJIEKTPOHHBIX 0a3 JaHHBIX, Me-
TOJ CIUIONIHON BBIOOPKH C MENBI0 aKTyaJdu3allud JIOHJOHCKUX YpPOAHOHHUMOB,
CPaBHUTEIIBHO-UCTOPUUYECKHUI METO M METOJI STUMOJIOTMYECKOI0 aHAJIU3a.

MarepuajioMm Uisi HUCCIEAOBAaHUSA MOCTYKHWIH CIEIYIOIINE HCTOYHUKU:
Myp3zaeB 2. M. «O npoucxoxaeHuu reorpaguueckux Ha3panuii», ['opOaHeBcKuit
M.B. «IIpoucxoxnaenue reorpadpuueckux Hazanui», Winn C. «I Never Knew
That About London», a Takke Takue DOJICKTPOHHBIE PECypchl  Kak:
www.londononline.co.uk, www.harleystreet.com.

IIpakTHYeckasi HEHHOCTh UCCIIEI0BAHUSA TOTOHUMOB JIOHIOHA B 3TUMOJIO-
TMYECKOM M UCTOPUKO-KYJIBTYPOJIOTHYECKOM aCIEKTaX 3aKJII04YaeTcsl B BO3MOXKHO-
CTU WCIIOJB30BaHUS €r0 PE3yJbTAaTOB B NPENOJAaBaHUS MEPEBOAUYECKUX TUCIIH-

IIMH, KYPCOB II0 CTUJIMCTUKE, JIMHI'BOKYJIbBTYPOJIOTUH. ITomumo 9TOro, pe3yjibTa-



Thl MOT'YT MNPEJCTaBISATh MHTEPEC Ul IIMPOKOIO Kpyra JIFOJEH, CBS3aHHBIX CO
cdepoit Typu3Ma U Hay4HOH JeATEIbHOCTHIO.

Crpykrypa paboTel — TpaaunMoHHas. VcciaenoBaHue COCTOUT U3 BBEJE-
HUS, IBYX IJ1aB, BBIBOJOB I10 IJIaBaM, 3aKJIFOUYECHHS U CIHMCKA MCIOJb30BAHHOW JIH-
TepaTypshl.

IlepBasi rimaBa TUIUIOMHOM paOOThI IPEICTABISAET aHAIN3 TEOPETUUYECKOTO
MaTepuaia ¢ IO3UIUU TOIIOHUMUKHM KaK HayKd OTAEJIBHO B3STOrO rOoCyAapcTBa H,
B YaCTHOCTH, TOINOHUMUKH JIOHJIOHA, TakXe M3ydaloTcs pa3iuyHble MOAXOMAbI K
OTIpE/ICTICHUIO TOMIOHMMA U COBPEMEHHbBIE KIacCU(PUKAIIMHI TOPOJCKUX TOTIOHUMOB
Ha npuMepe Ha3zBaHuil JIOHTOHA, TPOBOAUTCS aHaidu3 (GaKTOPOB, MOBIUSIBLIMX Ha
(¢opMUpOBaHKHE TONOHUMOB CTOJIMLIBI BenmukoOpuTaHUM M aHaIU3 3HAYEHUS BTO-
pPOTO AJIEMEHTA B COCTAaBE Ha3BaHWW ynul JIoHmoHa.

Bropasi rmaBa npencTaBiseT pa3idyHble IpUMepbl (OPMUPOBAHUSA U pa3-
BUTHUSl OPUTAHCKUX TOIOHUMOB, Pa3/EJCHHBIX HA Pa3/IM4HbIC TPYIIBl U KIacCH-
(uKaly B 3aBUCUMOCTH OT UCTOPUH UX NMPOUCXOXKJeHUA. B naHHOM riaBe Oosee
NOJIPOOHO MPOBOAUTCS STUMOJIOTUYECKUI aHanu3 TonoHUMoB Jlonnona. Kaxpiii
IPUMEP OTHOCUTCS K TOM WJIM MHOM rpymnne ypOaHOHUMOB, MOAPA3IEISIOMINXCS Ha
OIpe/ieNieHHbIE KJIacCchl B 3aBUCUMOCTH OT CIEAYIOIUX (DaKTOPOB: MPOUCXOXKIE-
HUe, reorpaduyeckue Mpu3HaKu, UMeHa COOCTBEHHBIE M TPYAOBas JEATEIbHOCTh

sxutene JloanoHa.



I''TABA |. TEOPETHYECKHUE OCHOBbBI N3YYEHUA TOIIOHUMOB
JJOHIOHA

1.1. TMoJIorNs KaK HAayKa, npeaMeT 3TuMoJ10run. Cnenuduka n3ydyeHus

TOIIOHMMOB, Pa3/IMYHbIC IIOJIX0/IbI K UX OIIPEACICHUIO.

Mup reorpadguueckux Ha3BaHUM MCKIIOYUTENBHO Pa3HOOOpA3eH U UHTEpe-
ceH. C pokaeHus1, Mbl )KMBEM B 3TOM CJIOKHOM M OeckoHeuyHoM Mupe. Hama mia-
HETa COCTOUT M3 MHOKECTBA reorpapuuecKux Ha3BaHUM, OTHOCAIIMXCS K pPa3HbIM
AMOXaM U si3bIkaM. MHorue coObITHS HAallel KU3HU Mbl BOCIIPUHUMAEM YEPE3 reo-
rpaduyeckue Ha3zBaHusa. OQHAKO PEAKO 3aAyMBIBACIIbCS O TOM, YTO O3HAYAET TO
WIHM MHOE, YacTO U3BECTHOE HaM reorpauyeckoe Ha3BaHHeE.

CoBpeMeHHOE OOUIECTBO HEBO3MOXKHO MPEACTaBUTH 0€3 reorpaduueckux
Ha3BaHUN. TOMOHUMBI ABIIAIOTCSA 00s513aTENbHBIM JIEMEHTOM Pa3BUTHS OOIIECTBA U
YEJI0BEYECTBA B LEJIOM. VIX COBOKYITHOCTB B MpENEIax ONPEACICHHON TEPPUTOPUN
SBJISIETCSL PE3yJIbTATOM MHOIOBEKOBOI'O HAPOJHOTO TBOpYecTBa. I'eorpaduueckue
Ha3BaHUS — 3TO BU3UTHAs KapTOYKa, C KOTOPOM HaYMHAETCS 3HAKOMCTBO €O CTpa-
HOW WJIA TOPOJIOM.

Kaxxercst ecTeCTBEHHBIM, YTO HYXKHO IIOHMMAaTh TOINOHHMBI, Y3HABaTh, Kak
OHH TOSIBIIAIOTCS, Pa3BUBAIOTCS, MEHSIOTCS, YTO CIIOCOOCTBYET 3TOMY IpOIIECCY, U,
KOHEYHO, YTO OHM O3HayaroT. Bce 3T BOMPOCH! JiekaT B 00JIACTH OMpPENeSIEHHON
HayKM — TONOHMMHUKH. HeoOxonumMocTh u3ydeHHsl reorpapuueckux Ha3BaHUMN
0oOyCJIOBWJIa 3HAYUTEIBHYIO HAYYHYIO M MPAKTUYECKYI0 3HAYMMOCTb TONOHHMOB
JUISL LIEJIOTO Psiia HayYHBIX 00acTel.

Tomonumuka — 3TO HayuyHas IUMCUUIUIMHA, U3ydaromias reorpaduyeckue
Ha3BaHMs, UX IPOUCXOKICHHUE, PA3BUTUE, COBPEMEHHOE COCTOSIHUE, 3HAYEHUE,

HaIllMCaHUC U ITPOU3HOIICHHUC.



JIaHHBIN TEPMUH HE CIEAYET OTOXKIECTBIISITH C MOHITHEM TOMOHUMHUSA — 3TO
COBOKYITHOCTh TreorpauyecKkux Ha3BaHHM ompeseneHHol Tepputopuu. llonarus
reorpaduueckas HOMEHKJIatypa (oT JjaruHckoro nomenklatura — «cmucok
UMEH»), TOIIOHHKOH (TOTIOHMMHKOH) SIBIISIETCSI aHAJIOTOM TEPMHHA TOTIOHUMUSL.
Takum 00pa3oMm, TOMOHUMUS SIBIAETCS OOBbEKTOM u3ydeHus TonoHuMuku (Cy-
nepanckas, 2014).

E>xenneBHO MBI ynmoTpeOsieM THICSIUM CJIOB B TIOTOKE PEYH U, KaK MpaBuio,
HE 3aJyMbiBaeMcsi 00 HCTOpUM HUX MNpoucxoxaeHus. OJHAKO 3Xe, Yy4YeHble-
JMHTBUCTHI TPATAT HEMAJIO BPEMEHH Ha TO, YTOOBI JOKOMATHCA 10 ICTUHHOTO 3Ha-
YEeHHsI CJIOB U BOCCTAaHOBUTH MyTh WX pa3BuThsi. CrienuaabHBIA pa3aen sI3bIKO3Ha-
HUS, TOCBAILLEHHBIA ATUM BOIIPOCAM, Ha3bIBAETCSA ITUMOJIOTHEH.

TepMuH «3TUMOJNIOTHS» HWMEET TpeuecKre KOPHHU U TPOUCXOIUT OT CIIOB
«UACTUHA» U «ydeHHe». OOBIYHO 3TO MOHATHE YHMOTPEOJSAIOT B JIBYX OCHOBHBIX
3HAYEHUSX, KOTOpbIE HE cienyeT myrartb. Korga roBopsAT o0 3THMOJIOTMH OTIENb-
HOTO CJIOBA, OOBIYHO UMEIOT B BUAY YCTAHOBJICHHE €T0 UCTOPUIECKUX KopHel. He-
PEAKO 3TOT TEPMHUH HCHOIB3YIOT JJi1 0003HAUEHHUs pasjieia A3bIKO3HAHUS, KOTO-
pBIN KaK pa3 U 3aHUMAETCS HCCIEA0BAaHNEM TIPOUCXOKICHHUS CIIOB.

[TpuHUIMIIBI ATOM HAyKH NPUMEHHUMBI U K CAaMOMY TEPMHUHY «3THUMOJIOTHS.
BrniepBbie 3TOT TepMUH BCTpeyaeTcsl B TpyAaX APEBHUX Ipedyeckux (uiocodos.
CocTaBHBIC YaCTH 3TOTO CJIOBAa UMEIOT 3HAUCHUS «BEPHBIN, UCTUHHBIN» M «CMBICII,
yuenue» (Cynepanckas, 2014: 21). JIpyrumu ciioBamH, TJIaBHAs 3ajada 3THMOJIO-
TMH — 3TO HAXO0XJIEHHWE UCTUHHOTO cMbIcia ciioB. Ocoboe MeCTo 3aHMMaeT MOUCK
3HAYEHUS CJIOBA, KOTOPOE BKJIAILIBAIOCH B HErO M3HAYAJIBHO, & TAK)KE OTCIIC)KHUBA-
HUE IMHAMUKU U3MEHEHHUs €ro NePBOHAYAILHOTO CMBICIIA.

[TpuHIMIIBI ATON HAYKW MPUMEHHUMBI U K CAaMOMY TEPMHUHY «ITHMOJIOTHS.
BrniepBbie oH BcTpeuaeTcsl B TpyAax APEeBHUX Ipedeckux ¢uiiocodos. CocTaBHbIC
YacTH 3TOTO CJIOBA MMEIOT 3HAYEHUS «BEPHBIN, UCTUHHBII U «CMBICI, YUCHUEY.
JpyruMu cioBamH, TJIaBHAs 3ajada dTUMOJIOTHH — 3TO HAaXOXJICHHUE WCTUHHOTO

CMBICJIa CJI0B, a TAKXKC IIOMCK 3HAYCHHA, KOTOPOC BKJIAAbIBAJIOCH B CJIOBO H3HA-



YabHO, a TaKXKe OTCICKMBAHUE TUHAMUKH W3MEHEHHUS €r0 IMEePBOHAYAIHHOTO
cmbicia (Cynepanckast, 2014).

Co BpeMeHeM, CJ0Ba pa3BUBAIOTCS U MEHSIOT HE TOJBKO 3HAYEHUE, HO U
BHEIHIO (opmy. Takke MEHSIETCSI 3BYKOBOE BBRIpOKCHHE B (POHETHUSCKHIT 00JTUK
CJIOBa. YYeHble MPEANPUHUMAIOT MHOXECTBO TMOIBITOK BOCCTAHOBUTH WM3HAYAJIb-
HBIM 00K CJ10Ba, YTOOBI MPOSCHUTH BONPOC O MPOUCXOXKJIeHUU. MHOrma oka3bl-
Ba€TCs, UYTO APEBHEE 3BYyYaHUE MPEANOJArajio COBEPIICHHO HE TOT CMBICH, KOTO-
PBIi B CJIOBO BKJIQJBIBAIOT COBPEMEHHBIE HOCUTENH SI3bIKA.

HccnenoBanue npouecca co3gaHusl CIOBAPHOIO COCTAaBa SI3bIKA U UCTOYHU-
KOB CJIOBOOOpa3oBaHus sBIsieTcs npeameroMm stumosioruu (Cymnepanckas, 2012).
S3bIKOBE/IbI, 3aHUMAIOIIHMECS] ATUMOJIOTUEH, CTaBAT CBOEH IEIbI0 KaK MOXKHO 00-
Jiee TOYHO PEKOHCTPYHPOBATh COCTaB S3bIKAa, HAUMHAS C CAMBIX IPEBHUX IEPHO-
JIOB, CO BPEMEH 3apO’KJI€HUS MUCbMEHHOCTH.

OTUMOJIOTUYECKUN aHAIM3 HAMpPaBIICH Ha OIpe/IelIeHne TOH CJI0BOOOpa3oBa-
TEJIBbHOW MOJEIHN, MO KOTOPOW BO3HMKJIO OIpeneseHHoe cioBo. Cpeau MeToloB
ATUMOJIOTHH, KaK TPaBHUJIO, BBIICISIOT T€HETHYECKUN aHAIU3 U CPaBHUTEIHHO-
HUCTOPUYECKUM MOJIX0/1, KOTOPHIE Yallle BCEro UCIOJIb3YIOTCS COBMECTHO.

OTUMOJIOTHS, KaK pa3/ieN sI3bIKO3HAHMS, CBSI3aHA U C JIPYTUMU HAyKaMU O
A3BIKE: JIEKCUKOJIOTUEH, MOP(OJIOTHEN, CEeMAaHTHKOM, TUaNEeKTOIOTHENH. DTUMOJIO-
TS IPEOCTABIISIET JaHHBIE, 0€3 KOTOPBIX CII0KHO OMPEICITUTh CIBUTH, KOTOPBIC
MIPOU3OIILIN B CEMAHTHUYECKUX CTPYKTYpaxX U KOTOPBIE TPOUCXOMAT MPU UCTOPHYE-
CKOM Pa3BUTHH peur. MeToabl STUMOJIOTHH TTO3BOJISIOT MPOHUKHYTH HA TE€ XPOHO-
JIOTHYECKHE YPOBHH, TJIe NMHCbMEHHON UCTOPHM elle He cymectBoBaio (Po3en-
tasib, 2013). DTa Hayka CBOMMH JaHHBIMH JIOTIOJIHSAET CBEICHUS, KOTOPhIC YeIoBe-

YECTBO 4YCPIIACT U3 UCTOPHUU N apXCOJIOTHH.



1.2. CoBpemeHHbIe KiIacCH(PUKALUN TOPOACKHX TONIOHUMOB

JIr000i1, mycTh Aake HE CaMbIii OOJIBIIION TOPOJ WIIH MaJICHBKOE MOCEICHHE,
BKJIFOUAET B c€0sl COTHU Ha3BaHUU PailOHOB, YJHII, NIEPEYIKOB, UMEH Mara3uHOB,
kae u apyrux 3aBeneHuil. Kaxapiil u3 Takux oObEKTOB MMEET CBOM ajpec, 4TO
o0yerdaer Mmouck Joboro mecta B ropoze. M3ydeHue ropoackux TOMOHHMOB B
HACTOSIIEE BPEMsI BBI3BIBAET MHTEPEC y YUEHBIX — JIMHIBUCTOB U HE MOXKET
OCTaThCsl HE3AMEUYEHHBIM.

TomoHuM 3TO Ha3BaHUE WM «aJpPEC» OOBEKTa, KOTOPHIA MOMOTAEeT OPUEH-
TUPOBATHCA HA MECTHOCTU. YeM BakHee OOBEKT UM YeM OOJIbLIE OH BBIJCISIETCS
Ha ONPEJEICHHOW MECTHOCTH, TEM OOJbIIE€ BEPOATHOCTh, YTO OH IOJIYYUT COO-
cTBeHHoe HasBaHue. [lo mHenuro A. B. CynepaHCKOH, CyIIECTBYIOT TOIIOHUMBI
Pa3IMYHBIX BUJOB, UMEIOIIMX pa3Hble 1eau U QpyHkuuu. K npumepy, TONOHUMBI-
METKH BBIJIEISAIOT 00OBEKT, HO IIPH 3TOM TEPSIIOT KaKyr-IH0O0 CBsA3b C HUM. Tomo-
HUMBI — OINMCAHUA JAlOT HaM IpeACTaBlIeHUs 00 00bEKTE, HECYT B cebe uHpop-
MalHri0 O TOM, 4TO OH COOOH MpPEe/CTaBIIAET, CIIOCOOCTBYIOT 3PUTEIBHOMY PAcIo-
3HABaHUIO, HA OCHOBAaHUHU Kakoro-to u3 npusHakoB (Cymepanckas, 2014). Haubo-
jee npeBHUE reorpaduyeckue Ha3BaHMs ObUIM ONUcATeNIbHO Xapakrepa. Hekoro-
pbI€ TOTIOHUMBI-OMUCAHMS CO BPEMEHEM MOTYT YTPATUTh KIIFOUEBOE CIOBO, €CIIH B
OCHOBE Ha3BaHUs OOBEKTa JIEKAT MPU3HAKU, KOTOpPbHIE MPUCYIIE JIUIIL TOJBKO
3TOMYy OOBEKTY. B TakoMm ciydyae TOMOHMM-ONKCAHUE CTAHOBUTHCS TONOHHUMOM-
MeTkoi. Takum o0Opa3om, ¢GyHKUMEH JIOOOr0 TOMOHWUMA SIBISIETCS BBIJEICHUE
00BEKTa U3 MHOKECTBA CXOKUX C HUM OOBEKTOB M yKa3aHHe Ha Hero. Bo MHorux
Ha3BaHUAX MOKHO MPOCIEANUTH APYTU€ 3HAYEHUs, KOTOPbIE CBSA3aHbI C XapaKTEepH-
CTUKaMH OOBEKTa, MJICOJIOTHEH M AMOLMOHAIBHON OKpameHHOCThIo uMeH (Cy-
nepanckas, 2014). Ilpy HauMeHOBaHUH OOBEKTa MPOMCXOJHUT HE TOJBKO JCHOTa-
uus (ykazaHue Ha OOBEKT) HO M KOHHOTalMs (IIPUBHECEHHUE IOMOJHUTEIbHBIX
3HayeHui). CoBO mproOpeTaeT HOBbIE COBEPILIEHHO MHBIE CBOMCTBA, UTO U JIeJaeT

€Tr0 HCIIOXOXMM Ha HMMCHA HAapHUIATCJIbHLIC M TOIMOHUMBI, SABJIASACH HA3BAHHCEM,
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CIIOBO BKJIIOYAeT B ce0s MHOXKECTBO KOHHoTanuii. Ho cymectByer Hemano Tpyn-
HOCTEH B OIpeNeJeHUH 3HAYCHHUsS TOMOHMMA. TakuM 00pa3oM, B COOTBETCTBUHU C
knaccudukanuenr B. A. HuUKoHOBa MOXKHO BBIIETUTH CIIEAYIONIME (PYHKIIMU TOIO-
HUMOB:

1) HomuHaTHBHAs (QYHKIIMS TOTIOHMMA, KOTOpas SIBJIACTCS 00s3aTeIbHON U
caMoil TJIaBHOM, MOCKOJBKY OHA 3aKJII0YaeTCs B YKa3aHUU Ha ONpe/IeTICHHBIN 00b-
eKT ToM miu uHoit MmectHoctH (B.A. Huxonos, 2010);

2) JeCKpUNTHBHAs (OmMHMcaTeNIbHAsA) (DYHKIHUS SBISCTCS JIOTOJTHUTEIBHOM
byHKIMEH, T.€. KaXIblil TOTIOHUM, UCIIOJIB3YEMBIN B p€UYH B MIEPEHOCHOM CMBICIIE,
MO>KET BBIITOJHATH ONUCATEIbHYIO (PYHKIMIO, KOIJa HOMUHATUBHOE 3HAYEHUE TO-
IIOHMMA, €T0 CBA3b C peEepeHTOM COXpaHSETCs, HO OTXOAUT Ha BTOPOM ILIaH, a
TONOHMM BBIPAYKAa€T 3HAUEHUE IMPU3HAKA, MPEINHUCHIBAEMOIO XapaKTEPU3yeMOMY
TOMOHUMOM TipeaMeTy. Takum 00pa3zoM, TOIIOHUM MOKET aKTyaIU3UpOBATh OLEH-
Ky TOro win uaoro oowsekta (Hukonos,2010);

3) cuMmBoimYeckas (YHKIHS TMPUCYIIA UMCHU B TOJ3MU TaK U B TIPO3E.
Tecnast peepeHTHasi OTHECEHHOCTh TOIIOHMMA OIpeAesieT TOT (akT, YTO TOIO-
HUM OOJIbIIE JPYTMX MMEH COOCTBEHHBIX, CKIOHEH ()YHKIHOHUPOBATh KaK CUM-
BOJI. TOMMOHUM—CHUMBOJ ABJISIETCSI HaUOOJIee YHUBEPCAIBHBIM M yn0OHBIM. 0000-
[ICHHO—CUMBOJIMYECKasi (PYHKIMSI TONOHMMAa CBs3aHAa C KOHKPETHU3UPOBAHHBIM
BBIPDAKEHHEM OOOOIEHHBIX MOHATHA. TOMOHMM CpPaBHUBAETCS CO CBEPHYTHIM
TEKCTOM, KOTOPbIH OOHOBIISIETCS MO—Pa3HOMY, B pa3HbIX 00bEMax, B pa3HbIX pede-
BBIX CHUTYyalUMsIX U COCTOMT M3 HECKOJBKUX JIOTMKO-WH(OPMAIIMOHHBIX MOJYJIEH.
Pa3BepThiBaHME TAKOTO TEKCTa SBISETCS OCHOBOM KaK JIMHTBUCTHYECKON MHGOP-
Malyl O CaMOM TOIOHUME, TaK M OCHOBOH 3KCTPAJIMHIBUCTHUECKUX (POHOBBIX
3HAHUI 00 UMEHH U 00BEKTe, 3a KOTOPBIM 3akperuieH TononuM (Hukownos, 2010).

HNmena coOCTBEHHBIE CKJIOHHBI MEHATHCS, OHH MOTYT OTpa)xaTb YK€ IMpo-
HIeJIIINE COOBITUS WM ke T€, KOTOPbIE MPOUCXOAT B HACTOAIIEM, a 3HAUUT JIIO-
OOl TOMMOHMM MOXET CKa3aTh MHOIOE€ O BPEMEHU U MECTE, B KOTOPOM OH CyIIe-
CTByeT. TOMOHUMBI IPOXOJAT YEpe3 LEIbIE SMOXH U MOKOJEHUS U, COOTBETCTBEH-

HO, BBI3BIBAIOT OOJIBIIION UHTEPEC Y JIMHTBUCTOB.
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Ctout OTMETUTh, YTO HE TOJILKO JIMHTBUCTHI 3aHUMAIOTCSI MCCIIEIOBAHUEM
TOMOHUMOB. VICTOPUKHM U COIIMOJIOTH 4Yepe3 M3y4YeHUE TOIMOHMMUKH HCCIEIYIOT
HCTOPUIO TOCYJIapCTBa, a JIJIsl T€OJOroB M reorpadoB Ha3BaHUS MOTYT IOJTBEP-
XKJATh HAJIMYUE TMOJIE3HBIX UCKOMaeMbiX. TakuM o0pa3om, aJisg Jr000ro TOIMOHUMA
XapaKTepHa HOMUHATUBHAS U, B HEKOTOPOI CTeneH!, CUTHU(PUKAaTUBHAS (HYHKIIUU.
Kpome Toro, reorpaduueckoMy Ha3BaHHUIO CBOMCTBEHHA (DaKyJbTaTUBHAsS ajpec-
HO-yKa3aTeiabHas (yHKIIHSL.

B cootBeTcTBUU ¢ Kiaccudukarmei, npeaioxkennon . 1. EpmonoBuuem,
BBIJICTISIFOTCS] TP KOMITIOHEHTA 3HAYEHUS TOIOHUMA!

1) ObITUHHBIA (MHTPONPOAYKTUBHBIN) KOMIIOHEHT («CYILECTBYIOIIEE HE-
qTO»);

2) wiIacCU(pUUUPYIOMIUM, T.€. OTPa)KAIOMIMN MPUHAIIEKHOCTh OOBEKTa K
OIPEICIICHHOMY KJIACCy (JIEHOTAaTy) (KHEUTO ATO pEKay);

3) UHIUMBUIYIU3UPYIONIINM, HAPUMEp, dTa peka uMenyetcs «CepeOpsaHKa
(Epmonoswuu, 2009:153).

CymiecTByeT OOJIBIIOE YHUCIO TOMOHUMHUYECKUX JICHOTATOB: KOHTHUHEHTHI,
OKE€aHbl, MOps, CTPaHbl, 03€pa, PEKH, ropoja, yiauusl U TA. ['eorpaduueckue
Ha3BaHMs TaK K€ MOJUUHAIOTCA 3aKOHOMEPHOCTSM SI3bIKa U HAPSIAY C TEPMUHOM
TOTIOHMM HUX MOKHO PacCMOTpPETh Kak pa3HooOpa3Hble UMEHyeMbie 00beKThI. [1o-
BEPXHOCTh 3€MJIU JICJIUTCA Ha TEPPUTOPUAIBHYIO U BOJHYIO. TeppuTopuanbHas, B
CBOIO OY€pE[lb, NIEIUTCS Ha MOJOKHUTEIbHBIM (XOJIMBI, TOPbI) U OTPHUIATEIbHBII
(oBparu, BnaguHbl) pesbed.

ITo xnaccudukaruu, npempioxeHHol A.B. CynepaHCKON TOIMOHHUMBI KJjlac-
CUPUIMPYIOTCS MO CIEAYIOIIEMY MPU3HAKY:

1) ruapoHUMBl — Ha3BaHUS BOJHBIX OOBEKTOB, KOTOPHIC BKIIIOYAIOT: OKE-
AHOHUMBI — Ha3BaHUSI OKEAHOB; MEJArOHMUMbI — Ha3BaHUSI MOPEl; IUMHOHUMBI —
Ha3BaHUS 03€P; TEIIOHUMBI — Ha3BaHUS O0JIOT; MOTAMOHUMBI — HA3BaHUS PEK;

2) opoHuMBbl — Ha3BaHus (opM penbeda, BKIOUYAOUINE. CIEICOHUMBI —
Ha3BaHUs TEIep, IPOTOB, MOJ3EMHBIX CHUCTEM; JPUMOHHUMBI — HA3BaHUs JIECOB,

porl, yacTtel Jieca; GUTOHUMBI — Ha3BaHHUE OTACJIBHBIX PACTCHUN U B Y3KOM CMBIC-
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e Kak 0003HavYeHne Ha3BaHui Top U ux dacteid. (Cymepanckas, 2014).

3) Ha3BaHUs O0BEKTOB CO3IaHHBIX YEJIOBEKOM, CIOJIa BXOIAT:

a) XOPOHUMBI — Ha3BaHMS OOJIBIIUX TeorpaduuecKkux obJiacTeu, aaMu-
HUCTPATUBHO — TEPPUTOPUATBHBIX EAMHHI], KOTOPHIC UMECIOT TPaHU-
Ibl, PUHATHIE B OPUIIMAIBHBIX JOKYMEHTAX, TO €CTh Ha3BaHUS CTPaH
U X €IUHUIIBI IETICHUS;

0) OMKOHMMBI — Ha3BaHUS MOCEJICHUN, KOTOPhIE BKIIIOYAIOT: TOJIHCOHU-
MBI U &CTUOHUMBI — Ha3BaHUA T'OPOJIOB; KOMOHUMBI UM XOPUOHUMBI
— Ha3BaHUE CEJIBbCKUX IMOCEJIECHUM; NIPOMOHMMBI — HA3BaHUs IyTEU
COOOIIIEHHUSI, MAPIIPYTOB.

4) ypOaHOHMMBI — Ha3BaHHsI BHYTPUTOPOJCKUX OOBEKTOB BKIIIOYAOIIUE: T'O-
JTIOHUMBI — Ha3BaHUS YJIUIl; arOPOHWMBI — Ha3BaHWE IUIOMIAZCH, CaaoB,
napkoB, Ha3BaHus 3nanuii (Cynepanckas, 2014).

BrlimenepeurcieHHblie pa3psiibl XapaKTepU3UPYIOT OOBEKTHI C TOYKU 3PECHHUS

UX TMPUHAAICKHOCTH K OMpPEECICHHOMY reorpaduueckoMy TMOJOKEHHUI0, a TaKkKe
OHHU SIBJISIIOT COOOM OCHOBY CHUCTEMBI TOMMOHUMUKH. CHCTEMa TOTIOHUMOB SIBJISIETCS
TEPPUTOPUAIBHOM, OTPAHUYEHHOU JTOKAJIIBHO U MECTPOM O PA3TUYHBIM SI3IKOBBIM
MPUHAICKHOCTIM CIEIU(PUISCKON JIEKCUKHU i 0003Ha4YeHMs reorpaduyecKux
peanuii (Oposos, 1982). TonmoHUMHSI— XOPOIIIO OPraHM30BaHHAS M CTPYKTYpPHUPO-
BaHHAsI CHCTEMA, ITOCKOJBKY BCE €€ KOMIIOHEHTHI TECHO B3aMMOCBSI3aHbI. TOMOHM-
MUYECKasi cucteMa o0beuHseT crenuduieckrue 0COOCHHOCTH U MPU3HAKHU, KOTO-
pbhI€ 3aKOHOMEPHO IOBTOPSIOTCS B Mporiecce (GopmMupoBaHUs reorpaduuecKux
Ha3BaHWU U B UX COBpEeMEHHOM crabmibHOoCcTH (Myp3aes, 2016).

Ceromnst BOIpoC KiaccU(PUKAMA TOTIOHMMOB SIBIISIETCA KpaWHE aKTyallb-
HbIM. YUEHBIC BBISBWIN Pa3IMYHbBIC KIAaCCH(PUKAIMK TOTIOHMMOB, BO BpPEMs CTa-
HOBJICHUSI TOTMIOHMMHUKH B CaMOCTOSITENIbHYIO HayKy. M3-3a pa3inudHbIX TOIX0/I0B
BO3ZHMKJIM HOBBIE MPUHITUIIBI KIacCCU(UKAIIMK TOTIOHUMOB T10 Pa3JIMYHBIM MPU3HA-
KaM, Hampumep 1o. (oHeTHYeCKOMYy MpHU3HaKy, (HhoHEeMaTH4eCKOMY, MOP(OJIOTH-
YECKOMY, CEMAaHTUYECKOMY, CIIOBOOOPA30BATEILHOMY, CHHTAKCUYECKOMY, dTUMO-

JIOTHYCCKOMY.
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DTOT BONPOC UCCIEAYET MHOXKECTBO JTMHTBUCTOB. OIHAKO MPUNTH K 00IIIe-
My PEIICHHI0 MPOoOJeMbl KiaccU(UKAMM TOTOHUMOB HE MPEJCTaBISETCS BO3-
MO>KHBIM, MOCKOJIbKY Ha JaHHBIH MOMEHT HE CYIIECTBYET €IUHOM Kiaccudpuka-
I[MU, TaK KaK TOIMOHUMBI pacCMaTPUBAIOT HE TOJBKO B JIMHTBUCTUYECKOM, HO U B
JaHAmaTHO-reorpauyecKoM, COIMOIOTMYECKOM, MICUXOJIOTHYECKOM, ICTETHYE-
CKOM, JIOTHYECKOM acrnekTax. MHorue ydeHble MojararoT, 4TO HEBO3MOXHO CO-
3[1aTh OJHY CHUCTeMYy KJacCHU(pHUKaluu TonoHuMoB. Camoil mpocToil kinaccuduka-
nuen cuMtaercs kiaccupukainus 1no o0bekTy HoMUHAUU. CIOKUBIICHCS TOIO-
HUMWYECKOW CHCTEMON MOYKHO CUHMTATh JII000E reorpaduueckoe Ha3BaHUE Ha Ka-
KOWU-Tn00 MecTHOCTH. [IpuunHON oOpamieHuss K TaKUM Pa3IUYHBIM MPUHIIUIIAM
Kiaccuukanuu reorpa@uueckux 0OBEKTOB SBJISETCS MHOTOACIIEKTHOCTH TOTMO-
HUMHHU. MOHO BBIJICIUTH JIBAa OCHOBHBIX MPUHIIMIA JIUHTBUCTUYECKUM U IKCTpa-
JUHTBUCTUYECKUU. [lepBbIi MPUHIUI OCHOBBIBAETCS HA CTPYKTYPHO-S3BIKOBBIX
OCOOEHHOCTSIX TOIIOHMMOB, a BTOPOW MPHUHIUI YYUTHIBAET BHES3BIKOBYIO peajib-
HOCTb, CTOSIITYIO 3a TOIIOHUMUEMN.

C. H. Ky3HenoB npeniaraet kKiaccu(UKaIuo TOMOHUMOB 110 UHTPAJTUHTBU-
CTUYECKOMY NPHU3HAKY: C TOYKH 3PEHHUS UX MPOUCXOXKICHHS; KIacCU(UKAIIHIO,
OPUEHTUPOBAHHYIO Ha MIEPUOAN3ALINIO A3BIKA; CTPYKTYPHO-
ciioBooOpa3oBarenbHyto Kinaccudukamuio (Kysueros, 2015: 18).

Hekortopble ydeHble CUMTAIOT, YTO ISl JIMHTBUCTUYECKHX HCCIEIOBAHMM
MO>KHO HCITIOJIb30BAThCS KJIACCU(DUKAIIMIO Ha3BAaHUI 1O MPUHAJJICKHOCTH K OTpe-
JIEJICHHOMY A3BIKYy. B 3TOM KOHTeKcTe KinaccuuKalys TOHOHUMOB COOTHOCUTCS €
kiaccudukanuen s36IKkoB. OJHAKO, HE BCEra MOXHO KIIACCU(DPUIIMPOBATH TOMO-
HUMBI TakKUM CIIOCOOOM. bBosbIIMHCTBO Ha3BaHUN reorpaduyeckux OOBEKTOB
BKJIIOUYAIOT B c€0sl MPU3HAKU WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, W JIUIIb HE MHOTHE W3 HHUX
MPUHAIICKAT JIUITh K OJHOMY SI3bIKY U HE TOJIAOTCS BIMSHUIO JAPYTUX. boyb-
IIMHCTBO TOIMOHUMOB MOSIBUJIUCh MHOTO BEKOB Ha3aJ U MO3TOMY HE BCET]la MOKHO
OTHECTHU UX K KOHKPETHOMY COBpeMEeHHOMY s3bIKy. CienoBarenibHO, reorpaduye-
CKHE Ha3BaHUS MOKHO Pa3/IeJIUTh HA CIEIYIOLINE TPYIIIIbI:

1) Ha3BaHHME, KOPSHHOE /IS JAHHOTO HapOo/1a WK JaHHOW MECTHOCTH;
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2) Ha3BaHHWE, KOTOPOE MPOUCXOMUT U3 S3bIKA OINPENETICHHOE HApo/a; HO CO
BPEMEHEM M3MEHUBLIEECS UM IEPEOCMBICIEHHOE;

3) Ha3BaHWs, NPUIICIIIAE U3 JPYTrOTo sA3blKa M MPHUCTOCOOHBIIeecs K (o-
HETHUYECKUM OCOOCHHOCTSIM M HOpPMaM SI3bIKa CYIIECTBYIOIIETO Ha JaHHOU TeppH-
TOpUH;

4) WHOS3BIYHBIC HA3BAHMSI,

5) rubpumnbie Ha3Banus (JKyukeswu, 2011).

[Ipu knaccudukanuu Mo ceMaHTUYECKOMY MPU3HAKY Ha3BaHUs reorpaduye-
CKHUX OOBEKTOB PA3AEIIAIOTCS 10 3HAYEHHIO 00pa30BABIIMX HUX CJIOB, IO OCOOEHHO-
CTSIM M3 KOTOPBIX B JajbHeWmeM oOpa3oBaymch TonmoHuMbl (OKyukeBuy, 2011).
[Ipu neneHun TOIMMOHUMOB MO JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKOMY IPUHLHUITY paccMaTpuBa-
€TCsl UX CMBICIIOBOE 3HAYEHHE U MPUHAMJIEKHOCTh K OIIPEIETIEHHOMY KJIaCCy UMEH.

ITo aTUMONIOrMYECKOMY MPUHITUITY TOTIOHUMBI JIETATCS Ha!

1) TOMOHHMMBI C SICHBIM CMBICIIOBBIM 3HAYCHHUEM;

2) TOMOHWMEI, TPEOYIOIIME STUMOJOTHYECKOTO aHajam3a ISl PaCKpPBITHS
CMBICJIA;

3) TOMOHUMBI, CMBICIT KOTOPHIX HEBO3MOXKHO pacmudpoBath (XKyukeBnd,
2011: 88).

3. DKBOJ KJIACCUPUITUPYET TOTIOHUMBI IO JIEKCHYECKOMY COCTaBY:

1) TOMOHHMMBEI, CBS3aHHBIC C peIbe(hOM MECTHOCTH;

2) TOMOHWMBI, 0Opa30BaHHbIC OT HA3BaHWH J>KUBOTHBIX, PACTCHHHA U JIp.
(Ekwall, 2018: 68).

Hcxons U3 4ero, MOKHO CHENaTh BBIBOJ, YTO BBHIOOpP HA3BaHUS TOTO WM
WHOTO Teorpaduyeckoro 00ObeKTa 00YyCIaBIMBACTCS MPUPOJAHBIMU YCIOBHUSIMU U
OKPY’KAIOLIEN NEUCTBUTENBHOCThIO. ONHAKO, €CTh W Jpyras CTOpPOHA Yy TakKou
kiaccudukanuu. Ilpu kraccupukanuu y49uTHIBAIOTCS TOJBKO CJIOBa, KOTOPHIE
YYYBCTBYIOT B CO3JJaHUM TOIIOHMMOB, U B TOKE BPEMS HE YUYHUTBIBAKOTCS XPOHOJIO-
I'vsl UX BOSHUKHOBEHHUS U JIMHTBOKYJIbTYpHasi 00ycioBiIeHHOCTh. Cie10BaTeNbHo,
IJIABHBIM HEJIOCTATKOM JAHHOT'O MOJX0/1a SIBJISIETCS CMEIIEHUE UCTOPUYECKHX CIIO0-

CB.
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Jpyroii, He MeHee U3BeCTHBIN OpuTaHCKuil TUHTBUCT A. X. CMHT, BBIIEISIET
CJIETYIONTUE TPYIIBI AHTTTMHUCKAX TOTIOHUMOB B COOTBETCTBUU C UX CTPYKTYPOI:

1) mpocteie HaumeHoBaHus (peku Ock, Ray);

2) CJOXHBIE, COCTOSIIUE U3 JIBYX JIEMEHTOB, I/i¢ (PMHAIBHBIA KOMIIOHEHT
BOCXOJIUT K JIPEBHUM S3bIKaM W Ha4yaJbHbIA KOMIIOHEHT ONMUCATENbHBINA (JEpEeBHS
Eaton);

3) ciokHBIE 00pa3yloniue ¢ MoMOIbo addukca, a UMECHHO JIMMUTHPYIO-
iero onpenenenus (cenenne Weston-on-the Green) (Smith, 2013).

CymiecTByeT HECKOJIBKO MOIXO0B K CO3/IaHUIO0 €IUHON KiacCUpUKaLUH, a
CJIEIOBATENBHO, €CTh HEKOTOpPBIE TPYIHOCTH B 3TOM Bompoce. J. M. Myp3saes
npeayiaraeT KiacCuPUIMpoBaTh reorpapuyeckue Ha3BaHHs, OMUPAsCh HA UX HC-
toputo (Myp3aeB,2013). B coBpeMeHHOM JTUHTBHCTHUKE CYIIIECTBYET MHOTO CIIOPOB
KacaTelbHO Kilaccuukanuu reorpad@uueckiux Ha3BaHUd. ITO CBI3aHO C OOJIBIIUM
KOJIMYECTBOM OHOMACTHYECKUX SIBIICHUN U MX pa3NU4YHbIMU mapamerpamu. Kmac-
cu(UKAIIMN CUCTEMATHU3UPYIOT reorpaduuecKkre Ha3BaHUS, YYUTHIBAIOT BCE HX
MHOT000pa3ue W MPUHUMAIOT pa3IUu4HbIC MOJIXObl K U3YYCHHIO TOMOHMMOB. Ha
CETOIHSAIIHUIN JIeHb, YUCHBIC TaK W HE MPHIILIN K €IUHOMY PEIISHUI0 BOTIPOCa O
Kiaccuukanuyu reorpa@uUecKux Ha3BaHWM, TaKk Kak HEOOXOJMMO YUYWUTHIBATH

JTAaHHBIE HE TOJIBKO SI3bIKA, HO U reorpaduu U UCTOPUU JAHHOW MECTHOCTH.

1.3.@axkTopbl, BJUAIOLINE HA TPOUCXOKAEHUE HAZBAHU

yiaun AHTJIMHCKHX ropoaoB

Ha3Banus anrimiickux reorpaduiyeckux OOBEKTOB SBISIOTCS JOCTATOYHO
CJIOKHBIM JIMHTBUCTUYECKUM BOIpocoM. Ha mpoTshkKeHMHM MHOTHX JIET Ha3BaHUSs
CKJIQJIbIBAJIMCh T10J] BO3JCHCTBHEM pa3IMYHBIX (DaKTOPOB, HE IOCIEIHEE MECTO
Cpeau KOTOPBIX 3aHUMAalM 3aBOEBAHUS BpUTaHCKMX OCTPOBOB MHO3EMHBIMH 3a-

XBaT4YHKaMU. CHCI[OB&TCJ'IBHO, HCT HUYCTO YAUBHUTCIIBHOI'O B TOM, 4YTO HCpBBIfI
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MPUHITUN KIAaCCU(UKAIMKA B aHTJIMACKUX TeorpadUyecKux Ha3BaHUSIX COCTOUT B
OTIPEJICTICHUH MCXOJIHOTO SI3bIKA (3TO MOXKET OBITh TaK Ha3bIBAEMBIN TOOPUTTCKHIMA
(KenmbTCKUM, MOCPUIUCKUM U T. 1.), OPUTTCKUH, JIATUHCKUM, APEBHEAHTIUNCKUH,
CTapOHOPBEXKCKHUH, TaTCKHUM, (paHKO-HOPMAHCKUN U T. 1. Bce 3TH A3BIKH TpocIie-
YKUBAIOTCSl B HA3BAHMSIX AHTIUNCKUX YIHII U APYTUX reorpad@uueckux oObEKTOB.
Kpome Toro, oHu okazaiu Hemaioe BIMSHUE HA YK€ CYIIECTBYIOIIME Ha3BaHUs, a
UMEHHO, MEHSUIM MMEHA, ONMUPAasICh HA MpaBUiia COOCTBEHHOU (DOHETHKH U TPaHC-
mutepanuu. CylecTByeT HECKOJIbKO OCHOBHBIX MPOOJIEM, ¢ KOTOPBIMH MOKHO
CTOJIKHYTBHCS TTPU U3YYCHUH 3TUMOJIOTUN aHTJIMACKUX TOMTOHMMOB, @ HMEHHO:

1. HecooTBeTcTBHE COBPEMEHHOIO BHAA Ha3BaHUs CO 3HadueHUeM. [Ipucrty-
nasi K U3y4eHUIO STUMOJIOTHH aHTJIMMUCKUX HA3BaHUM, CTOMT MPHUHSATH BO BHUMA-
HUE, 9YTO BHENTHUE (DOpMaTbHBIC MPU3HAKK TOTO WJIM HHOTO Ha3BaHHS MOTYT OBIThH
KpaiiHe oOMaH4YuBbI. TOT 00JIMK, KOTOPBIN UMEET COBpeMEeHHasi popMa TOIOHUMA,
HE BCEr/ia COBMAJAeT C ero u3HayaiabHbiM 3HaueHueMm (Ashwood /Staffordshire/ B
3HaueHuu «ash wood» (Ekwal, 2018:16).CoBpeMeHHBIN BHI Ha3BaHHUS OYEHb Ya-
CTO MOXET CIyTaTh, Kak B ciydae ¢ «Rockbeare /Devon/ He uMeeT HUUETo OOIIETO
CO cKaJlamMu U MeaBeqsiMu; «grove frequented by rooks/HeGosnbiast poiia, o0to-
ooBannas rpauamm» (Mills, 2017: 367).

2. Paznuuue B 3By4aHuu u 3HaueHUU. CIEAYIOMUM CIIOPHBIM BOMPOCOM
MO>KHO SIBJISIETCSI TOT (DAKT, YTO TOIMOHUMBI, KOTOPhIE UMEIOT TTOX0KEe 3ByYaHUE B
COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM SI3bIKE, U3HAYAJIIbHO MMEHM COBEPIICHHO JAPYroe 3Ha-
yenue (Oulton, nampumep, MoxeT 3HauuTh «old farmstead/ctapas d¢epmay,
«Wulfa’s farmstead/dpepma Bynbdu», «Ali’s farmstead/pepma Ay (Mills, 2017:
340). Ilo aToii mpuunHe, YTOOBI JOOPATHCS 10 HACTOSIICTO 3HAYCHUS, HEOOXOIH-
MO oOpamarbcs K M3HAYaIbHON (hopMe KaXI0ro KOHKPETHOTO Ha3BaHU.

3. Hanwuwme cxoux Mo 3HaYEHUIO CIIOB B COBPEeMEHHOM aHTiuickoM. Cre-
JyIOIIasi TPYAHOCTh 00pa3oBaHusl COBPEMEHHBIX (popM reorpaduuecKux Ha3BaHUN
3aKJIF0YAETCsl B CIEAYIOMIEM: CIIOBA, KOTOPHIE MPOU3OILINA OT APEBHEAHTIINHCKOTO
MEPBOMCTOYHUKA, TETEPh MMEIOT CBOETO «OJU3HEIa»— OMOHHUM B COBPEMEHHOM

aHrnuiickoMm. Tak, JpeBHeaHrMiickoe ham, nepBoHaYaIbHO O3HAYABIIEE
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«homestead, village, manor, estate/ mom, cenenue, moMecTbe», 1 hamm, co 3Haue-
Huem «enclosure, land hemmed by water or marsh or higher ground, land in a river
bend, river meadow, promontory/oropo>xeHHasi TpPUTOPHS, YIaCTOK, OTPAHUICH-
HBIM BOJOM, OOJIOTOM HJIM BO3BBINICHHOCTBLIO, MMOMMEHHAs! MECTHOCTbH, 3aJIMBHOM
ayr» (Mills, 2017: 230) B coBpeMeHHBIX Ha3BaHHUSIX BBIMISAIAT OJMHAKOBO — Kak
ham. OnHako pa3nuyue B 3HAUCHHUSIX OPUTHHAJNIA MPOOJDKAET COXPaHAThCSA. BMe-
cte ¢ Tem, pekn Axe, Exe, Esk u Usk — mpousBogHbIe OT OPUTTCKOTO CJIOBa isca co
3HaueHueM «BojJa»y— water. [loutn kaxkgas yacth reorpaduueckoro Ha3BaHUSI CO
BpEMEHEM Tepsijia CBOE TIEPBOHAYATIHLHOE 3HAYCHUE WM MEHSJIACH IO BIUSHUEM
MECTHBIX S3BIKOBBIX TPAIAIIHH.

JIMHTBUCTHI, U30€ras BCEe BBHIICYNOMSIHYThIE TPYIHOCTH, CTapalOTCs OTTal-
KHBATHCS OT UCXOJHON (POPMBI TOTO WM MHOTO HA3BaHMS U MPOBOJAT UCCIIECIOBA-
HUS C M3HAYaJIbHBIM BapUAHTOM CJIOB, HO, MPUHMMAs TaK)X€ BO BHUMaHHE JHa-
JIEKTHBIE, MOpQosioruueckue, (HOHETHUECKUE U JAPYTHe CABUTH U OCOOCHHOCTH,
KOTOpBIE MOTJIM MOBJIASITh HA CJIIOBO C TEUCHUEM BPEMEHU. B TaHHON JUILNTOMHOM
paboTe paccMaTpPUBAETCS AITUMOJIOTHUSI TOMOHUMOB YUl JIOH/I0Ha, KOTOpBIE C Te-
YEHUEM BPEMEHHU HE TIPETePIICTN 3HAUYNTEIIbHBIX N3MCHCHHM.

[IpuHuMas 5T0 BO BHUMaHHUE HET HUUETO YAUBUTEIHLHOTO B TOM, YTO B KJjac-
cudukau GakKTopoB, MOBIHUIBIINX Ha 00pa30BaHUE TOTIOHUMOB, OYJIET BbIEIE-
Ha Tpada «ITUMOJIOTHS HESICHa» U, BCICICTBHE dTOTO, BBIBOJLI HOCAT BeChbMa 00-
i xapakrep. Ha3paHus aHIVIMHACKUX MTOCEJIEHUH, KaK MIPaBUIIO, AEJATCS IO TPEM
OCHOBHBIM TIpHHITUNIAM. TakuM 00pa3oM, CTPYKTYpHO BCE€ aHTIUHCKHE reorpadu-
YECKHE Ha3BaHMS MOYKHO Pa3CiIUTh Ha JBE OONBIIHME TPYMIIBI: TPOCTHIE — COCTOSI-
II1E U3 OJTHOTO AJIEMEHTa U COCTAaBHBIE—COCTOSIINE U3 ABYX U 00Jiee IJIEMEHTOB

Ecnu Ha MecTHOCTH OBLI, KaK MPaBUJIO, TOJBKO OJWH BBIAAIONTUICS XOJIM,
JIOJIMHA U T.J., TO JIA€TCs MPOCTOE Ha3BaHUE, KOTOPOE PEIKO OTHOCUTCS K YEJIOBE-
yeckuM mocenienusiM. Ho, 3adacrtyto, aHrnmiickue reorpaduueckue Ha3BaHUS SIB-
JISTFOTCSI COCTABHBIMU, T.€. BKJIFOYAIOT aTpHOYTUBHBIN, HOMUHATUBHBIA U TOIIOTpa-
buyeckuii >meMenThl. Takum o0pa3oM, ¢ (PYHKITMOHAIBHONW TOYKH 3PEHHS CYIIIe-

CTBYET clieJytolre (pakTopbl, MOBIUSABIINE HA 0Opa30BaHUE AHIJIMMCKUX reorpa-
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(buyecKknx Ha3BaHMIA:

1) WMeHa HapOJIOB, NPOXHUBABIIMX HA KOHKPETHOH TEPPUTOPHH.
TakEssexo3nauaer «(territory of) the East Saxons» (Reaney: 2008, 43). Takue
Ha3BaHUS OOBIYHO OYCHb JIPEBHUE;

2) 0co0eHHOCTH XKUIMINA (KaK IPOCThIe, Tak U cocTaBHbIe). Wick (Avon) —
IpHMep TaKoTo IPOCTOro HasBaHus co 3HaueHueMm «the dwelling, the specialized
farm or trading settlement/ mocenenue, crenuain3upoBaHHas (Gepma WU TOPTO-
BbIi TIocEnok». CoctaBHOE Ha3BaHue 3TOro *e Turna — Croshy (Cumbria) «village
where there are crosses/ceno Ha mepekpéctke» (Reaney, 2008: 68). Haspanus,
c(OpMHUPOBABIIIMECS TAKUM CIIOCOOOM, BKIIIOUAIOT AJIEMEHTHI, 0003HAYAIOIIHNE de-
JIOBEUECKUE MTOCEIICHUS;

3) ocobeHHOCTH Tomorpaduu MecTHOCTH. [loj BiIHMsIHHEM 3TOro Qakropa
MoryT QopmupoBatbess kak mpocteie Wawne (Humberside) «quaking bog or
quagmire/ 3pi0yuee 00J0TO WM TpsAcUHA», Tak U ciaoxHbie (Ottershaw (Surrey)
gro obOo3HauaeT «Small wood frequented by otters/ pomia, rme *XUBYT BBLAPBD»
(Reaney, 2008: 78).Takue Ha3BaHHS MOMOTAIOT ONKCATh HEKOTOPBIC YEPTHI JIAH/I-
mradTa MECTHOCTH U TAKUM 00pa30M OMPEACIIAIOT Ha3BaHUE MTOCEIICHUSI.

OpxHako, OJTHAM W3 CaMbIX 3HAYMMBIX (PAKTOPOB Iyl (POPMUPOBAHHS TOIIO-
HUMOB JloH0HA ObLT HCTOpUYECKU (pakTop. PaccMOTpuM BiIMSTHUE Pa3HBIX UCTO-
pPUYECKUX COOBITHIA U 3aBO€BaHUM Ha (HOPMHUPOBaHUE TONOHUMOB JIOHIOHA:!

1. TlpekenbTCcKas Tpyma TOIOHUMOB SIBJISICTCS HAUMEHBIIICH M0 YHCIICHHO-
CTU. DTO APEBHEUIINE HA3BaHUSI AHIJIMUA U CPEAU HUX PEIKO BCTPEYAIOTCS Ha3Ba-
Hus nocenenuii. Hanpumep nazpanus pek Colne, Humber, Itchen, Ouse, Wey cuu-
TAIOTCS YK€ CYIIECTBOBABIIUMH Ha TOT MOMEHT, KOTJIa KEJIbThI OSIBUJIMCH Ha TEP-
putopun bputaHckux ocTpoBOB B IV B. 10 H. 3., @ HEKOTOpbIE Ha3BaHUS JATHPY-
forcst HeosutoM. (Mills, 2017). Dt Ha3BaHus ObUTM 3aMMCTBOBaHBI OpUTaMH, 3a-
TEM aHTJIOCAKCaMU | OJIarojapsi 3TOMY COXPaHHUIIUCH.

HekoTopeie keabTCKHE HA3BaHMsI COJIEPKAT TaK HA3bIBAEMbIC DJIEMEHTHI HH-
BEPCHH, ¢ aTpUOYTUBHBIC 3JICMCHTHI 3aKaHUMBAIOT Ha3BaHWE, a HE HAYMHAIOT

ero. OTU Ha3BaHUS (POPMUPOBAIKUCH B AIOXY CPEAHEBEKOBbs. OHU YaCTO BCTpe-
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gatorcs B KopHyosie, a Takke APYruX MECTax, Tlie KEIbTCKOE BIUSHUE ObLIO 3HA-
gyntenabHbIM (Pensax B Xepdopammpe u Bopuecrepmmpe B 3Hadenun «hill of the
Anglo Saxons/ xonM aHIIIOCAKCOBY.

2. bputTckas rpyrmmna TonmoHUMOB. Ha3BaHus 3TOM TpyNImbl CUMTAIOTCS He-
CKOJIbKO MEHee JpeBHUMH. Takue Ha3BaHUs BCTPEUAIOTCS MO BCEH AHTIIHMH, HO
pachpocTpaHeHbl B pa3HOW CTENEHHW: HAa BOCTOKE MX IMOYTH HET, a Ha 3amaje Jo-
BOJIbHO MHOTO. OcoOeHHO YacThl OHM B KOpHYyOJUTe M Ha TEPPUTOPHH, TTPUIIETALO-
el K Y2IbCy, TJe OpUTTHI MPOEPKaINCh JObIIE BCero. B BocTOUHOM yacTn ¢
TE€X BPEMEH OCTAJIMCh TOJBKO Ha3BaHUs ABYX pek (the Thames u the Yare) u ca-
MBbIX BaXKHbIX puMckux ropoaoB (London, York, Lincoln). Boctounee BcTpeuaercs
MHOECTBO TreorpadMyecKux Ha3BaHUM KEJIBTCKOTO MPOUCXOXKIEHUSA. IJTO He-
OoJbIMEe PEeKH, TOPBI, Jieca U noceiacHus (Jleonosuy, 2009).

AHIJIOCAaKChl 3aMMCTBOBAJIM MHOTHE OPUTTCKHE HA3BaHUS U BIIOCIIEICTBUU
Ha3BaJIM TaK PacIoJIOKEHHBIE HEMoianeKy mnocejaeHus. Ectb nBa OpUTTCKUX ClIOBa
Ut 0003HAUEHUST X0JIMa, TOPHI — bre U pen, KOTOPBIE YaCTO BCTPEYAIOTCS B Ha3Ba-
HUSAX TOCENIEHUH, 0OCOOCHHO C JAPEBHEAHTIUNUCKUM J100aBJICHUEM C TEM K€ 3Haue-
aueM [Brill /Buckinghamshire/ ncropuuecku npousnocuics kak Bre hyll; Bredon /
Herefordshire, Worcestershire/ umen To ke 3HaUY€HUE, HO HCTOPUYCCKU HA3BIBAJICS
Bre dun;Brewood /Staffordshire/ o6o3nauyan «wood on the hill/ nec Ha rope» u
nepBoHavaybHo 3Basics Bre wudu (Mills, 2017), Pendle Hill / Lancashire/, mepso-
HavyanbHO Pen dle Hyll, cocTout u3 moBTopeHus: KEIbTCKOTO U aHTJIO-CAKCOHCKOTO
«XOIIM» U 00pa30BaJIOCh MPH 3aMMCTBOBAHWHN AHTJIIOCAKCAMU UCTOPHYECKH yTBEP-
JUBIIIETOCS 32 3TOH MECTHOCTHIO HAa3BaHUS, 3HAYCHUS KOTOPOTO OHM HE IIOHUMAJIH;
OHM J00AaBWJIM K HE3HAKOMOMY UMEHHU TMOHSTHYIO UM XapaKTEPUCTUKY, CO3]IaB Ta-
KM 00pa3oM STUMOJIOTHYECKYIO TaBTOJOTHIO; OpUTTCKOe ced B 3HAYCHHUH «JIECH
BcTpedaetrcss B Chetwode /Buckinghamshire/, nepsonauansno Ced Wudu, Takxke
ATUMOJIOTHYECKOM TaBTOJOTUM ; a TaKXKe B TMOJHOCTHIO OputTtckom Lytchett /
Dorset/ B 3HaueHun «grey wood» / cepbiii jiec; OpuTTckoe kumb B 3HaYeHHH
«valley/ nonuna, paBHHHA) MOJTYYHJIO OYEHb ITUPOKOE PACTIPOCTPAHEHHUE H Tepe-

IO B JPEBHEAHTJIMMCKUI Kak cumb, a 3aTe€M MpETEePIeNo psJl JOMOTHUTEIbHBIX
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n3MeHenui, Braodast Combe u Coombe (Mills, 2017).

3. Jlatunckue TomoHUMBI. Henb3st He OTMETUTH OOJBINIOE BIUSHUE JIATHIHU
Ha ATUMOJIOTHIO OPUTAHCKUX TOMOHUMOB. MHOECTBO Ha3BaHUN OCTAJIOCH MOCIIE
PUMCKOT'O HAIIECTBHsI, KOTOPOE JIWIOCh Ha mpoTskeHuu 400 jer. Orta rpynma
Ha3BaHUN Ha OPUTTCKUX OCTPOBAX MO3KE TpaHCHOPMHUPOBANIACH B OPUTTCKUN U
JPEBHEAHTIIMUCKUN s3bIKU. [IepBBIM Cpeiu HUX CleyeT YNOMSHYTh KOpHU egles
OT JIATUHCKOTO ecclesia/repkoBb, xpaMm (BCTpEUaeTCs B COBPEMEHHBIX HA3BAHUSIX
ropoaoB kak Eccles B rpadcrax Jlankammp, Hopdonk, Manuectep u Kenr, a B
KaueCTBE COCTABJISIONICTO B KOMOWHAIMK C JIPEBHEAHTIMACKUMU SJIEMEHTAMU B
rpaderax Hopkmmp, Crapdopammp, Yerup, Jankammp, Xephopaump 1 Mep-
cucaiin (Mills, 2017), caster/chester/ ceaster ot castra, wimm «Station or walled
town, old fortification or earthwork/kpenocts» (Manchester, / Lancashire/, nepso-
HavanbHo Mamucion Castra; Chester /Cheshire; Castor /Cambridgeshire;
Winchester /Hampshire/Venta Castra, burh «fortified place,
stronghold/ykpennénnas ~ MecTHOCTh,  Kpemoctb»  Burg/Suffolk/,  Bury
/Cambridgeshire (Myp3aes, 2016).

JIpeBHEaHTINHCKOE MPOUCXOKIACHUE MOKHO MPOCIEAUTH BO MHOTHX TOIIO-
HuMax Aurimmu. B reorpaduyeckux Ha3BaHUSX, KOTOpPhIE OEpyT CBOE HaAdaio B
JPEBHEAHTIIMICKOM, €CTh BCE TPU THUMA TOMOHMMOB, & UMEHHO: HapOJHBIE, IO
OCOOCHHOCTSIM KWJIMINA W Tororpadguueckum mpu3Hakam. Ha paHHHX Tmopax
YTBEPKJICHUSI AHTJIOCAKCOB YaCTO BCTPEUAIUCh Teorpaduueckue Ha3BaHUS T10
MMEHM Hapoja. B TedyeHue BcCero aHriaoCaKCOHCKOTO Mepuojia 00pa30BBIBATUCH
reorpaduyecKkie Ha3BaHUS MO TOMOTPaGUUSCKUM U KUJIUIIHBIM npu3HakaM. Cy-
IIECTBYET HECKOJIBKO ATAroB (hOPMHUPOBAHMUS.

Baxxnyto rpyriy, XoTh U HE CaMyK0 MHOTOYHCIICHHYIO, COCTABJISIFOT HApO/I-
Hble Ha3BaHUs. Hampumep, Ha3BaHUs, B KOTOPHIX €CTh TAKOW DJIEMEHT, KakK sacte B
3HaueHUHU «settlers/mocenennpl» u folc B 3Hauenuu «folk/mapom» obOo3HauaroT B
OCHOBHOM HE OT/IEJIbHBIE MOCENeHUs, a 0oJiee OOMMPHBIE TEPPUTOPUH (PailOHBI,
rpadcrBa). Tak, Suffolk osnauaer «the south folk/ roxmubrit Hapox (of Angles)y.

Dorset ynotpebinsiercst kak «settlers at the Dorn/ nocenenust u3 JlopHa», rae 3to
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Ha3BaHUE TPEACTABIACT U3 ce0sl peayLHUpOBaHHYIO (OPMY IPEBHEAHTIMICKOTO
Dorchester. Wessex 3Haunt «the west Saxons/ TeppuUTOpHS 3amagHBIX CaKCOBY, a
Northumberland — «the people north of the Humber River/ HapoaHoCTb, IIpOXKU-
Baromas kK ceBepy ot pexu Xamoep» (ITepkac, 2008: 24).

JIMHTBUCTBI CIIOCOOHBI MPOCIIEUTh, YTO BO MHOTUX reorpauyecKux Ha3Ba-
HUSX U TI0 CeH JIeHb MPUCYTCTBYIOT UMEHA HEMHOTOYMCIICHHBIX HApPOJOB TE€X Bpe-
MeH. OmgHako, 4TOOBI CJellaTh ATO, HECOOXOJMMO HCCJIEAOBAaTh BCE H3MEHCHUS
Ha3BaHUM C XOJOM HCTOPUHM M AHAIMU3UPOBATH COTHU BAPUAHTOB MMEH, MPEKIE
YeM STHUMOJIOTHS TOTO WM MHOTO CJioBa cTaHeT sicHa. Hampumep Hastings m
Reading, panee Hastingas m Readingas. J[peBHeaHTnHiicKoe OKOHUYaHHE ingas
o3nayaetr «the descendants, followers or people of/ moTomku, mociemoBarenu
(Cameron, 2008). Takum oOpa3zoMm, oba Ha3zBaHus o3Ha4aroT «the people of Haesta/
monu Xacta «u «the people of Reada/monu Puna». Takum o0pa3om, Mbl BUJIUM,
4To y Ha3zBaHus Hastings coxpansieTcs popMa MHOKECTBEHHOTO YHCIIa, TOTJa KaK
Reading yTpatuina ¢popMy MHOKECTBEHHOI'O YUCIIA, YTO SBJISIETCS 00Jie€ MPUBBIY-
HBIM B HACTOSIIIEM BPEMEHU BApUAHTOM.

Cpenn npeBHEAHTIIMIUCKUX HA3BAaHUU JIMIIb U3PEIKAa MOKHO BCTPETUTH IIPO-
CThI€, TIO OOJIBIIIEH YACTHU OHU SIBIIAIOTCS COCTaBHBIMU. Kak mpaBuiio, 3To BUIOU3-
MEHEHHbIE HAa3BaHUS YaCTEH KPYITHOTO MOCEJICHHUS, a TAK)KE TEPPUTOPH, KOTOPHIE
OTHOCWJINCH K HeMy. [Ipumepom MOTyT Ciiy>KuTh beretun u berewic, mpon3BoOIHbIE
OT JpeBHEAHTIHNICKOTO barley/ ssumenb. OHU MOCTY>KUTTU HAYaJIOM 11 MHOTOUYHC-
JICHHBIX Ha3BaHUM Cc snemeHTOM Bartons «barley farm/ dbepma, rae BeipamuBaioT
ssumenby (CuzoBa,2009:67) u Berwics «outlying part of an estate/ BbICENOK, OT-
JIETBHO PACIOJIOKEHHAs! YaCTh TTOMECThSI.

MHorue cocTaBHBIE Ha3BaHMS ITOTO THUIIA YACTO 3aKAaHUYMBAIOTCS Ha DJICMCHT
CO 3HAYeHHEM «roceneHne».CaMbIMU PacipoOCTPaHESHHBIME SBIISIOTCS — tun, ham
—«enclosure, farmstead, village, manor, estate/oropoxxennas tepputopusi, pepma,
nocénok, momectbe» (Nottingham /Nottinghamshire/, Birmingham,/Midlands/,
Southampton, Brighton /Devon Tonbridge /Kent/, nepBonauansHo Tun bryckg B

3HaueHuu «bridge belonging to the estate of manor/ Moct, mpuHaIEKaIIUI TIaB-
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HOMY oMy romecThs» (Mills, 2017: 381).

[lepBpIii d7€MEHT TaKMX Ha3BaHUs, KaK MPaBUIIO, aTPUOYTHUBHBINA, T.€. OH
o0pa3oBaH KOTOpble 0003HAUYaAIOT, Ha3BaHUs IJICMEH, UMEHAa MECTHBIX XUTEIEH,
pacTeHHUs, )KUBOTHBIX, OOUTAIOIINX HA KOHKPETHOW TEPPUTOPUH, ITPOMBICITBI U BU-
Il AesATebHOCTH MecTHBIX skuteneii u T.4.( Hildersham/ Cambridgeshire/ B 3Ha-
yennn «homestead of a man called Hildric/ xunpéM yK4YHMHBI MO HMEHH
Xunnpuk», (Ekwall, 2018: 132).Homerton/ Greater London/, 49to 3Ha4mt
«farmstead of a woman called Hinburh/ depma >xeHmunasl o umenn XuHOyp»;
Horham /Suffolk/ «muddy farmstead/rpsiznast depmay; Narborough B 3HaueHuM
«north stronghold/ cesepnas kpenocts», Whitby, uro o6o3nauaer «white
stronghold of manor—house/ ©Oenas kpemocTh mpu TOMecThe»; Fenwick
/Northumbria/ —«dwelling or a (diary) farm in a fen or marsh/ mocénok mmmu Mo-
nouHas gepma Ha 6ostote», Dunton /Norfolk/ «farmstead on a hill/ pepma Ha xo011-
me» (Smith, 2013: 76),Exton /Somerset/ «dwelling on the river Ex/ mocenenue Ha
peke Dke» (Mills, 2017: 125); Frampton /Dorset/ «a settlement on the river Frome/
nocénok Ha peke ®pomy»; Ashwick /Somerset/ «dwelling or a farm in the ash
wood/mocénok wim depma B siceHeBoM Jiecy»;Mapledurham /Oxfordshire/ « a farm
surrounded by maple trees/dbepma, okpyxéanas kinéHamuy»; Flaxton /Kent/ B 3Ha-
yeHun «a flax farm/ depma, crnernumanusupyromascs Ha BbIpAIIUBAHUU JIbHA»
(Cameron, 2008: 144); Shipdham /Norfolk/ —«a farm where a flock of sheep is
bred/ dbepma, rae BeIpammBaioT craga osemy, Foxton /Cambridgeshire/ « a place
frequented by foxes/ mecto, rae muoro juc» (Munro, 2008: 156) Sapperton
/Lincolnshire/ —«farmstead of the soapmakers or soapmerchants/ ¢pepma, rae npo-
U3BOAAT WK mpojaroT Mbuto»; Milton /Cumbria/ —«farmstead or village with a
mill/ ¢epma mnm ceno ¢ menwpHHIEH»; Burham /Kent/ —«homestead near the
fortified place/ xunsé psaom ¢ kpernocthio» (Reaney, 2008:142).

Ects MHOXeECTBO mpuMepoB TomorpaduyecKux Ha3BaHUW B JIPEBHEAHTIIH -
CKUX Ha3BaHMsX noceneHuil. Hambosnee npeBHel cocTaBisiomiel TaKMX Ha3BaHUUN
SBIIIIOTCS Ha3BaHWS 00BEKTOB JaHAmadra. [lo3aHee aHTIIOCAKCHI 3aMMCTBOBAIIH

WX 4Yepe3 SI3bIKM MPEAIIeCTBOBABIIMX UM HapoaoB. O0O03HaYas UMM TOCENEHUs,
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pacroJiaraBIIuecs: HeJaleKo, Ha3BaHUS 4acTO TEPSIM CBOE MEPBOHAYAIBLHOE 3HA-
yeHue. UtoObl uieHTH(UIMPOBATH CBOM TMOCENIEHUST aHTJIOCAKCHI 00BN CBOU
yKa3aHUs MECT, YTO YaCTO MPUBOJAMIO K TaBTOJOTHH. CyIECTBYIOT paHHUE aHTJI0-
CaKCOHCKHE JTOKYMEHTHI, TJIE€ TO SBJICHHE MOXHO IMPOCICIUTH Yepe3 JIPEBHEAH-
rauickuid mpeamor &t wiau jgatuHckuil ad mepen tomonumom (Ekwall, 2018)
Stratford-on-Avon /CtpaTdopn—Ha—IiBOHE/ BIEPBbIC MOSBISICTCSA B JTOKyMEHTaX
kak Ztstretfordee, uro o3nauaer «the settlement at the ford by which a Roman road
crosses the river/ mocenenue y Opona, rie Pumckas mopora mepecekaeT peKy»
(Ekwall, 2018: 64).ITo31HEE, B CpEAHECAHTIIMIICKOM BapyUaHTE M0 I0OHBIX Ha3BaHHM
MOSIBUIMCH TaKWe SIBJICHUS KaK CTSOHKKWA M peaykKuus. Ilpw BbImajieHUW mpeaiora
MEHSIETCS U 3BYKOBOHM COCTaB cjoBa. TOMy MOXET CIIY)KHTh TaKOW MpHUMEp Kak,
Atten at ashes, nmotepsiB mpeasior, ctano 3By4yaTh kak Atten ashe a 3ateM kak Nash,
T. K. TIOCIICJIHAIA COTJIACHBIA 3BYK IMpEIjiora CTajl MEepBBIM 3ByKOM HOBOTO Ha3Ba-
Hus. [Toxosxkee siBIeHre MOXKHO HaOmoAaTh U B HasBanuu Nayland (Ekwall, 2018).

Tomorpadguveckue Ha3BaHUS B IPCBHEAHTIIUHCKOM MOT'YT OBITh IPOCTHIMU U
coctaBHbIMH. K TIpOCTBIM Ha3BaHHMSIM MOXHO OTHECTH Takue Kak — Lea
/Derbishire/ u Eye /Cambridgeshire/ ot npeBHeanrnuiickux snemeHToB leah B 3Ha-
yenun «wood, woodland clearing or glade, pasture, meadow/ poiia, jec, BbIXOs-
UK K omymike, mactoumry, ayry», (Mallory, 2016: 54) u eg B 3HaueHun «island,
land partially surrounded by water, dry ground in a marsh, wellwatered land,
promontory/ OCTpPOB, 3eMJIsi, YACTHUYHO OKPYXXEHHAs BOJIOHM, CyXOMl OCTPOBOK Ha
0oJ0TE, XOpOIIO Opolraemasi 3eMJisa, MbIC». Ho Bce ke, CTOUT OTMETHTh, YTO
OOJBITMHCTBO HA3BaHWIA C TOTIOTPAPUICCKUMHU DJIEMEHTAMU SIBJISIOTCS COCTABHBI-
MU, T.€. COCTOSIT W3 HAYaJIbHOTO aTpUOYTUBHOIO AJIEMEHTa U 0ojiee JPEBHEro TO-
norpaguyeckoro Ha3BaHUs WM e€ro Bapuanta. Ha3Banus paznuunoit iiopsl u da-
YHBI, TeoTpaduIecKuX FIEMEHTOB, IMCHA COOCTBEHHBIC, BapHUaTHBHBIC THIIHI TTOYB
— BCE€ 9TO MPEJICTABIICT aTPUOYTUBHBIC DJIEMEHTHI. Pexu, 03epa Mopsi, BEPECKOBBIC
MyCTOIIH, BO3BBIIIICHHOCTH W JOJUHBI MPEACTABISAIOT OO0 TOmorpaduaeckuit
9JIEMEHT B TaKWX Ha3BaHMAX. Peke 3TO — pyKOTBOpHAs MPHMETa Ha MECTHOCTH:

kypra, Opox u 1. aA. Edgmont/Shropshire/ B 3nauenuu «hill of a man called
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Ecgmund/ xonmm myxumabl o uMern DkrmyH»; Edingale /Staffordshire/ —«nook
of land of the family or followers of a man called Eadin/ yronok, npunaiexarniuii
CeMbe MJIM IOTOMKaM uejioBeka mo umenu Dauu» (Hanks, 2009:99); Blackmoor
/Hampshire/ —«darkcoloured pool/o3epo témuoro mBeta»; Grinlow /Derbyshire/ —
«green hill or mound/3enénbiit Xxoam unu Hackinby; Clayhanger /West Midlands/ —
«clayey wooded slope/rnunuctsiii, 3apocmuii aecom otkoc» (Colin, 2011: 84);
Stanfield /Norfolk/ —«stony open land/ kamenucras mycroms»Upwood
/Cambridgeshire/ —«higher wood/nec Ha Bo3BwImIcHHOCTHY; Dalwood /Devon/—
«wood in a valley/nec na pasamae»; Windle /Lancashire/ —«windy hill/ xonam, oT-
KpbIThid Bcem BeTpamy»; Defford /Herefordshire and Worcestershire/ —«deep
ford/rimy6oxwuit 6poay; Hendon /Greater London/ —«place at the high hill/ mecto Ha
BbIcOKOM xonmey; Oakley /Bedfordshire/ —«wood or clearing where the oaktrees
grow/poiiia Wi pacuuilieHHOe MeCTO, Iie pacTyT Ayosh»y; Withycombe /Somerset/
—«valley where the willowtrees grow/momuna, tae pactyt wuBbD»; Birchover
/Derbyshire/ —«ridge where birchtrees grow/ ropHbIii XpebeT, 3apocmuii Oepésa-
muy»; Gorsley /Glocestershire/ —«woodland clearing where gorge grows/ BeIpyOKa,
BBIXO/Is1Ias Ha Jieconiocanky B oBpare»(Colin, 2011: 92); Flaxley /Gloucestershire/
—«a place where flax is grown/ Mecto, rae BbIpamuBaioT I€H»; Deerhust
/Gloucestershire/ —«a shelter of deer/ onenunii nputor», Callerton /Northumbria/ —
«a hill where calves graze/ xonm, rae nepyrcs tenstay, Shiplake /Oxfordshire/ —«a
sheep stream/oBeunii nctounuk» (Colin, 2011: 96); Dunnockshaw /Lancashire/ —
«small wood or copse frequented by hedgesparrows/ HeGOIBI110#1 JIECOK, TJI€ MHOTO
3apupymek», Ousden —«a valley frequented by owls/ momuna coBw», Islip
/Northamptonshire/—«a slippery place by the river Ise/ ckoib3koe MECTO y peKH
N3y,

4. JlaTcKre ¥ HOPBEKCKHE TOMOHMMBI. HOpBEKCKOE 3aBOCBaHHE AHTIIHH
Hayvajaoch B cepeauHe 9 Beka H.3., BO BpeMs IaTCKOro 3aBocBaHMs. PasrpaOus
Hapoa Ha BpUTTCKMX OCTPOBax, BUKHMHIU Cpa3y MOKUAaau ux. [lo3aHee maTcKue
3aBOCBATE/IM OCTAIMCh B BOCTOYHOM YacTH AHIJIMH, a HOPBEIKCKUE 3aHSIN 3ama/l-

Hyto. C 3TOro MOMEHTa HauyajoCh MX BIMSHUE HA CO3JaHUE TreorpapuyecKux
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Ha3BaHUN AHTIUU. Pa3Hbie TUANEKTHI CTAPOHOPBEKCKOTO HApeUus: OBLIM POTHBIM
SI3BIKOM JIJISl TATCKUX W HOPBEXKCKUX 3aBOeBaTesei. MEHsIs HEKOTOPBIE JIEMEHTHI
y)K€ CYIIECTBYIONINX CJIOB Ha CBOM, MpHUCHocalinBas 3By4YaHHE AaHTIMHCKUX
Ha3BaHUU I yI0OCTBA MIPOUZHOIIECHUS W IPUHOCS MHOXECTBO CBOMIX Ha3BaHUH,
CKaHAMHABBI BJIMSUIA Ha aHrauiickue TononumMsl (Misun, 2016).

Bonpiryro 9acTh CTapOHOPBEKCKUX Ha3BaHHW 00pa30BaIUCh MO OCOOCHHO-
CTSIM JKHJTUIIIA MECTHBIX KUTENeH. Y MHOTHX Ha3BaHHWM TAaKOTO THUINA OKOHYAHHUE
«by», u3HavaabHO 3TO Hecoo 3HaueHue «Village,mocenenue»u thorp B 3HaUeHHMH
«secondary settlement, dependant outlying farm or hamlet/ modepuuii mocénoxk, 3a-
BucuMas ¢epMma, pacrnojiokeHHas Ha oTiaéte». [lpunuun (opmupoBanus ob6oux
BUJIOB Ha3BaHUN OJIMHAKOB, OJTHAKO, IMHTBUCTHI OTHOCST K O0jee JpeBHEMY IPO-
UCXOXKJICHUIO CJIOBa ¢ OKOHYaHHeM «Dby». Kak mpaBmiio, 3TOT 3JIeMEHT ynoTpeo-
JISIICSL BMECTE ¢ UMEHAMH COOCTBEHHBIMU, U3PEJIKa B TAKUX KOMOWHAIUAX UCIIOJIb-
30BaJIM TOTMOTpaduuecKue OCOOCHHOCTH WM Ha3BaHMs IieMeH (['opOaHEeBCKHIA,
2009). Kettlethorpe /Lincolnshire/ o3nauano «the outlying farm of Ketil/ pacmo-
JoxeHHas Ha oTimoe pepma Kerumay, Asenby /North Yorkshire/ —«the settlement
of a man named Eysteinn/ mocénox Hcreitnay, Baldersby /North Yorkshire/ —«a
settlement of a saxon called Baldhere/ mocénok cakca banbaxepa» (I'opbaHeBCKHi,
1983: 74).

CTapoHOPBEKCKHME HA3BAHUS, MPOUCIICANTNE OT TPYIIII JIFOACH, 0003HAYaI0T
WX  HalMOHAJIBHOCTh, IOJI, TOJOXeHWe u  pon  3amsatuit  Ingelby
/Derbyshire/o3snauano  «an English  settlement/mocenenne  anrmos», Irby
/Lancashire/ —«an Irish settlement/ mocenenue upnanaues», (Smith, 2013: 88);
Whenby /NorthYorkshire/ —«a settlement of thewomen/ mocémox xeHuUHY,
Copmanthorpe /NorthYorkshire/ —«an out lying farmstead or hamlet belonging to
the merchants/ oauHOKO cTosimiast (depma ToproBieB»  (Smith, 2013:
138).Ha3Banus 3ToM rpyImibl BKIOYAIU B ceOs MpuiarateabHbIe WK Tonorpadu-
yeckue deMenThl. Austhorp /Lincolnshire/ oznauaer «eastthorp/ BoctouHbli BbI-
cermok»; Sowerby /NorthYorkshire/ —«a settlement on a muddy, dirty ground/ mo-

cénok Ha rps3m» (Smith,2013: 138).
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Tomorpaduueckne NPEeBHEHOPBEKCKUE HA3BaHUS B AHTIIMM HEMHOTOYHC-
nennbl. OHu ObiBaroT mpocthie mwiu cocraBHbie. Wath /North Yorkshire/ —«the
ford/6poa», Holme /Notting hampshire/ —«island, dry ground in marsh, water
meadow/ octpoB (Ha Gosore), 3anmBHOM Jiyr», Hanlith /North Yorkshire/ —«slope
or hillside of a man called Hagni or Hogni/ ckjoH XonMa, npuHaajiexanuii Xarau
wm Xoraw», Ulpha /Cumbria/ —«hill frequented by wolves/Bomumii Xxomm»;
Thornthwaite /Kent/ —«thorntree clearing/ BeIpyOKa B KOJTIOUEM KyCTaPHHUKE.

['pynma, o0benuHsomas IpeBHEAHTITNICKIE U IPEBHEHOPBEKCKUE IIIEMEH-
ThI, TAK)KE BBIJICTISIETCSI CPEU COCTAaBHBIX JAPEBHEHOPBEKCKUX HaszBaHuil. K mpu-
Mepy, TIPU 3aBOCBAHHMM TIOCEJICHUS CAKCOB BUKMHTYM HE MCHSIM OKOHYaHHE tun,
MEHSJIOCH JIMIITL UM MpexHero xo3siuHa Ha cBoe Nawton /North Yorkshire/, nep-
BoHayankHO Nagli tun; Thruxton /Hampshire/, ¢ npesaenopsexckum Thorkell tun;
Ullswater /Cumbria/ o0bequnsier apeBHeHopBekckoe nMsa Ulfr ¢ npeBHeaHrmii-
ckuM weter; Levenshuime /Greater Manchester/ — xomOuHaIUs ApEeBHEAHTIIHIA-
ckoro umeHu Leofwin c¢ apeBHeHOpBexckMM holmr; Dunholm, nepBonadanbHO
Durham, coctout u3 apepHeanriauiickoro dun —«hill/xomm» 1 1peBHEHOPBEKCKOTO
holmr «island/ octpoB» (Cynepanckas, 2012: 74).

B npeBHEaHrHIICKOM M IPEBHEHOPBEKCKUX SI3bIKAX MHOTO CXOJICTB B 3BY-
YaHWMW U 3HAaYE€HUU MHOTHUX CJIOB, HarpuMmep, stone/ stan B APEBHEAHTITUNCKOM CO-
OTBETCTBOBAJIO Stein B JAPEBHEHOpPBEKCKOM. [1loaToMy BO MHOTHX ciioBax Oosee
paHHUE JAPEBHEAHTIUNCKUE JIEMEHTHI 3aMEHSTUCH APEBHEHOPBEKCKUMU. Hampu-
Mmep, Stainton — ckaHAMHABU3UpOBaHHOE Stanton, o6a B 3HaueHUu «tun on stony
ground/ MOCENOK Ha KaMEHUCTOW TOYBE»; MPEBHEHOPBEXKCKOE rauthr BBITECHUIIO
JpeBHEaHTIIniickoe read ¢ aHAJIOTMYHBIM 3HaueHueM «red/ kpacublit» Rawcliffe B
3Hauenuu «red cliff/ kpacnas ckana», Rawmarsh B 3nauenun «red marsh/ kpacHoe
oomnoto» (Cuzosa, 2009: 65).

JIpeBHeaHTIMIICKIE Ha3BaHUSI MEHSUIH CBOE 3BYyYaHHE O] BIUSHUEM JPEB-
HEHOPBEXKCKOTO sI3bIKa. Jlaxke HECMOTPS Ha TO, YTO JPEBHEHOPBEIKCKUHN U JIPEBHE-
AHTJIMACKAN S3bIKM MUMEIU MHOXECTBO CXOJCTB, IPEBHEAHIITIMMCKUE 3BYKHU SIBJIS-

JIMCh TPYAHBIMU U1 IPOU3HOLLIEHUS CKaHIWHABOB, HAIIpUMEpP [] u [t[]. Taxum 06-
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pa3oM, Ha TEPPUTOPHUSIX, 3aHATHIX BUKHHTaMH, Shipton ctano 3ByuaTh Kak Skipton,
Cheswick xak Keswick (Myp3aes, 2013).

5. ®dpanko—HOpMaHHCKHE TOomOHMMBI. HopmanHckoe 3aBoeBanHue B 1066T.
HE TIOBJIEKJIO 32 CO0OW MaccOBbIE€ M3MEHEHHs reorpaduueckux Ha3BaHUH, MO-
CKOJIBKY OOJIbIIIasi YaCTh HACEJIEHUS MPOJI0JKajia TOBOPUTH HA IPEBHEAHTIIMICKOM
S3BIKE, B TO BPEMs KaK, HOPMAHHCKUM SI3bIK OBLI SI3bIKOM TMOJUTUYECKON IUTHI U
apuctokpatuu. OmHAKO, 3TOT MEPUOJ OKa3al CEPbE3HOE BIIMSAHHE HA 3BYYaHHE
reorpaduueckux Haspauuii (Myp3saes, 2013).

BoabImMHCTBO BHOBH BO3HUKIKX (hPAHITY3CKUX HA3BAHWUU SIBIISIOTCS TIPOU3-
BOJHBIMU 0T Beaumont —«beautiful hill/ kpacusiii xomm», Beauchief —«beautiful
headland or hillspur/ kpacuBbIit MbIC WJIU TOPHBIN TpeOeHb». DpaHKO-HOPMAHHCKHE
3aBOEBATENIM MPUHECTN HOBBIC HA3BaHUS WM MU3MEHWIH Y)KE UMCIOIITNECS aHTJIHM-
ckue. Richmond /North Yorkshire/ «strong hill/moryuuit xonmm», Rougemont mo-
HacTeIpb Rievalux B cBOEM Ha3BaHMM coueTaeT Ha3BaHHe peku Rye u ctapodpan-
y3ckoe vals B 3Hauenun «Valley/ nonmunay. Takxke, HepeaKoO B TONOHUMAX (paH-
I[y3CKHE ODJIEMEHTHl 3aMEHSJIM aHTJIMICKUE, €CIM HMENIHd CXOXXHE 3HaYeHUS.
Haunbonee tunuuHbl 3ameHa apeBHeaHriuiickoro feld tapodpaniysckum ville
(Cameron, 2008:89). Tak, Enville /Staffordshire/ B Kuure Crparsoro cyma BcTpe-
yaetcs B popme Efnefeld, a Turville B xponukax 796r. H. 3. umeet Bua Thyrefeld.

HaunOonbiM 06pazomM U3MEHWIOCh HAMMCAHUE U MTPOU3HOIICHUE HA3BAHUM
AHTJIMUACKUX TOcelleHni. HopMaHHCKOE NMPOU3HOLIEHUE 3HAYUTEIBHO OTINYAIOCH
OT aHTJMICKOTO W JIJIsl CBOETO YJ00CTBAa MHOTHE 3BYKH OHHM M3MeHsIH. Hanbomnee
YacThIC MPUMEPHI 3BYKOBBIX 3aMEH:

a) [t/] Ha [S]; COOTBETCTBEHHO ¥ B HAIMMCAHWM HA3BaHWS OyKBa ¢ 3aMeHma ch,
Kak B ciiydae ¢ Ha3BaHueM Gloucester (nepBonauansHo Glouchester);

0) B coueTaHuu st 3BYK [S] «BBIMAI» KaK B MPOWU3HOIIECHUH, TaK U HA TTHUCHME,
TaK 4YTO B MO3JAHEHIIMX BapuaHTax Mbl BcTpewdaeM t. I[Ipumep — Exeter
/Devon/, (Ekwall, 2018:28);

B) B HayaJle MHOTMX Ha3BaHWUW MCYE€3 3BYK [S], a ¢ HUM M HavalbHas OyKBa B

Hancanuu. Tak, Snottingham npesparuics B Nottingham, (Ekwall, 2018);
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r) 3BYyK [g] Mmonudunumposancs B [j], kak B HazBanuu Jarrow /Tyne and Wear/,
3BydaBiieM kak Gyruum u xak Girwe B 1048 rony; B 1228rony Ha3zBaHue
npousHocutcs yxe kak Jarwe, (Ekwall, 2018);

1) 3BYK [n] BBITECHSIETCS 3BYKOM [r], kKak B ciydae Durham, mepBoHauanpHO

npousHocusieMmcs kak Dunholme (Ekwall, 2018).

1.4. 3naueHue BTOPOIo 3JieMeHTA B TONOHUMAaX JIoH10Ha

OtaenbHas rpynmna ciioB, KOTOpas IPEACTaBIIeT BTOPOM 3JIEMEHT B Ha3Ba-
HUSAX aHTJUHCKHUX YJUL, 3aciay’KMBaeT ocoboro BHMMaHuWs. Hampumep, ciosa
street, road, avenue, terrace, lane u ap. B HacTosiiee Bpems pa3nuyusi B 3HAYEHHSIX
BTOPBIX 3JIEMEHTOB HA3BaHHWM B ONPEIECICHHOW CTENEHU CTEPThI, HO U3HAYAJIBHO,
KQKJIBI TAKOM JIEMEHT UMEJI CBOE€ YHUKAJIBHOE 3HAYEHUE, KOTOPOE HE MO3BOJISIO
€ro MyTaTh C KAKUM-TO JIPYTHM.

Onun u3 Hanbosiee paHHUX TEPMHUHOB Street mpouzomiesn oT pUMCKOTO Vvia
strata —«morienas gopora» (Heposnak, 2008: 326).Koraa yium puMckre 3aBoeBa-
TEJIN, UX CIOCO0 MOIIEHUS JOpor ObLT 3a0BIT, XOTSI camMo cJIOBO Street coxpanu-
JIOCh, HO HECIIO Y€ HOBOE 3HaUCHHE — Jopora Mexay nomamu. Camo cioso road
cBsi3aHo ¢ riarosiom toride— e3auth Bepxom. Jloporu, Mo KOTOPBIM €3IIMJIN BCAl-
HUKH 0003HAaYaJIMCh UMEHHO Tak. Ha3BaHus ynull, rae BTOPHIM 3JIEMEHTOM SIBJISI-
ercs road, mpakTHYECKH OTCYTCTBYIOT B IEHTPAIBHBIX paiioHax JIoHIOHA, HAIIPU-
Mep B Cutu u palione BectmuncTepa. B To Bpems kak, Ha okpauHax JIoHq0Ha Ta-
KHX Ha3BaHUM OOJIbLIE YEM TeX, /i€ BTOPHIM 3JIEMEHTOM BBICTYIAET CI0BO Street
(Heposuax, 2008).

B cpenneBekoBoM JIOHIOHE HEPEIKO BCTPEYAIHNCH HACTOJBKO Y3KUE YIINLIBI,
YTO MO0 HEW HE MOTJIM pa3bexaThbcsl 2 MOBO3KU. Takue yluIlbl 0003HAYaIu TePMHU-
HOM lane. Ynuiikl, pacnosararonmecs Ha BO3BBIIICHHOCTSX, KaK MPaBHIIO, 0003HA-

yanu ciaoamu hill u rise. A Te, KoTOpbIe, HAIPOTUB, HAXOAWINCh B HU3MEHHBIX
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MeCTaX, BTOPBIM 3JIEMEHTOM HMMEIOT cioBo Vale. Takke Hepeako BCTpeUaroTCs
tepmunbl Yard u court (Epmosoud, 2009). M3HavansHO WX 3HAYCHUS OBLITH CXOXKH
—OTOPO’KEHHOE OTKPBITOE MPOCTPAHCTBO MPU TOCTHHMIIE WM TOCTOSIJIOM JBOpE.
OnHako pa3HHUIIA BCE XK€ €CTh, TEPMUH COUIt yare acCoMupyeTcsi ¢ KOPOJIEBCKUM
nsopom(royal court) u ynorpebisiercsi B Ha3BaHHMSIX YJIHMIL 4yalle, 4eM TepMuH yard
(EpmomnoBuu, 2005).

B roponckux nHazBanusix JIonnoHna TepmuH square (kBapar, IUIONIaAb) BIep-
BbIe MOSIBUWIICS mocie noctpoiiku biym36epu-Cksep (Bloomsbury Square) B 1661
r.JTo3mHee, B Ka4ecTBE BTOPOTO AJIEMEHTA Ha3BaHWU YJIUI], CTAIH MOSBISATHCS Ta-
KHE TEPMHHBI, KaKk CreSCent — «mosykpyr», CirCUS — «Kpyr; IUTomaasy, place —
«IJIOMIA/Ib; YIIUIAY, aVENUE — «IITUpOKas yiHIla, 00OCaKeHHAs IepeBbsIMny, terrace
— HETIPEPBIBHBINA PsI JIOMOB BJIOJIb YIIHIBD U JIp. OCOOBIN HHTEpEC BHI3bIBACT I10-
SIBJICHUE TAKOTO TEPMHUHA KaK MEWS, KOTOPBIH 110 CETOMHSIIHUN JICHb BCTPEYACTCs
B Ha3BaHMUAX JIOHAOHCKUX yiwi. COKOJMHas OXOoTa ObUIa OYEHb MOIYJISIpHA B
CpellHHE BeKa U B pailoHe cerogusmHed Tpadanbrapckoil miomanym HaxoIuauch
cokosatHu (Royal Mews). Ho B XVIII B. ux 3aMeHHJIM Ha KOHIOIIHA U CJIOBO
Mews crajgo ynoTpeOisaThCs B 3HAUYCHHWW «KOHHBIA JTBOp, KOHIOMHMY (MobuH,
2016: 184). Co BpeMeHeM 3HAYCHHE TOTO CJIOBA MPUOOpETANIO Bce OOJIbIIIE 3HAYE-
HUH, 1 UM CTaJI 0003HAYATH €I U JIoMa, TJIe KWK Kydepa. Tak, TepMUH 3aKpe-
ITUJICS B HA3BaHHUSX HEKOTOPBIX yiuIl, Hanpumep Stratford Mews.

B xadecTBe BTOpPOTro 3JIeMEHTa Ha3BaHWH YJIUIl HEPEIKO BCTPEUYAOTCS TAKHUE
TepMHHBI Kak gardens — «caael»y, Walk — «amnes», grove — «poiay, park — «mapk»,
drive — «noabe3aHast joporay, ride — «mopora—amies» u ap. M ux cMbICI0OBOE 3HA-
YeHHE Maj0 M3MCHHIOCH ¢ TeucHueMm Bpemenu (Apremona, 2010). K mpumepy,
KoposneBckue Ooranudeckne caapl  Kbio (Royal Botanic Gardens,
KewGardens)osutn ocaoBanbl B 1759 roay B ITapke Koio mopaom Trokcoepu. Onu
UMEIOT OTPOMHYIO HCTOPHIO JUTMHOH B 250 JIeT, HO HU pa3y HE MOMEHSUIN CBOETO
Hazsanus (Winn, 2009).

OpxHako, BO MHOTUX Ha3BaHUSAX BTOPOM AJIEMEHT ObLI 3aMEHE TI0]] BIMSHUEM

T€X WJIA UHBIX UCTOpUYECcKuX coObiTHil. K mpumepy, tongoHckuit bobiioi noxap
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1666r. npuBen K MacIITAOHOMY MEPEUMEHOBAHUIO U MOSIBJICHUIO HOBBIX, HE TOJb-
KO reorpaduyeckux Ha3BaHUi, Ha3BaHMil. [IpakTHyecku Bech Tof cTosIa 3acyxa, a
TaK Kak OOJBIIMHCTBO CTPOEHUU B JIOHAOHE ObLIM JIEPEBSIHHBIMU, a JOMa MOKPHI-
BAJIUCh COJIOMEHHBIMHM KpbIIIAMHU, MHOTHE JABHO MpeJBEIlad MOJA00HYIO Karta-
crpody. IMoxxap Havancs 1 cenrssops Ha Pudding Lane. Oxno u3 3HaueHuit pud-
ding— xpoBsiHas konbaca, a B To Bpems «Pudding Lane» Oblau MecToM, Kyaa CBO-
3WIM MIOTPOXa CO BCEX MACHBIX JIABOK UHIicana, 10 TOro Kak BbIBE3TH UX Mo Tem-
3¢ Ha Oapkax U3 ropojia. ITUM NEHaIbHBIM COOBITHE YIIMIIA TPOCIABIEHA U CEro-
JTHS, TaK ¥ HE U3MEHUB CBoero Ha3BaHus (Apremona, 2010).

Bonpuioi noxap ObUT IPUYMHON OTPOMHBIX NTOTEPh. OKk0s10 70 ThICSY Yemo-
BEK OCTaliuCh 03 KpoBa, Cropesno okoio 13 Teicsy 10MOB, 87 LEPKBEH U IPYTrUx
3HAYMMBIX 3/1aHus, Takux Kak KoponeBckas Oupka win Tiopbma Hretoreir. Onna-
KO, CTOJIb TIEYaJIbHOE COOBITHE UMEIIO U HEKOTOPhIEC OJIAronpusTHBIE TOCIEICTBUA.
Tak, Gmarogaps TeM, KTO TMOJHOCTBbIO Pa30pUJICS B TO BpeMs, MOSBHIICS HOBBIN
Ou3Hec — cTpaxoBaHue oT noxkapa. [lepen oducamu BiaagenbIeB TaKOW CTPaXOBKHU
YCTaHABIIMBAJIU CIELUUAJIBHBIC 3HAKH C HA3BAHUEM CTPAXOBOUW KOMITAHHWH, U MOHA-
yajy MoKapHbIe TYIIWIA TOJIBKO MOXKaPhl Y CBOUX KIIMEHTOB.

Tak, Bpau Huxomac bapOoH ocHOBan MEpBYIO CTPaxoOBYIO KOMITAHUIO —
«IToxkapHyt0 KOHTOPY», KOTOpasi BKJIIOUajia B ce0sl MOXKapHbIE PY>KUHBI, TTPUE3-
YaKoIlMe Ha TTOMOIIb K TE€M, KTO 3aCTpaxoBaj ce0s OT mokapa. ITa KOMITAHUS HO-
cuiia Ha3zBanue Sun Fire Office u O6bi1a ocHoBana B 1710r. OHa CyIIECTBYET H 110
Cel JICHb MOJI TEM K€ HA3BAHUEM W CUMUTACTCS CTAPEUIIEH CTPAXOBOW KOMITAHUEH
B mupe (https://www.maps.thehunthouse.com).

B roasr Bropoit MupoBoii BoitHbl B JIOH7I0HE BO3HUKIIA HEOOXOAMMOCTD Tie-
PEIUTAaHUPOBKH rOpoOJia U3-3a MACCOBOM MAJIO3TAXKHOM 3aCTPOIKK, OOUITUS TPYILOO,
pa3pylleHUd, BBI3BAHHBIX  BO3AYIIHBIMU  HaJ€TaMH  HEMELUKON  apMuu
(http://www.londononline.co.uk). Bce 310 mpuBesio Kk mepecTpoiike MHOTHX paio-
HOB JIOHJIOHA U KaK CJIEJCTBHE MCUE3HOBEHUIO MHOTMX Ha3BaHUH U MEpPEUMEHOBA-
HUIO YJUIl. DTO CBSI3aHO, B YACTHOCTH, C MMOCTPOMKON HOBBIX KHUJIBIX KOMILIEKCOB

(Churchill Gardens B Ilumnuko, Golden Lane B Cutu u Ap.), ¢ peKOHCTPYKLMEH
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paiiona sjongoHckux 10KkoB (Isle of Docks, Surrey Docks, Royal Docks) u np.

3a IBYXCOTJICTHIOIO UCTOPHIO MHOTHE Ha3BaHUs yiwuil JIOHIOHA Mcuesnu co-
BCEM WJIM TIPETEpIIeTN 3HAUMUTEIbHBIC M3MEHEHHS. B COOTBETCTBHHM C TaKUM HC-
TOYHHKOM KaK «YKazaTenb ucuesnyBmux ynui Jlonmona»(The Lost London Street
Index) moxxHO mpuBecTH 0k0j10 3500 110100HBIX CITyYaeB.

HekoTopsie Ha3BaHUs MEHSUIUCH U3-3a HEOOXOIMMOCTH N30€KaTh Iy TaHUIIBI
W3-3a2 TOTO, YTO MHOTHEC Ha3BaHHs COBIaAaid. Hampumep, CyliecTBOBaBIIME B TO
Bpemsi deTbipe ynunbl Bridge Street Obiim mepenmenoBanbl BWestferry Road,
Hamlets Way, Ponsford Street U Solehay Street
(http://www.londononline.co.uk).Eciin MeHsiicst ctaTyc BHYTPHTOPOJICKOTO 00BEK-
Ta, COOTBETCTBEHHO MPUXOIAMIOCH MEHAITh U €ro Ha3BaHUE. Tak Mmocie mepecTpoii-
xu Angel Lane crama Angel Walk, a Arlington Street momensutace Ha Arlington
Avenue. 3agacTyio, BO3HHKHOBEHHEOOJICCKOHKPETHOTOHA3BAHUSBIICKIIO3aC000H-
nepeumenoBanue. K mpumepy, Bishops Road crana Bishops Bridge Road, a Ber-
mondsey New Road 6ru1a nepenmenoBana B Tower Bridge Road.

Koneuno, B 6oibmuHCTBE Ha3BaHui JIoHIOHA coneprkanach OoraTtoe UCTo-
pPHUYECKOE MPOIILIOE ATOI0 MECTa, & C U3MECHCHUEM UMEHA TepsIach U €ro UCTOPHS.
Tak, Butcher Row 0Oputa  mnepeumeHoBana B Borthwick — Street
(http://www.londononline.co.uk). A wa3Banue yauisl Bird Cage Walk, u3nauannb-
HO cBsi3aHHOe ¢ m3BecTHBIM madoM The Bird Cage, momensutoch Ha Columbia
Road.

Eme onuH ApKkuil mpuUMeEp TOro, KaK UCTOPHS YIULBI TEPSETCS C €€ Iepe-
umeHoBanueM, Blue Anchor Road. Yiuna mosnydwmia cBoe Ha3BaHue OJjarojaps
na0y The Blue Anchor: cunmii uBetr «blue» cumrtaercs 1BeToM HageKabl.CaMo
yrnoTpeOsieHre ciioBa «anchory B Ha3BaHUAX MAOOB TAKXKE SIBJISICTCS CUMBOJIHYC-
CKHM U cBsizaHo ¢ oubneiickum «We have this as a sure and stead fast anchor of the
soul, a hope...» (Good news Bible, 2008). HemapoMm 3amacHoli SKOpPb y MOPSKOB
yacto ObL1 m3BecTeH Kak the (last) hope anchor. Orcroma Takas momyaspHOCTB
HazBaHusi The Blue Anchor. A mociie nepenMeHOBaHUs 3Ta yiHIA TOTy4Ynsa J0-

BOJIBbHO OeciiBeTHOe Ha3BaHue Southwark Park Road.
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Hauwunas ¢ XXI Bexka MHOTHE TOPOJICKHE Ha3BaHUS MPUOOPETAIOT KOHHOTA-
TUBHBINA CMBICI. BMecTe ¢ 3TUM MosBIIsIeTCs] HEOOXOIMMOCTh UX TTePEUMEHOBAHMSI,
MIOCKOJIBKY TOJOHUMBI PACCMATPUBAIKNCH C TOYKH 3PEHHUS UX MOJUTHYECKOU KOP-
pekTHocTH. [lepBbIM, C UaEel 0 MEPEMMEHOBAHUN HECKOJIBKUX TOPOJICKAX HAa3Ba-
HUH, BBICTYNWI Ti1aBa uHBecTuimoHHoro ¢ouga EC ®pancuc Kapnenrep. B cBe-
Te 00benrHeHHsT EBpOIbl OH MPEeMIOKUI YACIUTh O0JbIlle BHUMAHUS MOJIUTHYE-
CKOM KOPPEKTHOCTH [UJI1 HEKOTOpPbIX Ha3BaHuM. [lo ero MHEHWI0, Ha3BaHu,
OCKOpOJISIONINE UCTOPUUECKYIO MaMsTh TpaxkaaH EBpomneiickoro corosa, JOJKHBI
ObITh M3MeHEHBI. Tak, JJOHTOHCKUH Bok3aa Barepnoo u Tpadanprapckas miomnaib
MOT'YT OBITh MIEPEUMEHOBAHBI, TOCKOJIBKY 00a Ha3BaHUS MOTYT OCKOpPOJATH (hpaH-
Iy3cKuX TypucTtoB. [1o ero cioBaM 3TM MecTaMm OOJIbIIEe MOJOWIYT TaKue Ha3Ba-
Husl, Kak «Bok3an EBponb» u «Ilnmomane Cormacus».

Onnako md3p Jlonnmona Ken JIMBMHICTOH, a TakX€ HEKOTOPBIE JIEIYTaThl
OpUTaHCKOTO TApJIAaMEHTA, YXKE BBIPA3WIU MPOTECT MIPOTUB Mpesioxkenus @. Kap-
neHrepa. [1o ux MHEHUI0, OCHOBHOM NPUYMHOMU, MO KOTOPOU NPEKHUE HA3BAHUS
HEOOXOMMO COXPAHUTh, SIBISETCA MX 0C00ast CBsI3b C UCTOPUUYECKUM IPOILLIBIM.
Cam dakt Hamuuusi MOJOOHBIX HAa3BaHUM COCTABIISIET OJHY U3 OCHOBHBIX JOCTO-

npumevarenbHocTed JIonaoHa.
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BeiBoanbl o I'maBe 1

TomoHMMBI TIPEICTABISAIOT HHTEPEC HE TOJBKO JUISl IMHTBUCTUKH, HO U JUIA
UCTOpHH, Teorpaduu, KylabTypbl, I03TOMY TOIIOHUMHKA UMEET UIUTEIbHYIO UCTO-
PHIO UCCIIEIOBAHUI U HAJIMYUE BECOMOIO KOJMYECTBA TPYIOB, NIOCBAIIEHHBIX U3Y-
YeHHIO TOMOHUMOB. HecMoTps Ha 3T0, BcE emié ocTaéTcst MHOXKECTBO MpodIieM, 3a-
TPYIHSIOIIMX TOJIKOBAHUE TOIIOHUMOB, CIIOPHBIX BOIIPOCOB, CBSA3aHHBIX C OIpEJie-
JIEHUEM MCTOYHUKOB TOTIOHMMOB U TPeOYyIONIMX K cede Oosiee MPUCTAIbHOIO BHU-
MaHUS HE TOJIBKO CO CTOPOHBI IUHI'BUCTOB, HO U UICTOPUKOB.

HecMoTps Ha BO3pacT paccMaTpUBaeMOro HACEJIIEHHOTO IYHKTAa, Ha3BaHUS
ero reorpauyeckux OOBEKTOB XPaHAT UCTOPUIO rOpoja, a U3 TOMOHUMHKHU 3TUX
HA3BaHUW MOXXHO IOJIyYUTh HEKOTOPYIO HH(pOpManuio 00 HMCTOpPUU CTpaHbl U
HapoJa.

B cBoo ouepenb, B COOTBETCTBUM C PE3YJNbTATAMH TEOPETUUYECKOM TIJIaBbI
JaHHOW pabOThl CTOMT OTMETUTh, YTO TOIOHMMHUKA, KaK HEOThEeMJIEMasl 4YacTh HC-
TOPUKO-KYJBTYpPHOTrO JaHAmadTa, cnocoOCTByeT (OPMHUPOBAHUIO Y JIOAECH 4yB-
CTBa UIAEHTUYHOCTH, CAMOOBITHOCTH, YyBCTBA MPUYACTHOCTH K HAIIMOHAIBHOU HC-
topuu. M3ydyeHue cnocoOOB cO3/1aHUs COOCTBEHHBIX UMEH CBSI3aHO C M3YUYEHHEM
TpaJAMLMI U KyJIbTYpPHOTO ONBITA, ObITAa W KYJBTYpbl HapoJia, MPOKUBAIOLIETO HA
JTAaHHON TEPPUTOPUHU.

HasBanus ynun JIoHIOHA TECHO CBSI3aHBI ¢ UCTOPUYECKUM MEPUOIOM, B KO-
TOPOM OHU BO3HHKJIM, U OTPAXKAIOT KYJIbTYPHBIE, ICTOPUYECKHUE, UACOTOTUUECKUE,
MOJIMTUYECKHE M ICTETUYECKUE aCIMEKThl KU3HU TOpPOJCKOro HaceneHus. ObOpas
ropozia B TonoHuMax JIOH0HA MpeACTaeT Nnepe] HaMu Kak OpraHM30BaHHOE MPO-
CTPAHCTBO KW3HU JIOHAOHIEB. TormoHuMbl JIOHIOHA XapaKTepU3y0T FapMOHUYHOE
COUYETaHNE UCTOPHU3MA U COBPEMEHHOM JIEKCUKH.

B pesynbpTaTe MpOBEAEHHOrO aHAM3a TEOPETUUYECKOTO MaTepuana MOXKHO
CZIEJIaTh CJIEAYIOLINE BBIBOBL:

1. TomonumMuka — 3TO Hayka, uM3yyarolas reorpaduyueckue Ha3BaHHs, UX
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MMPOUCXOXKICHHUE, CMBICIOBOE 3HAYCHHUE, PA3BUTHE, COBPEMEHHOE COCTOSHHUE,
HAaMMCAaHUE W MPOU3HOIIEHHWE. TONMOHMMHKA SIBISETCS HMHTETPAIBHOM HAYYHOU
JTUCHUTUIMHOM, KOTOpasi HaXOJIUTCA Ha CTBIKE M HCIOJIB3YET JIaHHbIE TPEX oOJia-
CTeH 3HaHMii: reorpaduu, UCTOPUU U JIMHTBUCTHKU. B CBOIO ouepenb, TEPMUH
«3TUMOJIOTUSD» UMEET TPEUECKUE KOPHU U MTPOUCXOJUT OT CIIOB «UCTUHA» U «y4e-
Hue». ['maBHOM 3agadyeil STUMOJIOTUH SIBJIAETCS HAXOXKAEHUE UCTUHHOTO CMbICIIA
CJIOB.

2. TornmoHUMBI MOYHO MOAPA3JEIUTh HA CIEIYIOUIUE KIACCHI: XOPOHUMBI —
OMKOHMMBI — Ha3BaHMsI HACEJEHHBIX MECT; arOpOHHMMbI — Ha3BaHMs IUIONIA/ICH;
ACTUOHUMBI — HAa3BaHUSI TOPOJIOB; TOJOHUMBI — Ha3BaHUS YJUIl, YPOOHUMBI —
HA3BaHUSl BHYTPUTOPOJCKUX OOBEKTOB; IPOMOHHMMBI — Ha3BaHUS MyTed cooOIie-
HUSI; TEOHUMBI — Ha3BaHUsSI AOPOT, MPOE30B U T. I1.; UHCYJIOHUMbI — Ha3BaHUS OCT-
POBOB; TUJAPOHUMBI — reorpaduyecKkre Ha3BaHUS BOJHBIX OOBEKTOB; OPOHUMBI —
Ha3BaHUSl MOJHATHIX (OPM pesbeda, MUKPOTOMOHUMBI — Ha3BaHUS HEOOJBIIMX
O0OBEKTOB; AHTPOMOTOMOHUMBI — Ha3BaHUs reorauueckux OOBEKTOB, 00pa3o-
BaHHBIX OT COOCTBEHHOTO UMEHH 4YeJIoBeKa (pa3zesl OHOMACTHKH ); HEOTOIIOHUMBI —
— OpeAHAMEPEHHOE U3MEHECHUE HAa3BAaHUS TOIMIOHUMA C LEJIbI0 YTOUHEHUS XapaKTe-
PUCTHK peajbHO CYIIECTBYIONMIETO 00BEKTa; B IIMPOKOM CMBICIE JTF000€ M3MEHE-
HUE Ha3BaHUA O00BEKTa (MJIM BO3BpAIEHHWE CTAPOTO UMEHHU) MPEACTABISIET CO0O0M
HEOTOTIOHUM M JIOJDKHO OBITh COTJIaCOBAHO C MPEXHUM Ha3BaHUEM, YTO OCOOCHHO
KacaeTcsl Ha3BaHMWM rOPOJIOB, YIMIL, a TaKXe rocyaapcrB. Bece aHrnmumickue Tomo-
HUMBI MOXXHO Pa3JIeNIUTh MO0 TUIY MOP(HOIOTUYECKON CTPYKTYpPHI, U TIO TUITY 000-
3HA4aeMbIX OOBEKTOB.

3. AHTIIMHCKME TOMOHUMBI TIPOU3OIUTH U3 TISATH SI3IKOB: KEIBTCKOTO M CKaH-
JIMHABCKOTO (MCKOHHBIE TOIMOHUMBI), JIATUHCKOTO, JAPEBHEAHTIMHCKOro U (ppaH-
I[y3CKOTO (3aMMCTBOBAHHBIE TOTIOHUMBI).

[lepcriekTrBa HACTOSIIETO MCCIEAOBAHUSA COCTOUT B UCIIOJIb30BAHUU TONY-
YEHHBIX CTPYKTYPUPOBAHHBIX 3HAHUM )i AajbHEHIero 6ojee moapoOHOro u3y-
yeHue TonoHuMoB JloHaoHa u BenukoOpuranuu B 1iesioM. Takum oOpa3om, B X0Jie

IMPAaKTHYCCKOI'0 aHalin3a TOIIOHUMOB .HOHJIOHa BBIAACHHUJIIOCH, YTO HpCO6JIaJIaIOT uc-
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KOHHbBIE, & C TOUKH 3pEHHUSI MOP(OIOrHUECKON CTPYKTYpbhl — CII0KHBIE U COCTAB-
HbI€ TOTMOHUMBI. 3a KaXJbIM Ha3BaHHEM reorpapuueckoro oObEKTa CKPBIBAECTCS

HCTOPHA, KYIIBTYPa U A3bIK MCCTHBIX JKUTEJICH.
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TJIABA |1. STUMOJIOTHYECKUM AHAJIN3 TOIOHUMOB
JIOHAOHA

2.1. UccaenoBanne HauMeHOBaHUil yaun JIOHA0HA 110 MPOUCXOKAEHUIO

JIOHI0H SIBJISIETCSI HE TOJILKO OJIHUM M3 CaMbIX KPacUBBIX TOpoJI0oB EBporIibI,
HO M OJHHUM M3 cTapeimmx. HecMoTps Ha To, YTO cUMTAETCs, UTO rOpoJ ObLT OC-
HOBaH BO BpPEMEHA 3aCEJICHMs KeJIbTCKUX IUIEMEH Ha TeppuTopun BemukoOpura-
HUU, PUMCKHE 3aBOEBaHUS BHECIIHM OONbININNA BKJIaA B uctoputo Jlongona. B stor
nepuos Bpemenu (| B. H. 3.) nmocenenuem Jlongonuym, Ha O6epery Temssl, cTano
BaXHBIM TOproBeiM IeHTpoM CeBeproit EBponsl (Aptemosa, 2010). 3HakoMsch ¢
UCTOpUEH TIPOUCXOXKICHUS JIOHJOHCKUX YIIMI], HEJIb3sI 0OOWTH CTOPOHOU MpOHC-
XO0XKJICHUE Ha3BaHUs CaMOro ropojia u ero MoAuduKanuu ¢ TEYCHUEM BPEMEHH.
Camo Ha3BaHue «JIoHAOH» SBISETCS JOBOJBHO CHOPHBIM cpelu yueHbiX. Cyiie-
CTBYET HECKOJIbKO BEPCHIA:
1) Ha3BaHME — JIATUHCKOTO MPOUCXOXKICHHS, U 00Pa30BaHO OT PUMCKOTO
JUYHOTO UMEHH, 0003HAYAIOIIETO «HEHCTOBBINY;
2) Ha3BaHHWE — JIATUHCKOTO IMPOMCXOXKICHHS, W MPOUCXOIUT OT CJIOBa
Lond, uto o3nauaer «Jlukoe (To ecTh 3apociiee jgecom) mecto» (be-
nenbkas, 2009: 32);
3) Ha3BaHWE — KEIILTCKOTO MPOUCXOXKICHUS, ¥ COCTOMT U3 JIBYX CJIOB:
Llyn (03epo) u Dun («ayH», yKperieHue): B KeIbTCKUM Mepruo ropo;I
HaszbiBasica Llyndid; kopeHb «IyH» TakKe BCTpedYaeTcs B Ha3BAHUU
MHOTHX JAPYTHX KeiabTckux TonmonumoB (bacuk, 2011);
4) Ha3BaHWE MPOUCXOAUT OT cioBa Plowonida, uro o3navaer «Pa3nuBa-
romasics peka» (bparunesckuii, 2008: 93).
Jlake Ha CEerOHANIHUN JIEHb HElIb3sl CKa3aTh ¢ a0COMIOTHON YBEPEHHOCTHIO,

KTO OCHOBaJ JIOHIOH — KEJIbThl WU pUMILIHE. HenocraTouHoe KOJIHMYECTBO JOKa-
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3aTEJICTB U apXEOJIOTUICCKIX MAaTEPUATIOB HE IaeT YYSHBIM BO3ZMOXKHOCTHU MPHH-
TH K TOMY WJIA UTHOMY BBIBOJIY IO TOMY BOTIPOCY.

['opon, uzBecTHbIN Kak JIOHJOHUYM BO BpeMeHa PUMCKUX 3aBOEBAaHUMN, OBLI
OKpY)KEH CTEHOH, KaK U BCE PUMCKHE ropoja Toro BpemeHu. CTeHa HaXOauiIach
BO3JI€ COBpEMEHHOTO paiioHa Cuth. B Ha3BaHUSAX YJHI] 3TOTO pailoHa 9acTO MOXK-
HO BCTPETUTH AJIEMEHT «gate», uTo yKa3bIBaeT Ha WX OJU30CTh PACIIONIOKCHUS K
TOPOACKUM BOpPOTaM BpeMeH puMiisiH. Hampuwmep, ynuma «Bishop gate» B paiione
CutH, ObUTa TOCTPOCHA HA MECTE JOPOTH, KOTOPAast MPOXOAUJIa Yepe3 TE caMbIe BO-
pota. [lo3anaee, B VIIB. pa3pymeHHabie BOpoTa ObUTHM BOCCTAHOBIICHBI €ITHCKOTIOM
DpKEHBAIBAOM, U BIOCICICTBUH YIUIy CTaau HasbiBaTh Bishop gate (I'omosano-
Ba,2014).

Pumckue 3aBoeBaHMS OKa3ajll OIPOMHOE BIIMSHUE Ha BCIO YKU3HBb JIOHJIOH-
IIEB B IIEJIOM: Ha UX OBIT, KyJIbTYpPY, TOBCETHEBHYIO JKU3Hb, JIEKCUKY U, KaK CIIe]I-
CTBHE, Ha Ha3BaHWs BHYTPHUTOPOJCKUX COOPYKEHUH, a 3aTeM M Ha3BaHUS YJIHII
Jlonmona. Takum 00pa3oM, JIOHIOHCKHE TOMOHUMBI, OEpyIIMe CBOE HAYaIO IO
reorpaguuecKoMy MpHU3HaKy, 1Mo Kiaccudukanuu, npemioxenHon 3. M. Myp3ae-
BBIM, MOYKHO TIOJICJIUTH CJICAYIOIINM 00pa3oMm:

1. TonmoHuMBI, 00pa30BABIINECS OT BHYTPUTOPOACKUX coopykeHuil. [TosB-
nenue niepBbIX yaui Jlonmona otHocaT Kk X Beky. [locie TOro, kak aHTIIOCAKCHI
pa3pyIIIH IIEHTpP ObIBIICH PUMCKON MPOBUHIMH, B X B. OH Ha4ajl 3aCTPauBaThCs
BHOBb. CBOM Ha3BaHWs YJUIIBI YaCTO TOJYYaIH [0 OCHOBHBIM XapaKTEPUCTHKAM:
HMIUPUHE, TPOTHKEHHOCTH, HAXOIUBIIMMCS HA HUX COOPYKCHUSIM.

Vimna London Wall npoxoaut Bmosib OBIBIIECH TOPOJICKON CTEHBI, OKPY-
*kaBiei cpeaneBekoBsiid Jlonaon. Yauma Old Bailey, kotopas Tak:xe HaXoIuTCs B
paiione CUTH, B CpelHUE BEKa MPOXOJWIIA BIIOJIb KPEMIOCTHOTO Bajia, HOCHBILETO
Ha3Banus Bailey. OH ObLT BO3JIBUTHYT, KaK JOMOJHUTEIHLHOE YKpPEIUICHHE 32 TIpe-
JieIaMH ropoJIcKoi cTteHbl (Myp3aes, 2016).

Vnuma «Akeman Streety 3acimykuBaeT OTIACIBHOIO BHUMAaHHS, MOCKOJIBKY
NPOMCXOXKACHNE HA3BaHMS 10 CHX IOp TOYHO HE OMpeaeseHo. TOYHO M3BECTHO

JJMIIb TO, YTO HA3BAHHUC OTHOCUTCA K JIIOXC CpGZ[HCBCKOBBSI. CyHICCTByeT 2 BCP-
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CUU MPOUCXOXKACHUS TOMOHMMA, U HU OJIHA U3 HUX TOYHO He JokaszaHa. [lepmas
TOBOPHUT O TOM, 4TO «AKemany MmpouCcXoIUT OT aHTJIO-CAaKCOHCKOTO CIIOBA «JIy0-
yesioBek». CorjacHO BTOPOM BepcHHM, MpEAroJiaraeTcsi CBA3b C OaHell, KOTOPYIo
AHrIocakchl Ha3blBaiu Acemanne sceastre (Acemannes, TO—BUIUMOMY, IMPOUC-
XxoauT oT Pumckoro HaszBanust Aquae Sulis) (Myp3saes, 2014). HesicHo, kKak 3TO
MOTJIO OBbI OBITH CBSI3aHO C JIOPOTOM, HO OJHA U3 BO3MOXHOCTEH 3aKIIOYacTCs B
TOM, YTO Ha3BaHUE MEPBOHAYAIHLHO MUCIIOJIB30BAIOCH IS OOJIee JIMHHOTO YYacTKa
noporu ot bara.

Ha cerogusimnnii 1eHb 7 MUJUTMOHOB JIFOAEH KUBYT B Pa3JIMYHBIX paliOHaX
Jlonnona c Oorateiimeil ucropueil. [laMITHUKH apXUTEKTypbl U MHOTHUE YJIHIIbI
OTpaxaroT B cebe cBoe OoraTtoe MpoIuIoe U MOKOJEHHUs, CO3/IaBIINX ATOT TOPOJI.
[IpocnenuTs OpoOUCXOXkKACHUE HA3BAHWM HEKOTOPBIX TOIMMOHMMOB HE TaK YX CIOXK-
HO.

Hampumep, mmpoko u3BecTHbIN paiioH Bectmuncrep (Westminster), rae
pacnosioxkeH BectmuHcTEpcKUi ABOpEN, B KOTOpoMm 3acenaet Ilapmament Benu-
koOputanuu. B VI Beke Ha 3TOM MecTe ObLI MOCTPOCH OCHEIUKTUHCKUN MOHa-
CTBIpb, OJIarogapsi KOTOPOMY M MOSIBUIIOCH HazBaHue «BecTMUHCTEP», UTO O3HAYA-
eT «3amaJHbli MOHACTHIpb».M3HauanpHO, Ha3BaHue «BecTMHuHCTEpP» 0003HAYAIO
TOJIBKO TeppuToputo BectmuHcrepckoro abb6arctBa. Ilo3mnee paiioH BOKpyr
BectmuHCcTEpa paspactaicsa U 3aKpenui 3a co00i HazBaHHe Oyaronaps «3armajgHo-
My MOHaCThIpto»—«BecTMuHCTEPY.

VYnuna, pacnonoxxernas B paitone Cutm, «Great Tower Streety, HazBaHa 10
OJTHOMY M3 CaMbIX M3BECTHBIX BHYTPUTOPOJCKUX COOPYKEHUM M JOCIOBHO O3HA-
JaeT «yJulla, Beaymias k Tayspy» (Myp3aes, 2016: 54).

Oco6oro BHUMaHUs 3aciykuBaeT nepekpectok ynui Ctpaua, [1amn-Moin u
Yaitrxosmt mox HazBanuem Charing Cross(Hapuur Kpocc). OH HaxoauTes B caMoOM
cepaue Jlonaona, B paiione Bectmuncrep. [lo npukasy xoposs Onyapaa | B ma-
MSATb O ero cynpyre OneoHope KacTuinbckoi Obul yCTAHOBIIEH KPECT HENANEKO OT
nepesun Yapuur (Charing). Beero 6but0 ycTanoBaeHo 12 takux KpectoB. Takum

oOpazoMm, Mpu TPAHCHOPTUPOBKE TIpoba ¢ TejaoMm B BecTMuHCTEpCcKOe abOaTCTBO
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0003HaYAIMCh MecTa OCTaHOBOK. Otcroma mpousonuio Hazpanme Charing Cross
(Hapunr Kpocc).

MHOXeCTBO COOBITHIM BpeMeH AHTIMHCKOW PEBOIIOLMH CBSI3aHBI C ATUM
mectoM. B 1647 rony, kpect 011 00BEKTOM MOKJIOHEHUS UA0JaM, U OBLJIO PEIICHO
CHECTU KpecT. Bo BpeMeHa BO3pOXKIECHUS AHTIIMMCKON MOHApXHUH, 3[1€Ch Ka3HUIU
napeyouiin. [loznHee, Ha MecTe 3TOro KpecTa ObLI1 ycTaHOBIIeH aMsITHUK Kapry |,
koposto Anrimu. Ilo3anee, ero kasHwim Ha 3ToM Mecte. CIycTsl TOJibl, y 3TOTO
naMATHHUKA ObUT YCTAHOBJIEH MO30PHBIN CTOJO, I/I€ MPUITIOHO CEKJIH Pa3TUYHBIX
MPECTYTHUKOB.

B yectp koponeBbl Bukropuu ObuT Ha3BaH BOK3aJIbHBIA KOMILIEKC, TTOCTPO-
eanbiii B Charing Cross (Yapunar Kpocc) Bo Bpemst ee npasienus (1837-1901).
[To3nuee, kpecT B maMmsTh 00 DneoHope KacTuiabckoil OblT BOCCTAaHOBIIEH U HaXO-
IUTCS TaM Ha ceroausmuuii neub (Heposnak, 2008).

YacTo Ha3BaHUS YJIUIl NPOUCXOAWIN OT BHYTPUTOPOJACKUX coopyxeHuil. K
npumepy yiuna White Hall (YaiiT-xomn) moiyunna cBoe Ha3BaHUE OT JBOpIA—
VYaiit-xomt. [{Boper 6bu1 paspyiiieH B 1698 roay 1 e AMHCTBEHHOM COXpaHUBIICHCS
yacTbto Obu1 bankeTHwiil [lom. M3HauansHO, 3TO ObUIAa mMpoKas yiauna ot Tpa-
danbrapckoit miromaan k asopiy White Hall (Yaiit-xomn). Ha aroii ynuie Haxo-
JATCS 374aHUs OCHOBHBIX BegomcTB m Munucrepct BenmkoOpuTaHuu, MO3TOMY
Ha3BaHMWE YXKE€ JABHO SBIISIETCS HAPHUIIATEIIBHBIM OO0O03HAYCHUEM MPABUTEIHCTBA
Benukoopurtanuu (ITepkac, 2010).

VYimna «Grey's Inn Road» nonydmiia cBoe Ha3BaHUE TI0 OJTHOMY U3 YEThIPEX
IOpUIMUECKUX 3aBelleHni (cyneOHbIXx MHHOB) JIoHIOHA — Kopriopalus Oappucte-
poB u cyzael B JIongoHe, KOTOpoe HaxoAuTcs Ha Heil. Camo ke 3JaHuEe MOJTYIUII0
CBOE Ha3BaHME 110 UMEHU NIEPBOT0 BIaAEIbLA.

OnHuM M3 caMbIX SIPKUX MPUMEPOB 3TOW TPYMIbI TOIIOHUMOB SIBIISIETCS
«Scotland Yard» («Ckoriana-SApa»). JocnosHo Ha3Banue o3HauvaeT «llloTiann-
ckuii 1Bop». M3HauanbHO OH ObLT pacnojioxkeH B paione «Whitehall» na ymuie
«Great Scotland Yard» («boabmoit Ckotnaua-Spa»). CyiiecTByeT HHTEpeCcHas

BepCHUs IPOUCXOKAeHUs Ha3BaHus yiauibl. Kopons Kenner (Kenneth I) momyuwn B
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nojgapok ot kopousst Darapa (Edga The Peaceable) 3emuro psimom ¢ BectmuncTep-
ckuM ABopiioM. Ho ¢ Tem ycnmoBueM, 4To Koposib KeHHET MOCTpOUT TaM pe3nieH-
I[MI0 B 3HAaK yYBaXEHHsS KOpoJieBcTBY AHriuu ot nuna lllotnanauu u Oyaer exe-
rojHo ee nocemarb. Kopons Kenner caepxkan qanHoe obemanue u ABOpel OcTa-
Csl TIOJ] BJIaJICHUEM IIOTJIAHJICKMX KOpoJel u cuutaincs tepputopueit [lornanauu.
[To3auee, mocie cmeptu koposiesl Ennzasetsl | (Elizabeth |') kopoas Hlotnanauu
SAxoB VI (anrn. James) cran koponem Anrnuu u lllotnanauu, u gBopen noTepsi
CBOE MepBOHavalIbHOE MpeAaHazHaueHue. JBopen Obu1 pazneneH Ha 2 yactu. [lep-
Bas mosryunia Ha3Banue «bonpmoit Cxommana—SApm» («Great Scotland Yardy),
Bropas —«Cpenanii Ckoriaana-Spa». (Hukonos, 2010: 134). ITo3auee, 31ech pac-
MOJIOKMIIACh MOJUIs JIOH0HA ¥ BIOCIIECTBUM, TTPOU3OIIET EPEHOC HA3BaHUMN
— Cxotneng SApa — 3HauuT mrad—kBaptupa noiaunuu bosnbmoro Jlongona.

B ropone Par6u («Rugby») rpadcrBe Yopkump («Warwickshire») naxo-
JIUTCSL OJJHA U3 CTapEUIINX MY>KCKUX YaCTHBIX 1Ko «Par6uy. Ynuia Ha Tepputo-
puH, IPUHAJIJIC)KABIIEH 1IIKOJIe, Obliia Ha3BaHa «Rugby Streety.

B XVBeke Oxchopackomy («University of Oxford») u KemOpumkckomy
yauBepcutetam («University of Cambridge») Oblu BbIIEICHBI 36MIIM JIJISL OTUIATHI
cTyneH4yeckux cruneHaui. [lo3manee, Ha ATOM TeppuUTOpUU OBUTH OCHOBAHBI TJIO-
Iad, TOJYYHMBIINE CBOM Ha3BaHMsA OT Ha3BaHWK yHuBepcuteToB —«Oxford
Square» u «Cambridge Square» (Pomanrok, 2008:16).

3emuieii, mpuHaaiexkasied BectmuHcTepckomy AOOaTcTBY, 1Mo (akTy, 10
cepenunbsl XVII Beka Bimagenn monaxm. Yoiwuma «Covent Garden» Bo3HukiIa Ha
3TOM TeppuTopuu (MCKakeHHoe Ha3zBaHue oT «Convent gardeny). Ha stoii ynuie
HAXOJIUJICS TJIABHBIN JIOHJAOHCKHUI OINTOBBIM PHIHOK (PPYKTOB, OBOIIECH U I[BETOB.
Ha cerognsimauii MOMEHT OH TiepeHeceH B paiion «Vauxhally.

Cpenu TonoHuMoB JIOHAOHA, MOTYYUBIINX CBOE HA3BaHUE OT BHYTPUTOPO/I-
CKUX COOPY>KEHHI MOXHO BBIJICTUThH OTIEIBHYIO TPYNIy Ha3BaHWA, 00pa30BaB-
LIMXCS OT Ha3BaHWM MOHACTBIPEN U LIEPKBEU, PACIIONOKEHHBIX B cTosule Benu-
KOOpHUTAaHHH.

[Tepeynok, pacmoniokeHHbIN B paiione CutH, noj HasBanueMm «Blackfriars
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Lane» noxyuuna cBoe UMs OT MOHAcCThIps JoMuHUKaHLEeB XllIBeka. A no3anee, Ha
ITOM K€ CaMOM MeCTe OTKphUIH mad ¢ Takum ke Ha3zBanuem «Black Friar»y. U na-
K€ CEroJiHd CTeHbl Mada BHYTPU YKpaIEHbl MO3aWKOU, M300pa)karoliedl >KU3Hb
monaxoB. Yimna «Whitefriars Streety mosyumna cBoe Ha3BaHHE OT MOHACTBIPS
kapmenutoB (ITogoansckas, 2010).

Henanexo ot Tpadansrapckoii miom@aau ecth nepkoBb CBaroro Maptuna
(«St Martin-in-the-Fieldsy»), camas 3HameHmTas npuxojckas IepkoBb JIOHIOHA.
Vnuna «St. Martin’s Lane» mosyuniia cBoe Ha3BaHUE 10 3TOU LIEPKBHU.

Penurnosnoe Bnusinue Ha popMupoBaHUE TONOHUMOB JIOHJOHA JOCTATOYHO
BeJIMKO. CyIIECTBYET COTHHU YJIUII, Yb€ HA3BAHUE CBSI3aHO C PACIIOJI0KEHHBIMU Ha
HuX o0bekTamu penurnosnoro Kynsra: Chapel Lane, Place, Road, Side, Street;
Church Avenue, Close, Crescent, Drive, Road, Street; Monastery Gardens, Cathe-
dral Place, Street; Minister Road, Walk; Priory Avenue, Close, Drive, Road; Rec-
tory Road, Crescent, Close.

Penurno3no MOTHBHUPOBAHHBIE HA3BaHUS YJIHI[ — HEOThEMJIEMAsl 4Ye€pTa aH-
TIIMACKON ypOaHOHUMUH. PeIko BCTpETHUIIIb HACEIICHHBIN MyHKT, I He ObUIO ObI-
nasBanuii tuma Bishop Street, Chapel Street, Church Street, Kirkgate, Abbey
Street, Cross Street, Canon Street, Priestgate, Monk Street, Monkgate, Friars
Street, Friary Street; Greyfriars, Greyfriar Gate, Grey Friars Lane.Yiuna The
Minories B Jlonmone Obuta Ha3BaHa 1o abdarctry, Little Sanctuary (BectmuncTep)
— o mputoTy i Oeanbix, Crutched Friars (JIMHKONIBH) — IO MOHAIIIECKOMY OpJie-
Hy (Pomantok: 2008).

2. Pumckue moporu. IlocTpoeHHbIE pUMIIIHAMHU JOPOTH, KOTOPBIE COEIH-
Hsd JIOHIOH ¢ ApyrMMU NEHTpaMU PUMCKOM KyJIbTYPBI U KU3HU Ha TEPPUTOPUU
BenunkoOputanuu, Chirpaid HEMaJIOBAKHYIO pOJib B POPMUPOBAHUU TOMOHUMOB.

C MOMeHTa BTOP>KEHUS, JIJIs PUMIISIH, UCIIOJIH30BABIINX CYIIECTBYIOIIHNE KO-
JIeWHBIE JOPOTH, MPUOPUTETOM CTaja cucTeMa BOEHHBIX Jopor. Jlonaon (Jlonau-
HUI) OBLJT caMO HU3KOM TOYKOM, IJIe MOKHO OBLIO TIOCTPOUTH MOCT uepe3 Tem3zy
Y OTTYyJa NPOTSHYTh AOPOry Ha BOCTOK K Komuecrepy, ctonuue npoBuHuuu. Jlo-

pOTY, UAYUIME U3 TAKOTO BaXKHOro LieHTpa kak KomyecTep, ObLIM OCHOBATEIBHO
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BEIMOIIIEHBI. HesicHO, 3a kKakoe BpeMst ObUTH TTOCTPOEHBI WIIH TIEPECTPOCHBI PUMITSI-
HaMU JOTIOJTHUTENbHBIC Joporn. Cropee Bcero paboThl ObLIM 3aKOHYEHBI 1O BOC-
crtanug boynuku, T.e. 3a 17 ner. OnucaHne HEKOTOPBIX OPOT CTOJIb HEBHATHO,
YTO BUIUMO, HEKOTOPBIC U3 HUX OBbLIN MpocThiMU Tporamu (Cu3osa, 2009).

VYauna CreitH-ctput (Stane Street) mosydmsia cBoe Ha3BaHHE MO OJIHOM W3
BaKHeUIuX aopor JIoHJ0HA, MOCTPOCHHOM MO PUMCKOMY 00pasily W CBSA3BIBAIO-
meit Jlongon ¢ Pumckum ropomom Noviomagus Reginorum, mnmmu Regnentium,
1o3e nepenmMeHoBanHbIM Cakcamu B Unuectep.

CreiiH-cTpuT TsAHETCA Ha 3anan ot Komuectpa o I'peitt lanmoy, rae Hauu-
HaeTcs pyras popora k KemOpumxy u oTTyaa npojoipkaercs K ['onMmandectepy,
r7ie COSAUHSIETCS C DPMUH-CTPUT U Jaunbliie uaET B [Tutepbopo u JIMHKOIBH.

VYnuma Opmus-ctput (Ermine Street) m3navansHO HaswbiBasiach «Earninga
Straete». CBoe Ha3BaHuE OHa MOJy4YWja OT IJIEMEHHU IOJ Ha3BaHueMm Earningas
(www.maps.thehunthouse.com),koTopoe Hacemnsio paiioH, MO3)KE M3BECTHBIA Kak
Armingford Hundred, Bokpyr Appunrrona, KemOpumkimmpa u Poiictona, XapT-
dbopammp.

Tak xe kak u cerogus, JIOHTOH ObUT LIEHTPOM, U3 KOTOPOTO PACXOIUIOCH
MHOTO JIOpOT. YOTIUHT-CTpUT — aopora B Pokcrep (Bupokonwuit), Yectep u AHri-
cu (Mona) nuta Ha ceBepo-3amaji, a riaBHas Jopora Ha 3amaj TSHYyJach 4epe3 ue-
pe3 Cunuectep (KamieBa), Ha nonanytu Mexay PenunroMm u bBaii3uHrcTokom u 3a-
TeM Ha ceBepo-3anaj B Cupencrep (Kopunuii).

Haszeanne Weacelinga Straet», xoTopoe Mo3ke HW3MEHWJIOCh Ha Y OTJIMHI—
ctput (Watling street) Ob1710 1aHO aHrocakcamu. JOCJIOBHO €ro MOKHO IEpeBe-
ctu Kak «Jlopora s uyxkux monei». CnoBo «Weacel» o3Ha4ano «4yx o, HHO-
CTpaHEI» U B JAHHOM CIIy4ae OTHOCHUTCS K JKUTENIAM Yaubca. TakuM oOpazom, u3-
HAYaJIbHO Ha3BaHWE Y OTJIMHT-CTPUT ObUIO JAHO YacTH JOpoTH, mieAdmiei ot JloH-
noHa Ha cesepo-3aman (Www.londononline.co.uk). B orauume oT roro-Bocroka,
CeBepO-3araj He CIEeNIu NPUHUMATh PUMCKOE TOCIOJICTBO, TO3TOMY BOEHHAsI 30-
Ha ObUTa co37aHa BIOJB OCH, TsaHyIIeics u3 Cupencrepa B Jlunkonsn (Jlunm) c

OOKOBBIMU OTBETBJIEHUSAMHU U JJOPOTOM, n3BecTHOM kak Pocc Yaii. OHa nepecekana
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Yoraunur—ctpur B Xait Kpocc (Benonuit) okomno Jlarrepyopra. Briociaeactsuu ao-
pora Oblna mpojoikeHa A0 camoro Jkcerepa. [lepegoBoe monoxkenue I'iocrepa
(I'neB) obecrnieunna nopora DpMuH Yai u3 CupeHcrepa, U B 3TO ke BpeMs UK He-
CKOJIKO TIO3]/IHEE MpoIilia Jopora Ha ceBep B Byctep yepe3 coBpemeHHbIN bup-
MUHTEM U COeAMHMIACH ¢ YOTIUHT-cTpUT B Yosuie (Jlerouer). Mexay Yoiiom u
Xas Kpoccom B MaHceTTepe pacrnojarajics 1o MEHbLIEH Mepe Jarepb, €clid He
¢doprt. C 3amana Ha BOCTOK 110 3TOM OCH UMeJach TOJBKO OJIHA jopora — AKeMaH-
ctpuT n3 CupeHcrepa 10 Amuecrepa, rxHee balictepa, rae oHa pa3aBanBaiach.
Hampago uepe3 Diincoepu oHa ma B CenT-OnbaHc, HAJIEBO — HAa CEBEPO-BOCTOK B
Taycrep (JIlakTomop) (Www.londononline.co.uk).

Onna u3 crapeimux yiuil Jlongona «Oxford Street» (mocin. «mopora, Beay-
mast B Oxcop1») BEpOSTHO CYIIECTBOBAIA €IIE O PUMCKHX 3aBOCBAHHMA, XOTS U
cuMTaeTCs, 4To ObUIa mocTpoeHa pumisHamu. Camo cioBo Oxford cocrout us
JBYX 4acTedl. «FOrd» sBisieTcs CTapoaHTIMICKUM CJIOBOM CO 3HA4YeHHEM «Opof,
nepenpaBay. «OX» 03HadaeT «OBIK, OYWBO» W TOXE MPOUCXOIUT M3 CTAPOAH-
riuiickoro. Takum o6pazom, Oxford co cTapoaHTIMHACKOro 3HAYUT «ObIUbs TEepe-
paBay.

JIOBOJIBHO 4acTO B Ha3BAHUSAX YJHWI[ 3TOW TPYNIBI MOXKHO BCTPETUTh KaK
AJIEMEHT, MOSBUBILIUNCS MOJ BIUSHUEM PUMCKHX JIOpPOT, TaK U Ha3BaHHE MOCEIIe-
HUSI, TOPOJA, KyJia 3Ta Aopora Bena. Hampumep, ogHa u3 crapeimmux yiaui JIoH-
nona «Old Kent Road» nocioBHO o3HauaeT «mopora, Bemymias B Kent» (Mills,
2017: 376).

Mecta, K KOTOPBIM BeJM YJIUIIbI, OKa3aJl OCOOEHHO CWJIHHOE BJIMSTHUE Ha
dbopmupoBanue TonoHUMOB JloHmoHA. I'pynma 3TUX Ha3BaHUN OCOOCHHO MHOIO-
guciienHa: Library Street, Nursery Row, Lane, Road, Street; Parliament Street, Or-
chard Avenue, Close, Drive, Gardens, Hill; Watergate Street, Walk; Station Ave-
nue, Rise, Road; Park Street, Terrace, Road, Lane; Observatory Road, Gar-
dens; Museum Street, «Canterbury Road», Stratford Road», «Chester Wayy,
«Falmouth Roady», «Cambridge Avenue», «Cambridge Road», «Brompton Road»,

«London Road», «London Streety (Mills, 2017: 328).MHoroHasoHa bHBIH CO-
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CTaB CTpaHbI, €e OoraTasi UCTOPHs, OCOOCHHOCTH BHYTPHUTOPOACKUX COOPYKEHUMN
OKasaJli OTPOMHOE BiUsiHWE Ha (popmupoBaHue TonoHUMOB JIOHIOHA, MHOTHE W3
KOTOPBIX OCTArOTCSI HEU3MEHHBIMU JI0 CUX TOP.

3. Kenbrckue tormoHuMbl. TONOHMMBI, B Hadaje KOTOPBIX €CTh KOMIIOHEHT
«tre» Taxke MOKHO OTHECTM K Ha3BaHUSIM C KEIBTCKUM MHPOUCXOXKIeHUEM. 3Ha-
yanbHO «tre» o0o3Havao «IepeBHs, oceneHue, hepma, ycaapoa». bosbinoe komye-
CTBO Takhx TONMOHMMOB Haxodsrcs B Koproymie, wHampumep Tredrustan,
Tregavethan.A taxke, B JleBonmmpe (Trelleck, Trehill) u Bcrpevarores B Xepedop-
mmpe u Jlakammpe. B ocTabHBIX palioHaX AHIVIMM OHH ITOYTH IOJHOCTBIO OTCYT-
CTBYIOT. HECKONbKO TakuX jk€ TOMOHMMOB MOXHO BCTpeTUTh B Yanbce (Trefriw,
Treftynnon) u llotnanauu (Tranent). Cuuraercs, uto Ha3Banue Tranent umeer bpe-
TOHCKOE TIPOUCXOXKJIECHUE U COCTOUT U3 JBYX 4actel «Tre» m «Nant», 4To 03HA4aeT
ropoJ1 HaJl IIOTOKOM.

B kauectBe mokaszaTesnsi KEJIbTCKOM MPUHA/ICKHOCTA TOIOHUMA CIIEAYET BbI-
JeJUTh TaKKe HayaJlbHbIA KOMIOHEHT llan— (Basyut. llan, kopH. lan — nepkoBs). Tono-
HUMBI, BKITIOYAOIIKE 3TOT (OpMaHT, OOJbIIEH YacThio BecTpedatorcsi B KopHyoruie;
Landulph, Lanreath u op. Cp. Llanidloes, Llandeilo, Llandudno, Llananno, Llangollen
(Bayummiickue ToroHMMbI) B Yanbce (Hanks, 2009: 141).

Takxe B aHTTIMKACKUX TOIMOHUMAaxX WHOTAA BCTPEYAIOTCS JIATUHCKUE 3JIEMEH-
Tol. [Tociie 400—neTHel pUMCKON OKKYMAlMK MOSIBUIMCH CBOCOOpA3HbIE JTATUHO—
KEJIbTCKHE KOMILUIEKCHhI Ha TeppuTopun Benukoobpurtanuu: London u3 Londinium,
Catterick or Cataractonium, Lincoln u3 Lindum Colonia, Manchester wu3
Mancunium. Ha3BaHusi Hacel€HHBIX MYHKTOB, KOTOPbIE€ HaXOJWUJIUCh HA MECTE
OBIBIIMX PHUMCKHX YKPEIUICHUH TOpOJOB, YAaCTO BKIIOYAIOT B ce€0S DJIEMEHT
chester/—caster(or unar. castra —areps») Chichester, Winchester, Doncaster,

Lancaster, Chester, Colchester, Silchester.
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2.2. AHAJIM3 HA3BAHMII JIOHIOHCKUX TOOHUMOB MO reorpadpuyeckum

NpHU3HAKaM

[IpoucxoxaeHne MHOTHX reorpaduueckux Ha3zBaHui JIOHIOHa CBsi3aHO C
OCOOEHHOCTSIMHU reorpapuuecKkoil Cpepl: B TOIOHUMAX 4acTO OTPaKaeTcsl Xapak-
TEp OKpyXkaromieit MectHocTU. MccnenoBanue reorpaduyeckiux 3aKOHOMEPHOCTEN
IIOMOT'a€T PACKPBITh CBSI3b TOINOHMUMA C IPUPOJIHBIMH YCIOBUSMHU U 00JIerdaeT ux
TosikoBaHHE. OOIIEU3BECTHO UCKITIOUNTENBHOE 3HAUEHUE TreorpauuecKux TepMHu-
HOB B 00pa3oBaHuU COOCTBEHHBIX reorpaduueckux Ha3BaHui. MI3BeCTHBIN HCclie-
noBatenb reorpagudeckoi TepmuHonoruu D. M. Myp3aeB 0COOEHHO OTMEYaer,
YTO JII000€ TOMOHMMHYECKOE HMCCIIEI0BAHUE HE MOYKET UTHOPUPOBATH MECTHYIO
TEPMHUHOJIOTHIO, a IOJKHO HAUMHATHCS cO cOopa U CUCTEMaTU3allMK MPOCTHIX reo-
rpauyecKux TEPMHUHOB.

I'eorpadguueckue TOnoHUMBI JIOHIOHA MHOTOYMCIEHHBI U Pa3HOOOpPA3HBI.
OT0 MOXKHO OOBSCHUTH KaK OOLIMPHOIN TEPPUTOPUEN CTpaHbl, TaK U OOTaTCTBOM €€
NPUPOAHBIX YCIOBUM, HAIMYKUEM CaMbIX Pa3HOOOpPa3HBIX BUIOB pelbeda.

1. VpGanonumsel. Camasi oOmIupHasi rpyIina Ha3BaHUN BKIIFOYAET B ceOs TO-
INOHHMMBI, KOTOPbIE€ MOJYYMJIM Ha3BaHUE MO CBOMM TIeorpauyeckuM XapakTepH-
CTHKaM (JITTMHE, IUPOTE, MPOTHKEHHOCTH, TPUMEPHOMY MECTOPACIIOIOKEHHIO).

Cpenu TOHTOHCKUX TOMOHUMOB CaMO€ IIUPOKOE pacpOCTPaHEHUE MOTyYHU-
v ynuibl ¢ HazBanueM tuna«High Streety (na Cesepe«High gate»). ITo cratucTu-
yeckuM naHHbIM 2009 rom, «High Street» siBisercss caMbiM pacrpoCTpaHECHHBIM
Ha3BaHUEM YJIHUIBI B BenukoOputanuu, KoTopas HacuuThiBaeT 5410 BBICOKHX
ymun, 3811 crammmonHHelx  gopor w2 702 rmaBHBIX  yJIMIl
(http://www.londononline.co.uk).

YacTo BcTpeuaroTcs Ha3BaHus 1o croponam cera North, South, East, West
Streetsu, coorBerctBenno, Northgate, Southgate, Eastgate u T.1. Ha CeBepe, u
Ha3BaHUs MO UX OTHOCUTeNnbHOMY Mecrtopacmonoxenuto (Nether Street, Middle

Street, Upper Street).
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Ymuma«Upper Streetyumeer Ooraroe ucropuueckoe mpomuioe. JlepeBHs,
pacriosioxkeHHast Ha BeprmHe Xoimma «lslington» (XII B.) memwiack Ha 2 yauIbL:
«Upper Street» (Bepxuss ynuma) u «Lower Streety (Huxusas ynuna). Ha «Upper-
Street» ObuT0 MHOTO TIpyHOB ¢ yTKamu, rae ['enpux VIII mo6un mooxotuthes. B
TO Bpemsi kak Yontep Pamu, OpuTaHCKU TOCYyIapCTBEHHBIA JESATENb, BIAICI
nabom Ha «Lower Streety.

[Tomst Boxpyr «Upper Streety Haxoammch 10CTaTOYHO 0H3K0 K JIOHIOHY |
MOATOMY CTaJIM OCHOBHBIM CEJIbCKOXO3sMCTBEHHBIM parioHoMm. B XllIB. «Upper
Street»  OkOHYATENIBHO TEPECTPOWSIA B CEIBCKOXO3SWCTBCHHBIA  JKHIION
paiion(Munro, 2008).

Opnnako, no3aHee, B kKoHie XIXB. pailoH cTain U3BECTEH CBOMMU HOYHBIMU
pa3BieueHusiMu. B 1870 rony Yapnbe3 JIMKKEHC omucan 3TOT palOH KaK «OJUH U3
CaMbIX IIIYMHBIX U HEMIPUATHBIX MarucTpaiei B Jlonmone» (Dickens, 2013: 78).

Bepxusis ynuna HeoObIYHA T€M, YTO TOJIbKO OHAa U3 yinull JIoH0HA HMeeT
«BBICOKHI TpoTyap». OH ObuT mocTpoeH B 1860 — X rogax Juist 3alUThI MEMIEX010B
oT OpbI3T OT Aoporu 1o mytu K HoBomy KoposieBckomy cenbCcKoX035HCTBEHHOMY
TIBODY.

B Jlonnone cyiiecTByeT JeCATKH yIHIl, HA Ha3BaHHE KOTOPBIX MOBJIMSIIO UX
mecronojoxenue. Lower George Street, Lower John Street, Lower Park Road,
Upper Brook Street, Upper Grove Road, Upper Road, Upper Street.Yumpsr «New-
land Street» u «New Street» B3sin cBOe Ha3BaHHE M3-32 PACIIUPSIOIIUXCS TPAHUIL
ropona (Mallory, 2016).

Pation Kencunrron («Kensingtony), Giarogapst cBoeii MHOTOBEKOBOM OJia-
TOPOJTHON POJIOCIIOBHOM, SIBJISIETCS OJIHUM W3 CAMBIX M3BECTHBIX, MOJHBIX U pe-
criekTabenbHbIX paiioHoB JlonaoHna. B Hacrosiee BpeMs, Hapsay ¢ paiionoM Yen-
CH, OH siBJIsieTcsl yacThio KoposeBckoro okpyra. KeHCUHITOH pa3ziesieH Ha KBapTa-
JIbI: CEBEPO-BOCTOUYHBIN KBApPTaJl CIABUTCS CBOUMHM JIBOPIAMH U cagamu, FOKHbIH
KBapTaJl MOMYJISIPEH CBOMMH MHOTOYHCIICHHBIMH MYy3esiMHU, a 3amaaHeid u LleH-
TpPaJIbHBIA KBApTaJIbI SBISIOTCS JIIOOMMBIMUA apUCTOKpAaTaMH, oJiurapxamMu u bore-

Mmamu JIonagoHa.
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KencunrTon nMeer 60oratoe MCTOPUUYECKOE MPOIILIOE, KOTOPOE OTPaKAETCS
B YHUKaJIbHON apXWUTEKType M JOCTONPHUMEYATENIBHOCTSIX paiioHa. DTO MECTO
U300MIIyeT TaliepesMH, MYy3€sMHU, NaMSATHUKaMH apXUTEKTyphl, TeaTpaMu U
OTPOMHBIM KOJIMYECTBOM HUCTOPUYECKOTro Haclieausa. KeHCHUHITOH Havyai cBoe pas-
BUTHE BO BpEMEHa MpaBlieHUs KOpojeBbl BukTopuu u ee Myxa Anbdepra, UMEHHO
ATOT paloH OHM BBIOpaJIM JUIsI CBOEU pe3uJeHIUMU. XOTA €lle 10 UX MOSBICHUS
3J1€Ch KWIH MPEAKA pPOoJa MOHAPXOB, HaunHas ¢ Bunbsrensma 111, koTopeiid cuaen
Ha nipectotie B XVII Bexe. HecMoTps Ha TO, 4TO HAaUOOJBIIYIO TOMYJSIPHOCTD paii-
OH MpUOOpPEN BO BpeMeHa MpaBJeHUs KOposieBbl Buktopuu u ee myxa Anb0Oepra,
Ha3BaHME MOSIBUJIOCH €lIe 3aJ0JIT0 JI0 3TOTO U MO0 OCHOBHOW BEPCHU €ro0 BO3HUK-
HOBEHHMS BHEpBble pailoH ynomuHaercs B 1086 roxy B kuure Crpamuoro Cyna
I0JT JIATUHCKUM Ha3BaHueM «Chenesitone». [lepBoHauanbHOe Ha3BaHUE OBLIO HC-
ToJIKOBaHO Kak «Kenesignetuny (3emuist wiu nyra Kenesigne).

CeronHst palloH SIBIIE€TCS MPECTHKHBIM MECTOM, €r0 HacelleHue cyryoo vH-
TE€pPHALIMOHAJIBHOE, 37€Ch LIAPUT JIyX TOJIPAHTHOCTHU U JAeMOKpaTuu. KeHCUHITOH
SBJIIETCSI JIOMOM JIJIsI UCKYCCTBA, OOTE€MBbI, MOJTUTUKH, YdKOHOMUKH, OM3HECa, KUHO U
tearpa(Tomaxun, 2008: 392). Bee 3T0 moanepKuBaeT MpecTHk pailoHa U MPHIACT
€My OMpENENICHHBIA CTAaTyC, MOATOMY KEHCUHITOH M CUMTAETCS OJHUM M3 CaMbIX
pecriekTabenbHbIX B JIOHI0HE.

2. 'maponnMel. TOMOHUMBI, Ybe MPOUCXOXKACHUE CBSI3aHO C BOJIOH, a UMCH-
HO C peKaMH, 03epaMu, ocTpoBamu H T.1. Hanpumep, y TonoHumMoB JIOH1I0HA €CTh
Takasi UHTepecHasi 0COOEHHOCTh, KaK, €CJIU Y Ha3BaHUSI €CTh OKOHYAHUE «SEY» WIH
«S€a», TO OHO, KaK IPaBWIO, CBA3aHO C OCTPOBAaMHU. TaK, COBPEMEHHBIN panoH
barrepcu (Battersea) BeirogHO pacmnosiokeH Ha Oepery Temswl. Panee on mpen-
CTaBJIsII COOOM OCTPOBOK MOCpPEaH OOJTOTUCTOM MECTHOCTH W HOCUJI Ha3BaHUE
Cent-Ilutep Cu (St Peter’s Sey).

Vuna Crpana («The Strandy) sisasieTcst ogHoi U3 nepBbix yiui JIoHT0-
Ha. JlocmoBHO o3Hauvaetr «Oepery». M3HauanbHO, AOopora mpoxoAuia Mo caMoOMy
oepery Tem3bl, HO ynHIla OKa3aJlOCh HA JIOCTATOYHO OOJBIIOM PACCTOSHUH OT

Tem3bl mocie crpouTenbeTBa HabepexHo Bukropuu («Victoria Embankmenty).
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( Pozentanp, 2013). Ho maxke ceroiHs yimila COXpaHWja CBOE Ha3BaHHUE C TIEPBO-
HayaJbHbIM 3HAYCHUEM.

Jlo mocTpoiiku 3Toi HabepexHON kK Tem3ze Belo HECKOJbKO YJIHWIl IO
HazBanueM «Water Streety. Ha cerogusimHuii neHb 3TO Ha3BaHHWE COXPAHWIOCH
TOJIBKO Y OJTHOM YJHUIIBI.

Pexa «®aur» («River Fleet») nama Ha3zBaHue cpa3dy HECKOJBKHM YIIHIIAM
Jlonnona. «Fleet Street» u «Fleet Lane»— ynuia u nepeynok, Ha3BaHHBIE IO PEKE
®dnut, kotopas B XVIII B. mpu 3actpoiike paiioHa Oblia 3akitodeHa B TpyoOy. A
yruna «Anglers Lane» gocioBHO 0003HaYaeT «IEpeyIOK PIO0IOBaY U HAXOIUTCS
y Hayana pexu Oiur.

Viuna «Battle Bridge Road» xoTst u He COEPKHUT SBHBIX DJIEMEHTOB, YKa-
3BIBAIOIIMX HA €€ MPOUCXOXKIEHUE OT peku DT, BCe ke MMEET K Hel OTHOIle-
HUE. YuIa pacnoJioKeHa y OJTHOTO U3 MOCTOB 4epe3 3Ty PEKy, HO CBOE€ Ha3BAHUE
OHa MOJIy4HJia TI0 Ha3BaHHUIO JpeBHero ceneHus «Battle Bridgey, kotopoe Haxoau-
JIOCh HA 3TOM K€ MECTE.

Ha pexe @nuT HaX0AWJIOCh HECKOJIBKO BOASHBIX MEJIBHHI] U IO3TOMY 4acTO
peky HazwpBamu «Turnmill Brook». Otcioma mosiBHIACh €Ie OJHA YIJIHIA 0]
Hazsanuem « Turnmill Street» (Myp3aes, 2015: 47).

OnHuM W3 caMbIX 3allOMUHAIONIUXCS MPUMEPOB ATOM TPYIIbI SIBISIOTCS
Ha3BaHua «Tyburn Wayy». Ha3Banue mpoucxoaMT OT Ha3BaHHUS peku TaiOepH
(«Tyburny), HO CBOIO M3BECTHOCTH MECTO MOJIYYMJIO IO JAPYroi MmpuyuHe. YIiuia
«Tyburn Way» Bena k nepene TaitOepH, KOTOpasi Ha MPOTSHKEHUU MHOTHX CTOJIE-
TUM SIBJISIIACH TJIABHBIM MecTOM JIOHAOHA Ji MyOIMYHOM Ka3HU MPECTYITHUKOB.

He meHee MHTEpPECHBIM U M3BECTHBIM MPUMEPOM 3TOM TpYyMIbl TOIOHHUMOB
Jlonnona sBnsiercst «Chelsea».JIns moOuteneir ¢GyTOoMa Ha3BaHKWE JOHIOHCKOTO
paiioHa cpa3y ke HallOMHHUT OJIeCcTAlIyl0 KOMaHay aHriuickoi [Ipembep-nuru c
TakuM xe Ha3zBaHueM. DIOPUCTHI CBA3BIBAIOT 3TO HA3BAHUE C €XKETOJIHBIM BECEH-
HuM 11BeTouHbIM moy»Chelsea Flower Showy, kotopoe npoBoauTcst 31€Ch U MOJTb-
3yeTCsl OMYJIIPHOCTHIO JAleKo 3a mnpezaenamu BennkoOputanuu. CyiibHBIE MHUpa

Cero MOHMMAIOT, YTO PeYb HUJET 00 OAHOM U3 caMbIX (helIeHeOeNbHbBIX pailOHOB
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Jlonnona.

Onnako, Takoe nosoxkenue paion Yencu umen He Bceraa. Cerogus, Yencu
— 9TO UcTOpUYEeCKHi paiioH KeHcuHITOHA, a Korjga-to Yencu ObUT MPUTOPOIOM
Jlounona. (MarteeB, 2008). 3aech B Hauane XVI Beka Benmukuii Tomac mop, Oy-
Ay4d KaHIJICPOM, IIPHHHMAJI MMOCETUTEJICH IIOCIIE IMOJTYyOHA. HpI/I‘IGM, K CBOEMY
HUMCHHUIO OH I[O6I/IpaJICH 10 BOJE. BCKOpe 3a HUM II0CJICAOBAJIa OCTAJIbHAA apUCTO-
KpaTtusa, CTporuBIIasd B 3TOM MECTC POCKOIIHLBIC ycaﬂb6bl, qTO CBCJIO Ha HCT pasmMmce-
PEHHYIO CEJIbCKYIO )KU3Hb, HA CMEHY KOTOPOU MPUIILIA TOPOJCKas CyeTa.

Hecmotps Ha TO, 4yTO ceroansa paioH Yencu ABIETCS 4aCThIO KOPOJIEBCKOIO
ropoaka KCHCI/IHFTOH, Ha3BaHHEC JOCJIOBHO IICPCBOJNUTCA KaK «IIPUCTAHDB).

4. ®dutoronoHuMbl. Takxe, B ypobanomuu JIOHI0HA IMHPOKO pacIpoCTpaHe-
Hbl MMEHA CYIECTBUTEIbHbBIC, OTHOCAIMECS K ¢iope bputaHckux ocTpoBOB U
obo3Havaromue KoHkpetHsie npeameTsl (Epmosnosuy, 2009). B tonmonumax Jlon-
AOHAa OTPAXKAaK0TCA HA3BAHUA paCTeHHI?'I H Imopoa ACPCBbCB, XaPAKTCPHBIX OJIA 3TOI'O
pariona EBpomnsl.

OIIHOﬁ N3 CaMbIX MHOT'OYHCJICHHBIX I'PYIIII Ha3BaHUH ABISIOTCS TOIIOHHUMBI C
anmeMeHTOB «0ak» (my0): Oak Avenue, Oak Close, Oak Cottages, Oak Gardens,
Oak Grove, Oak Hill, Oak house Road, Oak hurst Road, Oak lands, Oak Lane, Oak
leafe Gardens, Oak Lodge Drive, The Oaks, Oak Street, Oaks Way, Oak Tree Gar-
dens, Oak view Road, Oak Village, Oak Way, Oak Wood Drive.Taxxe MHOTOY¥C-
JICHHBI TOIIOHHMBI, B Y€l COCTaB BXOJIUT DJIEMEHT «pine» (cocua): Avenue, Pine
Close, Pine Gardens, Pine Bridge, The Pines, Pine Walk, Pine Wood Road (Axwma-
HOBa, 2013).

Hanum orpaxkenue B ropoackux Ha3BaHUsAX JIOHIOHA Takue pacTeHUs Kak:

a) birch (6epesa) — Birch Park, Birch Road, Birch Tree Way, Birch Walk;

0) heathen (Bepeck) — Heathen Gardens, Heathen Walk, Heathen Road;

B) rose (posa) — Rose Gardens, Rose Close, Rose Avenue, Rose Lane, Rose-
Hill;

r) lime (Jluma) — Lime Street, Lime Grove, Lime Close, Lime Tree Walk,

Lime Tree Place.
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['eorpaduueckue mpr3HAKK HALLIM CBOE OTPAXEHHE BO MHOTHX HA3BaHMSIX
ynunl JlonnoHa. TOMOHMMBI YacTO CBA3AHBI C XapaKTEPHBIMHU OCOOEHHOCTAMHU
okpyxartoieir MmectHocTH. MccnenoBanue reorpad@uueckux 3aKOHOMEPHOCTEH 1Mo-
MOTAEeT PACKPBITh CBSI3b TOMOHMMA C MPUPOJHBIMHU YCIOBUSMU U OOJEryaeT HX
TosikoBaHue. «He moiIexxuT COMHEHUIO, YTO U3YYeHHE TOIIOHUMUN HEBO3MOKHO B
OTpbIBE OT reorpaduu, yro paspadorka ee mpodiiem 6e3 ydacTusi reorpadoB U TO-
norpadoB cBejgach Obl K aOCTpakTHOMY W O€CIUIOMHOMY TEOPETH3UPOBAHHUION
(AxmanoBa,2009:85).

OO0111eM3BECTHO HCKITIOYUTENIbHOE 3HAaYeHHE TreorpaduyecKkux TEPMUHOB B
o0pa3oBaHUU COOCTBEHHBIX Teorpauueckux HazBaHui. M3BeCTHBIN HccienoBa-
TeJIb MECTHOM reorpaduueckuil TepmuHosorun 3. M. Myp3aeB, oTMeuas ee poJib
B TOITIOHUMOOOPA30BaHUU, MOAUYEPKUBAET, UTO JHOO0E TOMMOHUMUYECKOE HUCCIEH0-
BaHUE HE MOXXET UTHOPUPOBATh MECTHYIO TEPMUHOJIOTHIO, a JOKHO HAUWHATHCS
co cbopa M cucTeMaTH3alMu NPOCTBIX reorpapuueckux TepMuHOB) (Myp3aes,
2016).

B TonoHMMHMYECKOW TUTEPATYPE HE YCTOSIIOCH €IIE€ ONPENEIEHUE MECTHOTO
reorpaduyeckoro tepmuna. [lo .M. Myp3aeBy, MecTHbI€ Teorpaduueckue Tep-
MHUHBl —«TO K€ HapOJHBbIE, TO K€ HOMEHKJIaTypHbIE, HapHUIlaTeJIbHbIe, TONOHUMHU-
YeCcKHe, TO JK€ MHIUKATOPbl — YKa3bIBAIOT HA POJ UM BHUJ reorpapuieckoro oob-
€KTa. AKTUBHO Y4YacTBYIOT B 00pa30BaHMU COOCTBEHHBIX reorpauueckux Ha3Ba-
Huit» (Myp3saes, 2016:22). B cBoux MHOTrOYHMCIACHHBIX pabotax J. M. Myp3aes
NPUACPKUBACTCA YNOTPEOJEHUS TEPMUHOJIOTUYECKOTO CIIOBOCOYETAHUSI «MECT-
HBIM reorpapuyeckuil TEpMUH» JJi1 0003HAYEHHUS «TOW YaCTU CIIOXKHBIX COCTaB-
HBIX reorpaduyecKux Ha3BaHUM (a TaKUX OOJBIIMHCTBO) (PU3UKO-TeoTpadhUuecKux
O00BEKTOB, KOTOPBIE OMPEIENSIOT CMBICIOBOE 3HAauY€HHE TONMOHUMOB» (Myp3aes,
2016).

B cBoe Bpemst ObLII0 MPeIoKEeHO ONpeeTICHUEe «TOIOHUMUYECKUE TEPMUHBI
WM HapoJHble (MECTHbIE) reorpaduyeckue TEPMHUHBDY. «Y HAC MOKa HET APYroro
CJIOBa WJIM CIIOBOCOYETaHHUs OoJiee U Jyylle oTpaxkaroiiee 3To noHstue» (Ilomons-

ckas, 2010:63). ITo onpenenenunto «CoBapsi pycCKOi OHOMACTHYECKONH TEPMUHO-
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Jgorum», reorpadpudeckuii Tepmut, I'T (merepmuHaTUB) — CI0BO, 0003HAYAKOIIEE
OTIpEAENEHHYIO0 TeorpaduiecKylo peanuio. 3a HUM CTOUT reorpapuueckoe MoHs-
THE.

Haponansiit reorpaduyeckuit Tepmund HI'T (MecTHBIN reorpaduueckuii Tep-
MHUH) — CJIOBO JMAQJIEKTHOW aneuIsITUBHOM JIEKCHKH, 00O3HAYarolee pa3HOBUJ-
HOCTh Teorpaduueckoil peanuu. JJisi MHOSI3BIYHOTO YEIOBEKa Ja)kKe HMEIOIIUN
IIMPOKOE PaCIpOCTPaHEHHE Ha OIpEIeICHHONW TepPUTOPUMU TEPMUH OyAET ocTa-
BaThCS MECTHBIM, crienuduuecku pycckum tepmuaoM (Myp3saes, 2013).

OTHOCACH K YUCIy 00513aTeIbHBIX TOMOOCHOB, Treorpaduueckue TepMUHBI —
«CTI0Ba, OTPAXKAIOIINE PeajbHO CYHIECTBYIOIINE B MPUPOJEC PA3HOBUAHOCTH JaH/-
madray (Cynepanckas, 2014:98) — 3aHrMaroT BUAHOE MECTO B TOMIOHUMHH TPAK-
TUYECKHU BCeX CTpaH. [ aHrIMHACKOM TOMOHUMHUM B IIEJIOM XapaKTepHa HEOObI-
YailHasi UHTEHCUBHOCTb YYacTHUsl reorpaduueckux TEPMUHOB (B YaCTHOCTHU, 3TO
HaOJIOMaeTCsl B aHTJIMHCKOW OMKOHMMHHM, TJI€ OHU MOTYT (yHKIIMOHUPOBATh Kak
YacTh CJIOXHBIX M COCTaBHBIX OMKOHHMOB, TaK M CaMOCTOSITENIbHO, B KadeCTBE
MPOCTHIX HAUMEHOBAHUN ).

Bxurodas B JaHHOE MCClEeIOBaHHE MaTEepHAIIbl JIEKCUKOTpahUIecKux moco-
Ouii, TEeM HE MEHEee CTOUT OTAEIUTh reorpa-GU3uYecKue TEPMHUHBI, PEaTbHO
y4acTBYIOIIHE B 0OpPa30BaHUM COOCTBEHHBIX reorpaduueckux Ha3BaHUM, OT CIIOB
¥ CJIOBOCOUYETAHMM, KOTOPHIE HE BXOJAT B UCCICAYEMYIO HAMU CUCTEMY TEPMUHOB
dbusudeckoil reorpaduu (HampuMep, Ha3BaHUSI «IIPOILIECCOB» THUIMA river capture,
ribbon, development .

['eorpaduveckre TepMUHBI, BCTPEYAIOIINECS B TOMOHUMUU AHTJIMH, MHOTO-
YUCJICHHBI U pa3HOOOpa3Hbl. ITO MOXKHO OOBSICHUTH KaK pa3HOOOPA3HOM TEPPUTO-
puelt CTpaHbl, TaKk U OOTaTCTBOM €€ MPUPOJIHBIX YCIOBHM, HATMIUEM CaMbIX pas-
HOOOpa3HbIX BUIOB penbeda. OCHOBHAS TPYIINa MPeICTaBlIeHa TAKUMHU Teorpadu-
JeckuMH TepmMuHamu: Street, road, yard, cross, hall, wall, gate, alley, strand, lane,
row, corner, square, passage, hill, place, river (Tomaxuu, 2008). Henb3st He oT™me-
TUTh, YTO OOJIBIIMHCTBO HA3BAHWU AHTJIMHCKUX IpadCTB COMEPKUT dmeMeHT Shire

(rpadecrBo). Hampumep: Shropshire, Oxfordshire, Yorkshire, Lincolnshire,
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Lancashire, Cambrigeshire; omnako ectp n uckmodenus: Devon, Sussex, Wessex,
Norfolk, Essex, Kent, Tyne and Wear, Humberside, Gwent, Merseyside» (Winn,
2009: 113).

HecMoTpst Ha TO, YTO rOCYIapCTBEHHBIN sA3bIK BennkoOpuTaHuM aHrIMi-
CKUM, aJIeKO HE BCE TOMOHUMBI CTpaHbl aHTyMiickue. Cpeln HUX MOXKHO BbIJIe-
JIUTh HECKOJbKO TOMOHMMHUYECKHX (DOHOB, OJMH M3 HUX KelbTckuil. KembTckue
AJIEMEHTHI YaCTO BCTPEYAIOTCS B HA3BAHMSIX €CTECTBEHHBIX OOBEKTOB, TAKUX KaK
PEKH U XOJIMbl U MHOTJIa B HAa3BaHUSAX HACEJICHHBIX MYHKTOB. B 3amamHoil yactu
AHTTIMM  KeJIbTCKHE Ha3BaHUS BcTpedaroTcss ocobernHo yacto  (Cheshire,
Devonshire, Worcestershire, u np.). HasBanus nByx aHrimickux rpadcts —
Devon u Kent— 0epyT cBo€ Hauaio oT ApeBHUX mieMéH oputroB Dumonii u Cantii
(Cameron, 2008). BonbIIMHCTBO aHTIIMHCKUX PEK HOCUT KEIbTCKHE MMeHa: Avon,
Don, Exe, Axe, Esk, Usk, Thames, Derwent, Severn, Dee, Aire, Humber u
T.1. HekoTopsie aHrMiiCKHEe TOpoia HOCAT KeNbTCKUe Ha3Banus: Dover, Reculver.

Hannume Takoro sjaemMeHTa B Ha3BaHMHM KaK «PEN» , 9TO O3HAYAET XOJM,
BEpIIMHA, YKa3blBa€T Ha KEJIBTCKOE MPOUCXOXKACHHE TomoHuma. K mpumepy
Penhill- camas BeicOkass Touka [TeHUHCKUX TOp, pacHojararoIIuXxcs B CEBEPHOM
yactu Auriuu. Brpouem kak u camo HasBanue [lenuHckux rop «Pennines» roso-
PUT O MPaBWILHOCTH ATOTO CYXKJeHHUs. B Ha3zBaHMSIX HEKOTOPBHIX HACEIEHHBIX
IMYHKTOB AHIIMM TakXe BCTpedyaeTcs JTOT yieMeHT, Hampumep Penhill, Pencoyd,
Penge, Penketh, Penrith (®posos, 2016).

JIOBOJIEHO MHTEPECHBIMHU TTPUMEPAMH TPYTIIHI TOIOHUMOB, 00pa30BaBIINXCS
OT Ha3BaHUU reorpaguuecKux 00bEKTOB, SBISIOTCS yiuisl «Alma Streety u «Bal-
aclavaStreet». Ha3Banus yiuil HATOMHHAIOT O BOCHHBIX JEWCTBUAX bpuTraHnu BO
BpemeHa Kpbeimckoit BoiHb! (1853—-18551T.). Yinuma «Alma Streety monyunia cBoe
Ha3BaHHUE 10 KPBIMCKOH peke «AsbMay, a «Balaclava Streety» mo Ha3Banuio Hace-
aeHHoro myHkTa psjgom ¢ CeBacromnosiem (Percy Reaney, 2008).

Bce BrIenepedncieHHbIe MPUMEPHI TTOATBEPIKIAIOT BCIO BAXKHOCTDH BIIMS-
HUS TOTIOHUMOB KaK BHYTPH TOpoja, Tak W 3a ero mpejaenaMmu, Ha GOpMHPOBaHUE

TOnmOHUMUKHU JIoHgOHA.
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2.3. UccnenoBaHue JJOHAOHCKHX TOMOHUMOB M0 (GaMUIUSIM M HMeHAM

COOCTBEHHBIM

HNMena coOCTBEHHBIE HAIILJIM CBOE OTpaXEHUE BO MHOTHX TOloOHUMax JIoH-
noHa. Mecta KUTEIbCTB U3BECTHBIX ITOITOB YYEHBIX, XYJAOKHUKOB, MECTA CIIABbI
MOJIKOBO/IIIEB, M3JIIOOJIEHHBIE MAPUIPYTHI JIJIsl MPOTYJIOK MOHAPXOB U MPUOJIMKEH-
HBIX K HHUM, JIFOJE — BCE€ 3T MMEHA MOJIOKWIA Hadajo (OPMHPOBAHUIO JIOH-
JTOHCKUX Ha3BaHWH.

1. KommemopaTuBHble Ha3zBaHus yiaull. OIHY U3 CaMbIX MHOTOYMCICHHBIX
rpyIIl B TONHOHUMHUM JIOHAOHA MpeACTaBISIET IPyINa Ha3BaHUM, 00pa30BaBIIUXCS
B YE€CTh MOHApXOB, YWICHOB KOPOJIEBCKOW ceMbH.. Cro/1a BXOJAT TOIOHUMBI, 00pa-
30BaBIIMECS 110 UMEHAM MOHAPXOB, WICHOB KOPOJEBCKOW CEMBH, BBIJAIOIINXCS
BOCHAYAJIbHUKOB U T.1.

bonpuioe KoJMYeCcTBO JIOHAOHCKUX TOIIOHUMOB IOJIYYHJIH B 4ECTh KOpOJIE-
Bel Bukropuu: «Victoria Streety, «Victoria Roady», «Victoria Embankmenty, a
TaKXe B 4eCTh ee Myxa npuHia Ansoepra «Prince Albert Road».Vimmna «King
Alfred Avenue» mosyunia cBoe Ha3BaHHE B 4eCThb Kopojs Anbdpena Bemmkoro
(Ekwall, 2018).

Hacnenue 6putaHckuX MOHApXOB KacaTebHO TOMMOHUMUM JIOHIOHA yXOIUT
BIIyOb BekoB. Hampumep, koposib ApTyp, camblid 3HAMEHUTBIN U3 KEJIbTCKUX Te-
pOEB M TJIaBHBIA Tepol phIapckux pomaHoB. [lo mpemaHusiM OH ObUT BOXIEM
OpHUTTOB, pa3rpOMHUBIIIHIA 3aBOeBaTeCii cakcoB. B ero uects Ha3zBaHa yinuia «King
Arthur Close».

He6onpiryto mytanuily BeI3bIBaeT UMs Koposst Aurinuu, Sxosa Il, mockoms-
Ky C aHIJIMHACKOTO MMs 3BYy4uT Kak «King James I1». Yiuna «King James Street»
Ha3BaHa B ero yectb. Ero goub, AHHa, KopojeBa BenukoOputaHuu, mociueaHss
IpeacTaBUTENbHNLIA JUHACTHH CTIOAPTOB HA AHIVIMKCKOM MPECTOJIE, TAKXKE OCTa-

BHJIa 3HAYUTEIBHBIN CJIEJ] B TONOHUMHUHU HE TONbKO JIOHI0HA, HO M BCero o0beau-
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HeHHOTro KopoJjeBcTBa BemukoOpuranun (Ekwall, 2018). Ona sBisiercss nepBbIM
MoHapxoM coeanHéHHoro KoponesctBa BenukoOpuTaHum, MOCKOJIBKY IpU €€
npaBiaeHun A u [llotnanaus o6pa3oBain €IUHOE CyBEpEHHOE ToCyAapCTBO
(www.londononline.co.uk). Yimma «Queen Anne Avenue» moJrydniia CBoe Ha3Ba-
HUE TI0 UMEHH KOPOJIEBbI AHHBI.

Vimna «Queen Elisabeth Road» nasBana B uecth KoposieBbl AHTiuu U Hp-
nauauu ¢ 17 Hos6pst 1558 roga, mocienneit u3 nuHactuu TIOZOPOB U €AMHCTBEH-
Hol nouepu koposiss Aurnuu ['enpuxa VIII . «Queen Mary Road» Obuta Ha3BaHa B
1910 roxy B yects Mapuu Tekckoil, mocie ee 3amyxkectsa (6 mas 1910 roga), ¢
['eoprom V, xoposiem Coegunennoro KoposescTaa.

Ho Hemano ynui JIoH0Ha HOCSAT UMEHA CETOAHSIITHIUX MOHAPXOB KOPOJIEB-
crBa. Hampumep ynmna «Prince Edward Crescent» HOCHT cBoe Ha3BaHHE B YeCTh
npuHIla JaBapaa, Miaamero pedeHka koposiaeBbl Bennkoobpuranuu, Enuzasets |1
(40). TTo umenu crapiiero ceina EnumsaBers! |1, mpunma Yapibesa, Ha3BaHa yiuia
«Prince of Wales Close».Nms npunia J[opaka, wieHa OpUTaHCKOW KOPOJICBCKOM
CEMbH, TPEThEro MpaBHYyKa KopojeBbl EnuzaBersl |1, HECMOTps: Ha €ro IOHBIA BO3-
pact, 4 rojma, HOCAT YK€ HeCKojbko TomoHuMoB JloHmona: «Prince George's
Avenue», «Prince George's Roady.

«Prince Henry Road» HOCHT UMs caMOTO 3KCUCHTPUYHOIO, HA CETOMHSIIII-
HUW JE€Hb, YJieHa OpUTAHCKOW KOPOJIEBCKOW ceMbH, MpHUHIA ['appu Ya31bCKOTO.
Tomonumsl, chopMupoBaBIIUecs Ojarogaps 3aciyraM BBIIAIOIMIUXCA OPUTAHCKUX
MOJIKOBO/ILIEB 3aCITy>KUBAIOT OTACTHLHOTO BHUMAHUS.

Aptyp VYonciu BemmuHrTOH, BBIJAIOIIMKCA OpPUTAHCKHM MOJKOBOELI,
denpamapiiian u rocynapcTBeHHbIi aestenb(Yimakos, 2016).OqHuM U3 TIaBHBIX
€ro JIOCTHXKEHM, 0e3ycloBHO, cuuTaeTcs nodena B Outee npu Batepioo ¢ Boui-
ckamu Hamosneona. Ero mMenem HasBanbel Takme TomoHuMbI, Kak. «Wellington
Place», «Wellington Roady, «Wellington Street».

beccriopHo, 0THUM M3 caMbIX SIPKUX MMPUMEPOB ATOU TPYMIIBI SBISAETCS MPO-
ucxoxaeHue HazBanus Tpadansrapckoit miomanu «Trafalgar Square». Hecmotpst

Ha TO, 4YTO M3HAYAJIbHO IJIOIIaAb HOCHUJIA UM KOPOJIA BI/IHBFCHBMa, II0CJIC HO6C,21BI
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Hax ¢panmysamu B Tpacdanerapckoit outse («Battle of Trafalgar») mnomans mne-
peumenoBanu. Ha cerogusamii 1eHb, B TaMsITh 00 3TOM COOBITUN TaM HaXOAUTCS
NaMATHUK aaMupany HoiabCOHY B OKPYKEHUH 4YEThIpeX JbBOB M (PPAHIY3CKUX
nymek (Cymnepanckas, 2014). PaccrosiHue 10 BceX HACEICHHBIX MYHKTOB U BaX-
HBIX 00bEeKTOB BennkoOpuTaHuu pacCUuThIBA€TCA OT TOM IUIOMIAIH.

2. ToroHuMBbI 10 UMEHaM JiesaTenel ucKkyccTBa. He Tonbko MOHapXu U Boe-
HaYaJIbHUKHA OOBEAMHEHHOTO KOPOJIEBCTBA TaK CHJIBHO MOBIUSUIM Ha (GOpMHUPOBa-
HUE€ TONMOHUMOB JIOHI0HA. MHOTHE YIUIBI CBSI3aHBl C UMEHAMHM JICSITEIEN UCKYC-
CTBa, IOATOB, MUCATEIICH U T.]I.

I'epoii pomana Yapin3a JIukkenca, «J{omou u ceray(Dealings with the Firm
of Dombey and Son) gan masBanue oguoi u3 yiun Jlongona. Mms Yapnesza [Iuk-
KEHCa CBSA3aHO €Ille ¢ OJHOW yiuned JIOHToHa, KOTOPYI0 OH 4acTO YIOMHHAI B
cBoux npowmsBeneHusx. Ha ynume «Halborny (XonbopH) ecTh HECKOIBKO H3BECT-
HBIX JIOHJOHCKUX JOCTOIIPUMEYaTeIbHOCTEN, HanpuMep, LlepkoBs CBATON OTEnb-
npensl («St Etheldreda's Church), crapeiiiias katoiandeckas epkoBb AHTIINHN, WIHA
kBapTan Xarron-rapaen (Hatton-Garden), rme ¢ XVI Beka cenwiuch JOHIOH-
ckue oBenrpbl. Ho HanboIbIIyt0 M3BECTHOCTh 3TOM yiuie npuHec Yapib3 Juk-
KEHC, MOCKOJBKY MPOKUBAJI HA HEHM M 4acTo Mucail o Heil B cBoux poManax (Myp-
3aes, 2014).

Anexkcannp @ieMHHI, 3HAMEHUTBIA OpPUTAHCKUN OAKTEPHOJIOT, TaKKe Jaj
Ha3BaHue OJHOM u3 ynull Jlongona. OnHa 3 Hanboee OXKUBICHHBIX yiuI «Flem-
ingate» Ha3BaHa B €ro YeCTh.

3) Cnenyrorias rpymmna o0ObeIUHIECT Ha3BaHUSA YIIHI, OOpa30BaBIIMXCS OT
bamMuIMii JOMOBIIAJENbLEB U 3€MJIEBIIAJICNIBLIEB ,a TAK)KE OT HAa3BaHUN y4eOHBIX
3aBEJICHUI, OPTAaHU3ALMM, BIaJAEBIIMX 3eMJIed Ha TeppuTopun JIOHI0HA.

Bonbiioe KOIM4eCcTBO AHIIMMCKUX TOMOHUMOB IMPOM3OLUIA MO (PaMHIUU
reprioroB bendopackux, Bnaaesmux semisimu («Duke of Bedford») na teppuro-
puu Jlongona. Hampumep, tomonumer: «Bedford Square», «Bedford Avenuey,
«Bedford Placey», «Bedford Passage», «Bedford Streety» (www.harleystreet.com).

@amunusa ['pocBeHOp Hana Ha3BaHWs MHOIMM TonoHUMaMm JIoHnoHa. Xbro
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Puuapn JIyn I'pocsenop (Hugh Richard Louis Grosvenor, 7th Duke of Westmin-
ster), OpuTaHCKUIH apUCTOKpAT, BJIaJie]l MHOTOYHCICHHBIMA 3€MEJIbHBIMHU ydacTKa-
MU U TomMmaMu B JIOHJOHE, 4TO MOCIOCOOCTBOBAIO (POPMUPOBAHUIO TaKUX Ha3Ba-
Huii, kak: «Grosvenor Square», «Grosvenor Crescent», «Grosvenor Gardensy,
«Grosvenor Gate», «Grosvenor Hilly, «Grosvenor Place», «Grosvenor Roady,
«Grosvenor Streety (https://www.maps.thehunthouse.com).

4. TonmoHUMBI MO TpyIIaM JIIOJIEH U UX HalMOHaNIbHOCTAM. MHOrna HasBa-
HUS YJUI 1aBAIUCh HE 1O OJJHOMY UMEHHU WK (aMUIIUK, a TI0 LEJIO0N TpymIe Jio-
nei. B cpenHue Beka, KOrja JIIAsSM OPUXOAWIOCH MOKUIATh POJHYIO CTPaHy, Ha
HOBOM MECT€ OHHM BCE PaBHO KHUJIU O00OCOOJEHHO M 4acTO OOpa3OBBIBAIM TaKUM
o0pa3oM HeOOJbIINE KOJOHUHM B TOPOJax, KyJla OHM mpuexainu. Tak, MosSBHIOCH
Ha3Banue «Lombard Streety («JlomOapa-cTpuT»), HM3MEHEHHOE CO BpPEMEHEM
Ha3BaHue oT «Lombardy Street». Ha sToii ynuiie WM BBIXOMIBI M3 UTATBIHCKON
MIPOBUHIMM C TaKUM k€ HazBaHueM. [lo Takomy ke mpuHIMY Oblja Ha3BaHa €Ille
onxHa JoHmoHCKas ynuna Frenchgate (http://www.londononline.co.uk). Ha3panue
chopmupoBanoch Oiiarofapsi BBIXOANIAM U3 (PaHI[y3CKUX MPOBUHIUN, MPOXKH-
BaBIINX HA JIOHJOHCKHUX 3EMJISIX.

5. Penuruosnsie TormoHumsel. ['oBops o TomonuMmax JIOHIOHA, HENB3sI HE
YIOMSIHYTh O PEJIUTHO3HOM cTOpoHE Borpoca. Brnusuue llepkBu Ha dhopmupona-
HUE JIOHAOHCKOM TOMOHUMHM HE CJIeAyeT HeIoolleHHWBaTh. Ha3BaHus ynuil 1o
Ha3BaHUAM MOHACTBIPEH, LIEPKBEH, LIEPKOBHBIX pEAIUi, 10 UMEHAM CBATHIX, IPEI-
CTaBJIAIOT COOOM OJIMH M3 BAXKHEUIIIUX KJIACCOB ypOaHOHUMOB JIoH0HA.

Kak wu3BecTHO, OOJBIIMHCTBO Bepyronux B BenukoOpuTaHuM MOCEIIAOT
Anrnukanckyro llepkoBs (Anrnukanckyro LlepkoBs win LlepkoBs Anrmum). Uine-
HbI 9TOM IEPKBU HCIOBEAYIOT MPOTECTAHTU3M, OJHY U3 XPUCTUAHCKUX PEIUTHUH.
HcTopus aHrMMKaHCKOM LEPKBU HEPA3PBIBHO CBSI3aHA C UCTOPUEUN CTPAHBL.

XpUCTHAHM3AIMS AHTJIOCAKCOB JUIMIIACh MOYTHU cTojieTue: ¢ 597 r. (korma
MPUCIAHHBIE PUMCKUM TAllOd MUCCHOHEPHI YOCAMIN KPECTUTHCS TJIaBy CpEIHEBE-
KoBoro koposuesctBa Kenrt)no konna VII Beka. XpUCTHAHCTBO YK€ TOTJla OKa3ajio

3HAYUTEJILHOE BJIMSIHUE HA OBIT, OObIYau M KyJIbTYpY AHIJIOCAKCOHCKOTO 00IIIe-
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crBa (Yopd, 2009: 16). MoHacThIpH, IIOCTPOCHHBIC B PA3IMUHBIX YaCTSX CTPAHBI,
BO3ZHHKIIINE M3 HUX MOHACTBIPCKHE IITKOJBI CTATM BAXHBIMU IIEHTPAMU KYJIBTYPHI
U 00pa3oBaHUs B CpeJHUE BEKa. 3/1eCh pa3BUBAIACh JIATUHCKAs MHUCbMEHHOCTb,
KOTOpasi B TO BpeMsI HOCHJIa MEXTyHAPOJIHBIM XapaKTep U crocoOCTBOBaIa Kyilb-
TYPHBIM U IPYTUM CBSI35IM CO CTpaHaAMU KOHTHHEHTA.

B nongonckom CutH ObLIO MHOTO LIEPKBEHN M YaCOBEH paHHEE aHTJIUUCKOTO
nepuopa. K cepenune XI Beka Ha TeppuTopuu JoHA0HCKOro Cutu Ob110 Oosiee S0
HEPKBEM; MPUXOAOM KaXJAOW LIEPKBU OBLIM KUTEIU OJU3NIECKALUX YIUIl U Tepe-
YIIKOB, a cama IIepKOBb Obuta mocBsiieHa CBITOMY, OCOOCHHO JTIOOMMOMY MECT-
HBIMH JKATEIIIMA. MHOTHE W3 TUX IEPKBEH OBLIN HEOOJIBITUMHU, BPEMECHHBIMH H
JICPEBIHHBIMU — JaXKe He IIepkBH, a yacoBHU (CumuHa, 2015: 60).

1o npenanuto, nepBoi nepkoBbio B JIonaoHe Obu1a iepkoBb CBsiToro Iletpa
B Kopuxumie («Cornhill»). Topora non HasBanuemM KopHXWIUT MpoOXomuT yepes
CeBepo-3anannelii yroyn O0aswivku. Henb3sh TOYHO cka3aTh, MOYEMY 3TO MECTO
HasbiBaeTcs Kopaxust. CoriacHo JiereHie, Ha 3TOM XOJIME Belach TOPTOBIS 3€p-
HoM. [lpenmonaraercs, uro llepkoBb B Kopuxumne Opma Cobopom Pumo—
opuranckoro Jlongona. MmenHo mostoMy anribl noctpousiu Cobop CBsToro
[TaBna Ha Bepimue 3anmaanoro xonama («Ladgate hill») B monmornckom Cutu. Co-
6op Cesroro IlaBna mononHseT, TakuMm 00pa3om, iepkoBb Cesaroro I[lerpa.

K panHuM nepkBsiM JIOHZOHCKOTO CHUTHM MOYKHO OTHECTH €IIE HECKOJBKO
xpamoB. Hampumep, LlepkoBs Bcex cBsathix bapkunr — All Hallows Barking (ona
Ha3BaHa TaK MOTOMY, YTO OblIa 3aBUCUMON OT BapKUHTCKOTO )KE€HCKOTO MOHACTHI-
ps B nanekom npuropoze Jlonaona), or Hopmanackoro neproja oHa U3BECTHA KaK
«1llepkoBb BCeX CBSTBHIX)», KOTOPAsi HAXOUTCS PSIAOM C OalrHe.

[TpenmonokuteabHO, MEepKoBb cBsAtoro Maprtuna Jlagreit («St Martin
Ludgate») moctpoeHHasi MpsiIMO 3a TOPOJICKUMH CTCHAMH WJIH, BO3MOXHO, JTaXKe B
CTOPOXEBOI OalllHEe y CTeH Tropojia TakKe MOKHO OTHECTU K paHHEMY aHTJIMMCKO-
my niepuony (Cynepanckasi, 2012).

IlepxoBb cBaroit Mapun Marmanunsr («St Maria Magdalen's Churchy) B

.HOH}IOHC, nojryauBiiast CBOC Ha3BaHUC 110 UMCHHA CBHTOﬁ, TaK)X€ OTHOCUTCS K ATOMU
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KaTeropuu TOIMOHMUMOB. Henmajeko ot Hee Haxomutcs 1epkoBb («St Benet Fink
Churchy), mocesimennas cBsitomy benenukry (mar. Benedictus Nursiae) u ocno-
BanHas B X Beke (Posenrans, 2012).Penuruo3Hpiii acrekT SBISCTCS HEOTheMIIe-
Mol vacTeio TonoHuMoB Jlonaona. K npumepy, ynuna « Paternoster Rowy, koto-
pasi, IO OCHOBHOM BEPCUU MPOUCXOKJICHUS Ha3BaHMsI, TIOJy4YMJia CBOE UM 110 Tep-
BOW cTpoke MoJUTBBI. MoHaxu cooopa Cestoro Ilasna («St Paul's Cathedraly) uu-
TaJu MOJIUTBY, KOTOpas HaunHai1achk co cioB «Pater Noster» na nateau. Tak ynu-
12 TIOJIy4MJia CBOE Ha3BaHUE.

VYmuna «St. George Street» momydnia cBoe Ha3BaHUE B 4eCTh IepkBU CBs-
toro ['eoprus. Yimna «The Minories»s B Jlonnone Obuta HazBaHa oT AOOaTcTBa
«Abbey of the Minoresses of St. Clare», noma «Poor Clares» (KnapuccuHkn),
JKEHCKMM MOHAIIIECKUM OpPJeHOM PHMCKO-KaTONMYeCKOW IIEPKBH, M3BECTHOTO B
AHrnum kak « minoresses». HeGombimo#t mepeyiaok ot ymuiel « The Minoriesy
Ha3BaH «St. Clare Street» (Winn, 2009: 140).9to Ha3BaHWE MOYKHO HAHTH U B JPY-
X ropoaax, Hampumep B bupmunreme u Komaecrepe.

BJlongoHecoTHHHA3BaHUNYIUIICBS3aHBICPACTIONOKEHHBIMUHAHUX 00 hEKTa-
mupenurunosnorokyinbra:«Chapel Lane», «Chapel Place, «Chapel Road», «Chapel
Side», «Chapel Street»; «Church Avenuey», «Church Close», «Church Crescenty,
«Church Drivey, «Church Road», «Church Street; « Monastery Gardensy, «Cathe-
dral Place», «Cathedral Streety.

Penurno3sno MoTHBUpOBaHHBIC HA3BaHMS YJIMII — HEOThEMIJIEMas yepTa aH-
INIMACKON ypOaHOHMMUH. PeIKO BCTPETHUILb HACENIEHHBIN MyHKT, e He ObUIO ObI-
HasBanuii tuma«Bishop Street», «Chapel Street», «Church Streety, «Kirkgatey,
«Abbey Street», «Cross Streety, «Canon Street», «Priestgate», «Monk Streety,
«Monkgate», «Friars Streety», «Friary Streety; «Greyfriarsy, «Greyfriar Gatey,

«Grey Friars Lane» (https://www.maps.thehunthouse.com).

59



2.4. AHAJIM3 TOMOHMMOB, B KOTOPBIX HAIILIA OTPa’KeHHue TPY0Bas Jesl-

TCJIBbHOCTDb H NOBCCAHCBHAA )KU3HDb JIOHIAOHICB

TpynoBas gestenbHOCTD kuTeneil JIoHa0HA, UX JOCYT M OBIT HAILUIU OTpa-
YKE€HUE BO MHOTMX TonoHuMax JIoHaoHa. Takue Ha3BaHUsS TOCTATOYHO MHOIOYKC-
JieHHBI U 110 knaccudukauu Cynepanckoit A. B. nenstcs Ha cienyromuye rpymnisl:

1. HazBanus mo mpodeccusim sxkuteneil. Yacto ymuipl Moxydaad CBOH
Ha3BaHMs 110 HanboJiee pacpoCcTpaHEHHON Npodeccuu JtoAeH, MPOKUBAIOIINX Ha
sToi Tepputopuu. Ilepeynok «Carter Lane», pacrosiokeHHbI B JOHAOHCKOM CH-
TH, TJI€ U3[IJaBHA [0 TPAJULMU CEIWINCh W3BO3YMKU.«Pottery Lane»— 3To ronuap-
HBI IIEPEYJIOK, PaCIOJIOKEHHBIM B paiioHe 1oj Ha3BaHueM CeBepHblil KeHcuHT-
TOH., B KOTOpOM B Hadane XIX Beka KWJIM TOHYaphbl, IPOU3BOJAUBIINE YEPETULLY,
KHpIINY, BOJOCTOUYHbIE TpyObl. Ha 3TOI MECTHOCTH paHblle ObLIM, TaK Ha3bIBae-
MbI€ KUPIIMYHBIE ITOJIS U MECTHAs IT0YBA IOYTH MOJHOCTBIO COCTOSUIA U3 KECTKON
[JIMHBI, YTO OTIMYHO MOAXOAWIIO JJIsl IPOU3BOJCTBA KUPIIUYEH.

Viuna«Apothecary — Street» mocioBHO 03HayaeT «AmnTeKapckas yIIuIay.
[Tomryunna cBoe Ha3BaHME, MOCKOJBKY Besla K 34aHui0 ['wibaum ¢apmaieBToB
(https://www.harleystreet.com).

«Harley street»— ynuiia, u3BecTHas MO BCEMY MHUPY Kak MeCTO, rie padora-
I0T ¥ TIPOKUBAIOT Jy4llIre Bpauu BenukoOpuTaHuu. Ynuia nojydusia JTOMOJHHU-
TEJIbHYI0 M3BECTHOCTH €llle U Ojarojapsi TOMy, YTO Ha HEW KW W3BECTHBIM aH-
TJIMACKUN XYJIOKHUK—-TIEN3aXUCT Yuibsm TepHep. Ho camo Ha3BaHue yiuilbl
UMeeT JUIMHHYI0 uctoputo. «Harley streety nmpunaanexur cembe Walden. OnHaxko,
B 1711 rony Xapau-Ctput, paHee u3BeCTHasI KaKk TIOMeCThe, OblIa miepenana I'en-
puerre KaBenaum Xosuiec (noyepu repuora Hprokacna), KOTopasi BbIIIa 3aMyXK
3a Dnpapnaa Xapiu (2-ro rpada Oxcdopaa), M KOTOPOTO BIIOCIEIACTBUM U TTONY-
yusa yJuiia.

Ha3panus MCCT, I'’IC IPpOXOJuJia TOPIOBJIA MUJIN XK€ HA3BAHUA CaMUX TOBAPOB
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TaKXe Y9acTO CIYXKHIIM OCHOBOM IUIsl oOpa3oBaHus TononnMa. Yimna «Cheapside»
Ha MPOTSHKEHUU CTOJICTUN SBJISIIACH TJIaBHBIM phIHKOM JIoH0HA. Ha3zBanue ynuipi
HE MMEET HUYEro OOIEero ¢ JEHIEBU3HOM: CEroJHs «JICHIEBO» O3HAYAeT JCIICBO,
HO B CPEIHHE BEKA ATO O3HA4AIO «pbIHOK». [lockonbky YUwmrcaina mpeacrabisul
co00# HEe PHIHOYHYIO ILJIOIIA/b, & IIMPOKYIO YIIUILY, KOTOpas UCIOJIb30BaIACh KaK
JUTSL TIPA3IHAYHBIX MEPOIPUSTUHN, TaK U IJIs1 TOPKECTBEHHOTO mnpoxojaa Jlopna —
M3pa ropojia, TOPTOBJISI HA HEM MMeJa CTPOTHE OTPaHWYCHHs], YTO MPHUBEJIO K 3a-
KPBITHIO phiHKa B OymymeM (Marsees, 2008: 218).Ho 10 cux mop yJuilsl U mepe-
YJIKH, PacToNIOKeHHBIC BOMM3HM UuIicaiina, HOCSAT Ha3BaHUS TOBAPOB, KOTOPHIE TaM
npoaaBanuchk «Bread Street»(ynwima, rae mpomaBanu xjed W BBINCUKY), «Honey
Lane» (tam MoxHO ObLI0 KynuTh Men), «Milk Streety (ymuma ¢ MOJIOYHBIME TOBa-
pamu), «PoultryStreety (ymuma, rme mpomaBanu jgomamHio nTuiy), «Wood
Street» (ynuiia ¢ pa3TuYHBIMUA U3/ICIIUSAMH U3 JIEPEBA).

Vimna «Canon Streety usnadanbHOo HasbiBanach «Konmi-ctpur» («Candle
Street»,oT«candle»— cBeua) — 10 Tex MOp, MMOKa M3TOTOBUTENICH CBEYEH, KOTOPHIC
KUTISITHIIA KUBOTHBIN JKHP, HE MPOTHAJH 32 YEPTy TOpOJia U3-3a OTBPATUTEILHOTO
3araxa, KOTOPBI COMPOBOKIAN MTPOU3BOICTBO.

Hazsanue ymunel Ilukamgumou  («Piccadilly») mnpoucxoaur ot ciosa
«picadilsy— Kkpyribii BOPOTHHUK, KOTOPBIA TPAJUIMOHHO BXOIWI B KOCTIOM bpu-
TaHckoM 3HaTH B XV—XVI Bekax. KpynHbIil TOProBen MOJIHBIMHA aKCECCyapamHu, B
TOM 4Hclie MOJ0OHBIMU BOpOTHUKaMH, Pobept beiikep xui Ha 3TO# ynuile U TeM
CaMbIM «yBEKOBeYWI» ce0s B mamsatu notoMkoB. Ceituac ynuna I[lukagummm cna-
BUTCS IOPOTUMH OCOOHSKAMM, FOBETMPHBIMU Mara3uHaMH U Kade.

«Pudding Lane» (Ilymuur-Jlelin) — ynuiia, u3BecTHas Jitooomy bputaHiry.
Nmenno u3 nekapuu Tomaca @appuHepa, pacnoyiOKEHHOMN 3/1ech, Havasca Benu-
KHMI JIOHTOHCKHI Tokap 1666 roma, HaBcerma u3MeHHBIINK 00pa3 ropoaa (Ilo-
noabckast, 2010: 79). CnoBoMm «pudding» Toraa Ha3bpIBaIW BHYTPECHHOCTH YKHBOT-
HBIX, KOTOPBIC MaJaid U3 TOBO30K MSCHUKOB, KOT/Ia OHU TIPOXOIMIIN Yepe3 aJlicto
B HaIpaBJIeHUHN TeM3bl, 9TOOBI IOTPY3UTh OTXOJIbI CBOCH «KPOBABOI» JEATEIHHO-

CTH Ha OapKH.
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Vimmna «Haymarkety («Xelimapker») MOCIOBHO 00O3HA4YaeT «CEHHOW PbI-
HOK» U OepeT CBOE Ha3BaHHE OT CEIbCKOXO3WCTBEHHOTO PhIHKA, HAXOAUBILIETOCS
3/1ech BO BpeMeHa Enn3aBeTMHCKOM 310X,

«Garlic Hill» ynuma, pacmonoxennas Ha O0epery Temssl, MoJydnia Takoe
Ha3BaHUE, MMOCKOJIBbKY B CPEIHHE BEKa 3/1ECh OCYIIECTBIISIACh pa3rpy3Ka U mpojia-
’Ka YECHOKA.

[Mepeynok B Cutn, rae ¢ XIII mo XVII B. pasrpyxamu yrous, Hazpanu «Old
Seacoal Lane». Yromb gocrarisiin ot TeM3bl BBepX 10 peke Diut, a 10CTaBiIsun
ero B Jlonnon u3 Herokacna u mo3toMy Ha3biBau ero «seacoaly.

[lerymmnble 001 OBLIM OYEHb MOMYJISIPHBI B CpelHEBEKOBOM JIOHI0HE U Aa-
JM Ha3BaHUE cpa3y HeckoibkuM ynunam Jlonaona. Ilepeynok B pailoHe JIOHIOH-
ckoro Cutu «Cock Lane» mociaoBHO o3HadaeT «mepeysiok neryxos». B XIIB. Tam
BBIpAIMBAJIM U MpojaBain 00eBbIX netyxoB (Suenko, 2015: 53). Mecro, rae ne-
Jajau TPOJAaBalM INIOPHI IS METYIIMHBIX OoeB, mo3xke HazBamm  «Cockspur
Streety.

CnoBO «SPUrn» €O 3HAYEHHUEM «ILIOpPa» 3aKpEnuiIach €lle B OJHOW yIuLe
Jlonnona. Macrepckue, rae U3roTaBIMBaIM MINOPHI A1 PILAPEN, y9aBCTBOBAIINX
B CPEIHEBEKOBBIX TYypHHpaX, ObUIM COCPENOTOYEHBbI B OJHOW yacTu ropona. Ha
KaXXJI0M TaKOM MacTEepCKOi, KaK MPaBUIIO, BUCEI MO30JI0YEHHBIN IIOP. ITO MECTO
nosiyunsio HazBaHue « Giltspur Street» (I0cIOBHO «yJIHIIa MTO30JIOYCHHBIX IIIIOPY).

[IpodeccrnonanpHas AesATEILHOCTh )uTeiaeh JIoHIOHA OKa3ajga 3HAYNUTEIIb-
HOE BIIMSHUE HA TOMOHUMBI ctoymibl. K nmpumepy, ynmuma»Glasshouse Alleyy mo-
Jy4uiia CBO€ Ha3BaHWE MO MACTEPCKOM MO M3TOTOBJICHHUIO OJHOW M3 JIyYIIUX Ma-
pok cTekia B BenmukoOpuranum.

Otcrona e u nmosiBuioch Ha3Banue «Glasshouse Streety. Ha aroit ymuie
Bapuin 3eneHoe OyteuiouHoe ctekimo (Cameron, 2008: 48).Vike ynmomuHaBIIascs
Bhimie ynuia «Lombard Street», monyuunna cBoe Ha3BaHUE 0 HA3BAHHUIO MTAJIbSIH-
ckoii mpoBuHImu JlomOGapauu (ut. Lombardia). Ha sroit ynune Jlonaona npoxu-
BaJIM BBIXOALBI M3 3TOM HTANbSHCKOW MPOBUHIMU U B OCHOBHOM OHM OBLIM PO-

CTOBIIMKAMH MJIM TaK HA3bIBACMBIMHU «JACHCKHBIMHW BOPOTHUJIAMUN)). IIo »Ton npu-
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YHHE CJIOBO «JIOMOAp1» MEPEInio B PYCCKHH SI3bIK UMEHHO C TaKUM 3HAYEHHEM,
KaK MbI 3HAaeM €ro ceiuac, XOTs M3HAYaJIbHO MMEJIO COBEPIICHHO APYroe 3Haye-
HHE.

Viuiia KOKEBHUKOB MJIM CKOPHSIKOB, M3TOTABIMBABIIUX IIyObI, IMOJydYHIa
Ha3Banue «Skinner Streety» (ot anri. «skinner»— ckopusik). Ha atom mecte Haxo-
JIJIACh OJIHA U3 U3BECTHBIX TOPTOBBIX T'MIIBJUA TOTO BPEMEHH, MPUHAJJICIKABIIIAS
KOMITAaHUH CKOPHSIKOB.

2. Ha3panus yiuil 1o BeiBeckaMm. CyIieCTBYeT OT/IeIbHAs TPYIINa Ha3BaHUH,
IPOMCXOXKACHUE KOTOPBIX IMPEACTABIsCT OCOOBI HMHTepec. B cpemaHeBeKOBOM
JlonmoHe OBLJIO OYEHb Mal0 TPAMOTHBIX JIFOJEH, I03TOMY BMECTO HyMEpalHu JI10-
MOB, Pa3JIMYHBIX MAaCTEPCKHUX, TOPTOBBIX JABOYCK M T.JI. UCIOJIb30BAIUCH KPACOU-
HBIE BBIBECKH, KOTOPBIC pasMeInanrch nepen JIOMOM
(https://www.maps.thehunthouse.com). HekoTtopble 3HaKu ObLIM HACTOJBKO IIIH-
POKO HM3BECTHBI, YTO HMCIOJIB30BAIUCH B HA3BAHUAX YJIMII WU JOPOT, MPOXOISAIINX
psgoM. B aTHX Ha3BaHUAX HepeaKo BcTpedaroTes cioba Bull, Unicorn, Angel.

OnHUM U3 TaKuX MPUMEPOB sBIsieTcs HasBanue yauibl «Bull Alleyy. nassa-
HHE MepeyKa CBSI3aHO CO 3HAKOM TaBEPHBI, H300pakafoliM ObIKa. DTH 3HAKH Ya-
CTO O3HAYajJM TaBEpPHY, KOTOpas ObLIa MOMyJsipHA B CPEJAHUE BeKa TpaBjsl ObIKa
(Bull-baiting).

HaszBanue ymuier «Unicorn Passage»mpou3olinio OT OJHO M3 BBIBECOK,
U300pakaronux eauHopora. B cpeqHue Beka Takue 3HAKHM HCIOJIb30BAJIMCh BJja-
JebIaMK OTeNIel KaK 3HaK TOTO, YTO UX TOCTSIM HE YIPOKAeT OTPaBIICHHUE, a TaK-
e (apMaleBTaMH, KOTOPBIC MPHUIIUCHIBAIH 3TOMY MH(DHUECCKOMY >KHBOTHOMY
CIIOCOOHOCTH UCIIEIATH JIIOJIEH OT MHOTHX CEPhE3HBIX 3a00JICBaHHIA.

«Angel Street» u «Angel Courty — 3Ti Ha3BaHUS YJIMI] CBSA3aHbI C BBIBECKOH,
n3o0paxkaromie anrena. B cpelHne Beka CUMTANOCh, YTO TaKOW 3HAK 3allUIACT
JIOM M €ro o0uTaTesIel OT MPOUCKOB 3JIbIX TyXOB.

Hawubosee 3HaunTENbHAS YaCTh ATOM TPYIIIBI IPOMCXOAUT OT HA3BaHUH 3HAa-
KOB JIOHJJOHCKHMX Ma0OB KakK KyJbTYpHBIX peanuit Aurinuu. B JlonnoHne HacuuThI-

BacTCA HCCKOJBKO ThICAY na6013, MHOTHEC M3 KOTOPLIX JaJIi CBOU HA3BaHHA IOpPO -
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ckuM maructpaism (Jleonosna, 2009: 58). Hazpanus «Adam & Eve Mewsy mpo-
W30IIUTH OT MOIYJIIPHOTO Ha3BaHus mada «The Adam & Evey.

Tomonumer Jlongona «Rose&Crown Yard, Rose&Crown Passage» Oepyt
HAJyaJio CBOETO Ha3BaHMS OT 3HaKa oxHoro u3 60 mados JIoHg0HA ¢ TakMM Ha3Ba-
HUEM (M300pakeHre U Ha3BaHWE 0003HAYAIIM MPEIaHHOCTh AHTJIMM U MOHAPXUH B
teuenue XVII Beka).

OcobenHo monyssipHo Ha3BaHue madoB «King's Heady, Takux ma6os B JIoH-
none okoiio 50. Orcrona nmosBuiIock HasBanue yiui «King's Head Yardy, «King &
Queen Street», «Angel Place», «Angel Alley», «Angel Courty, «Swan & Pike
Road.

OmHO M3 caMbIX M3BECTHBIX JIOHAOHCKUX Ha3BaHUW TAKOTO THUIIA — 3TO ILIO-
maae moa HasBanueMm «Elephant & Castle square» (DocIoOBHO «CIIOH M 3aMOKY),
pacroJioKeHHasi B I0r0-BOCTOYHOM YaCTH CTOJIMIIBI, HA TIEPECEYCHUU IECTH OKUB-
JeHHBIX ynull. [lomydniia cBoe o Ha3BaHUE OT CTAPUHHOMN TOCTUHUIIBI U Tada.

3. HazBaHus ¢ monoxutensHOM KOHHOTamuer. He MeHee MHOTOYMCIICHHA
MOATPYIINa TOMOHUMOB JIOHJOHA, MOJYYMBIIMX CBOE HAa3BaHHME IO CJIOBaM C IO-
JIO)KATETHLHBIMU KOHHOTAITMSMH, TaK Ha3bIBAaGMbIE CHMBOJIMYECKHE HA3BaHUS
yJuil. JTa rpyrna OCHOB YpOAaHOMHKH BKJIIOYAET B c€0s1 Ha3BaHUA Pa3IMYHbIX a0-
CTPaKTHBIX MOHATUM, JAHHBIX, KaK IPAaBWIO, YIULE «HA BCAKUU cilydai». Takue
Ha3BaHUS CBSA3aHBI C MPEAINOJaracMbIM OyIyIIMM paiioHa, a HE C €ro MPOIILIBIM
win HacrosmuM (Heposnak, 2008). Mcnonb3yst aOCTpakTHbIC HMOHATHS, OOBIYHO
BBIPKAOIINE PA3IMYHbBIC TOCTOMHCTBA, UACAITBI U MOJOKUTEIbHBIC KaueCTBa, CO-
3/IaTeu, BUANMO, TBITAIACH MPEIONPEASITUTh OJaronpusTHOS pPa3BUTHE U JO-
CTOMHOE OyJyIiee TOW WM WHOW yiule. SpKuMu mpuMepaMu CIy>KaT Ha3BaHUS:
«Freedom Street» (ocIOBHO 0O3Ha4YaeT «yJUIBI CBOOOBI»), «HOpe Streety (mo-
CIIOBHO «ynauma Hamexapi»),«Hope Close» (anrmn «yawma Hamexas»),«Hope
Park» («mapk Hamexabi»), «Liberty Street» («ymuua cBob6oas»),«Harmony Closey,
«Union Street», «Union Road», «Union Walky». «Paradise Row»—O0ykBaibHO
O3HaualIui,  «paiickas  ynunay;«Prospect  Terrace»—OyKBaJIbHO,«yIULIa

Hagexkaey;«Meads Road»—«wiyroBas ymmma»; «Mount View» «ropHbIi BHI»
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(Myp3aes, 2014: 43). Ynuipl ¢ TAKUMA Ha3BAaHUSIMH PACIIOJIOKEHBI HA OKpaMHAX
ropoja, B pabounx kBaptanax Mcr-Dnna. BHenmHmii BUj yauIl qaneko He COOTBET-
CTBYET JaHHBIM UM Ha3BaHUSAM. [ pyIina 3THX Ha3BaHMI OrpaHUYEHA.

JlongoHckast ypOaHOHUMHUYECKasi cucTeMa Oojee CTaTUYHAa U MEHee MOoJ-
BEpPKEHA U3MEHEHUSIM, TUIBI MPEICTABICHHBIX OCHOB OCTAIOTCS TPAAULMOHHBIMU

U I10YTH HCU3MCHHBIMU.
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BriBoasl o I'imaBe 2

Crennrka 3TUMOJIOTHYECKOTO aHaIM3a TOMOHUMOB JIOH/I0HA 3aKITI0YaeTCs
B CTaTUYHOCTHU U MPUBEPKEHHOCTU TpaaulusiM. HauMeHOBaHUS yJIHIl OCTAOTCS
HEM3MEHHBIMU Ha MPOTSHKEHUU BEKOB, YTO YIPOIAET aHATTUTUYECKYIO paboTy HaJ
UCCIICIOBAHHUEM.

[IpakTruueckasi riaaBa AUIUIOMHON paOOThI MPEACTABISET pa3IUyHbIE MPU-
Mepbl OPMUPOBAHUS M PA3BUTHSA OPUTAHCKUX TOMIOHHMMOB, Pa3/ICICHHBIX Ha pas3-
JMYHbIE TPYNIBI U KJIacCU(pUKAILMK B 3aBUCUMOCTH OT MUCTOPUU UX MPOUCXOXK]IE-
HUS, PEJICTABISECT pa3InuHbIe IPUMEPhl GOPMHUPOBAHUS U PA3BUTHUSL OPUTAHCKHUX
TONIOHMMOB, Pa3JEJICHHBIX HA PA3JIMYHbIE TPYIIbI U KJIaCCU(PHUKALMU B 3aBUCHMO-
CTH OT UCTOPUU UX IMPOUCXOXKJEHUs. B naHHOM riiaBe noapoOHO MIPOBOAUTCS 3TU-
MOJIOTUYECKUIN aHanu3 TONOHUMOB JloHaoHna. Kaxplii mpuMep OTHOCHUTCS K TOM
WJIM MHOU rpyrmie ypOaHOHUMOB, MOAPA3AEISIIONIMXCS Ha ONPEEICHHbIE KIIACChI B
3aBHUCHUMOCTH OT CIIEAYIOIUX (PaKTOPOB: MPOUCXOXKJIEHUE, Teorpaduiyeckue mpu-
3HaKU, UMEHAa COOCTBEHHBIC U TPYJIOBasl NIESITEIbHOCTH xuTenent Jlongona. Takum
o0pa3oM, Mo pe3ysibTaraM MPaKTUUECKOW TJIaBbl MOXKHO CHENIATh CJIEAYIOIINUE BbI-
BOJ:

1. B namem uccienoBaHUM TOMOHUMBI JETSATCA HA 3 TPYIIIbI: Ha3BaHUA,
chopMHpOBaBIIMECS IO TeOrpapuIecKOMy MPHUHIUITY HA3BaHUs, MPOU3OIICAIINE
OT UMEH COOCTBEHHBIX; Ha3BaHHUA, CBSI3AHHBIE C POJIOM JIEATEIBHOCTH MECTHBIX
JKUATENEH.

2. Kaxnas u3 rpyni, B CBOIO 04epe/lb, UMEET OoJiee JeTanbHOe JIeJIeHue Ha
noarpynmnsl. Ha3panus, cpopmupoBaBmmecs no reorpaduyeckoMy MNPUHIIMILY,
BKJIFOYAIOT CJIEIYIOIINE MOATPYMIbl: TOMOHUMBI, 00pa30BaBIIMECS OT BHYTPHUIO-
POJCKUX COOPYXEHHI; TOOHUMBI, 00pa30BaBIINECS OT HA3BaHUN PUMCKHX JOpPOT
JlonaoHa; TONMOHHUMBI, Yb€ HA3BAaHWUE NMPOMCXOIUT OT XapaKTEPUCTHK YJIHULBL;, TO-
MMOHUMBI, Y€ HA3BAaHUE CBA3AHO C BOJHBIMU 00BEKTaMH,; TOTIOHUMBI, OTHOCSIITUECS

K ¢uiope bputanckux ocTpoBOB.
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3. HaszBanwus, mpou3somieniirie oT UMEH COOCTBEHHBIX: Ha3BaHHs, 00pa30-
BABIIMECSA B YECTh MOHAPXOB; HA3BaHUs, CBA3AHHbBIE C UMEHAMM JIESITENEH UCKYC-
CTBA; Ha3BaHMA yJUll, 0Opa3zoBaBLIMECS OT (haMUIIMI JOMOBJIA/EIbIEB; HA3BaHUS
ynu1, oOpa3oBaBIIMecs MO NPUHAAICKHOCTU JIIOJCH; Ha3BaHUS YJIMI PETUTHO3-
HOU NPHUHAJIEKHOCTH .

4. Ha3BaHus, CBSI3aHHBIE C POJIOM JIEATEIBHOCTH MECTHBIX JKUTEJIEH  Ha3Ba-
HUSl yIUIl TI0 TpodeccusiM JIOeH; Ha3BaHMs MO BbIBECKaM 3JaHMIA; CUMBOJIAYE-
CKH€ Ha3BaHUs yJIUILI.

B xome mpakTudeckoro aHanusa TONOHMMOB JIOHIOHA BBIACHWIIOCH, YTO
npeo0IaaloT UCKOHHBIE, & C TOYKU 3pEHUS MOP(OIOTrHYECKON CTPYKTYphl —
CJIO’KHBIE U COCTABHBIE TOIMOHUMBI. 3a KaX/bIM Ha3BaHUEM Ireorpapuueckoro 00b-
€KTa CKPBIBAETCS UCTOPUS, KYJIbTYPa U A3BIK MECTHBIX KUTEIEH.

Crnenu¢uka TtonmoHumMuu JIoHIOHA 3aKkiaro4yaeTcs B pa3HOOOpa3suu
rpynn u ux kiaaccudukanuii. OqHol u3 Hanboiee MHOTOUNCIEHHBIX TPy SBIIS-
ercsi rpymnmna ypoaHoHumoB. CaMas oOlIMpHAas rpynna Ha3BaHUW BKIIIOYAET B CE-
Os1 TOMMOHUMBI, KOTOPBIE MOJIYYUIIM HA3BaHUE 110 CBOMM TeorpauyeckuM XapakTe-

pucCTUKaM (JUTMHE, UPOTE, TPOTHKEHHOCTH, TPUMEPHOMY MECTOPACIIOJIOKEHHUIO).

67



3akJIloueHue

DTUMOJIOTHS IPEICTABISET HA CETOAHSIIIHUN IEHb OTPacib SI3bIKO3HAHUSI, B
paMKax KOTOpPOH M3y4yaloTCsl MOTHBBI CO3/aHMS TOW WIJIM MHOW CIOBOQOPMBI C
MPUCYIIIUM €l CEMAaHTUYECKUM 3HAYCHUEM. DTUMOJIOTMYECKUIM aHAJIU3 MPOBOJIUT-
Csl C IEIBIO0 OMPEACIICHUSI CII0BOOOPA30BATENbHON MOJIENN, IO KOTOPOH BO3HUKIIO
OTIPEJICTICHHOE CJIOBO.

[Tox TOMOHUMOM TTOHUMAETCSI Ha3BaHUE reorpauIecKoro 0OHEKTa B CAMOM
HIMPOKOM cMbiciie. MccieroBarenin BIAEISIOTCS pa3Hble BUAbI TOOHUMOB, UCXO-
15 u3 ero Gyukuuit u neneit. Cpenu QyHKIUNA TOMOHUMOB ObUIM OTMEUYEHBI Clie-
JyIOIYe: HOMUHATUBHAS; TECKPUNITUBHAS; CUMBOJIMYECKAsI.

TornoHuMBI Kak 0OBEKT UCCIEIOBAHUS UMEIOT MEXIUCITUTUTMHAPHBIN XapaK-
T€p U NMOMUMO JIMHTBUCTUKHU H3YYalOTCsl €Ill€ B paMKax HUCTOPUHU, COLMOJIOTHH,
reorpaduu.

AHITUHACKUE TOIMOHHWMBI MPOU30ILINA U3 MATH SI3bIKOB: KEJIBTCKOIO U CKaH-
JIMHABCKOTO (MCKOHHBIE TOIMOHUMBI), JJATUHCKOTO, JAPEBHEAHTIMHUCKOTO U (¢paH-
Iy3CKOT0 (3aMMCTBOBAHHBIEC TOTIOHUMBI).

TpaauIIMOHHO TOMOHUMBI C TUMOJIOTMYECKONW TOUKHU 3pEHUs ACIATCS Ha
CIeAYIONINEe TPYNIbl: Ha3BaHWE, KOPEHHOE MJid JAHHOIO Hapoja WM JaHHOU
MECTHOCTH; Ha3BaHHUE, KOTOPOE IMPOUCXOAMUT U3 SA3bIKa ONPENEIICHHOTO HAapOAa;
Ha3BaHWUsI, IPUIIEIIINE U3 IPYroro si3blka U MpUCIocOoOUBIEeCs K (POHETUYECKUM
OCOOEHHOCTSIM U HOPMaM $3bIKa CYIIECTBYIOIIETO Ha JAHHOW TEPPUTOPUH; MHO-
S3bIYHBIC HA3BaHUSI; THOPHUIHBIC HA3BaHUSI.

C TOYKM 3peHUs] HOMUHAIIUU TOTIOHUMBI JIETISAT HA: XOPOHUMBI; OMKOHHUMBI,
arOPOHHUMBI; ACTUOHUMBI, TOJIOHUMBI; YPOOHHMBI; TPOMOHUMBI; T€OHUMBI; HHCY-
JIOHUMBI; THUJIPOHUMBI; OPOHUMBI, MUKPOTOIIOHUMBI, aHTPOMIOTOTIOHUMBI; HEOTO-

ITIOHUMBEI.
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DTUMOJIOTUYCCKUI aHAJINU3 TOIIOHHMMOB AHIJIUU OCJIOKHSETCS TE€M, YTO TO-
MMOHUMBI, KOTOPHIE UMEIOT TTOX0KEE 3ByYaHNE B COBPEMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE,
HM3HAYaIHbHO UMEJIN COBEPIICHHO JPYTOe 3HAUCHHE.

C (yHKIIMOHANHHOW TOYKU 3PEHHS BBIACIAIOT Cleayromue (pakTopsl, mo-
BIIMSBIIIME HAa 00pa30BaHUE aHTIMHUCKUX reorpauyecKrxX Ha3BaHUM: UMEHA Hapo-
JIOB, TIPOYKUBABIINX HAa KOHKPETHOW TEPPUTOPHHU; OCOOCHHOCTH JKHUJIMIIA; OCOOCH-
HOCTH TOTMoTpadu MECTHOCTH.

BoNbIIMHCTBO TOMOHMMOB AHTJIMKA UMEIOT JPEBHEAHTIIMMCKOE MPOUCXOXK-
nenue. OtaenpHa OblIa pacCCMOTpPEHA TPYIa TOMMOHMMOB CO BTOPBIM KOMITOHCH-
TOM, HarpuMmep, street, road, avenue, terrace, lane u ap.

B pamkax mpakThueckoro ucciieoBaHMs Oblila MPOBEICHA Kiaccu(puKaIus
TOTIOHMMOB TIO TIPOUCXOXKIACHUIO. BTN BBIZICICHBI CIASAYIOMNUE TPYIITHl TOTIOHH-
MOB: TOTIOHMMBI, 00pa30BaBIIUECS OT BHYTPUTOPOJICKUX COOPYKEHUI; TOTIOHUMBI,
OCHOBaHHBIE Ha Ha3BaHMX MMOCTPOSHHBIX PUMIISTHAMU JIOPOT.

beuto mpoBeneHO ucclieloBaHME HAUMEHOBAHUM YIIUIl MO WX Teorpaduue-
CKOMY IpH3HaKy. bblI0 yCTaHOBIEHO, YTO MPOMCXO0XKJICHUE MHOTHX Teorpaduue-
CKMX Ha3BaHUi JIOH/I0HA CBSI3aHO ¢ 0COOEHHOCTSIMU €r0 TeorpaduuecKkoil cpebl, a
MMEHHO B TOTIOHMMAaX YacTO OTPakaeTCs XapaKTep OKPYKaromel MeCTHOCTH. bbI-
JIY BBIICJICHBI CICAYIOIIUE TPYIIBI: TOMOHUMBI, TIOJIYYMBIIINE Ha3BaHUE IO CBOUM
XapaKTEPUCTHKAM, & UIMEHHO JUIMHE, IUPOTE, MPOTHKEHHOCTH, TPUMEPHOMY Me-
CTOPACTIOJIOKEHUIO; TOTIOHUMBI, B ATHMOJIOTHH KOTOPBIX MOYKHO MPOCISIUTH BIIH-
STHAE BOJIHBIX 0OBEKTOB; TOTIOHUMBI, OTHOCAIINECS K (iiope bputaHckux ocTpoBOB
1 0003HaYaAIOIMNE KOHKPETHBIE TIPEIMETHI.

B otaenpHyr0 rpynmy ObUIH BBIJEICHBI TOMIOHUMBI ¢ KOMIIOHEHTOM UMEHEM
COOCTBEHHBIM, B COCTaBE JAHHOW TPYMIBLI OBLIN BBIICICHBI CICIYIONTUE TTOATPYII-
IIBI: TPYIINa Ha3BaHMWM, 00pa30BaBIIMXCA B YECTh MOHAPXOB, YWICHOB KOPOJIEBCKOM
CEMbH, T. €. KOMMEMOPATUBHBIC HA3BAHUS YJIHI]; TOTIOHUMEI, CBSI3aHHBIE C UMEHA-
MU JesATe]IeH UCKYyCCTBA, MO3TOB, MHUCATEICH U T.J.; TOMMOHUMBI, 00pa30BaBIINECS
oT (hamMIHii TOMOBIIAIETBIIEB U 3EMJICBIIAJICTBIIEB, a TAK)KE OT HA3BaHUHN yUeOHBIX

3aBEJICHUM, OpraHU3allii, BJIaJAEBIINX 3eMIIel Ha Tepputopuu JIOHIOHA; TOIIOHMU-
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MbI, 00pa30BaHHBIC OT HA3BAHWU TPYIIIBI JIFOJIEH, KaK MPABHIIO, BBIXOALBI; IEp-
KOBHOE BIIMSTHUE.

Taxoke OblIa BBICICHA OOJIBIIAS TPYIINa TOIOHUMOB, KOTOPHIC 3TUMOJIOTH-
YECKH BOCXOJIAT K 0003HAYCHUSM TPYJAOBOH JIEATEIIBHOCTH M TTOBCEIHEBHOM KM 3-
HU JIOHJIOHIICB. B maHHO# rpymme ObUTH BBIICIICHBI CICIYIOIINAE MOATPYIIIbL: TO-
TIOHUMBI, STUMOJIOTHYECKH BOCXOJAIIME K HA3BaHUSAM PaCIPOCTPAHEHHBIX IMPO-
dbeccuii; rpadhuyeckne 0003HAYEHUS, KOTOPHIE JIETJIA B OCHOBY TOITOHUMOB; CHM-
BOJIMYECCKHUE HA3BaHUS YIIHII.

Takum 00pa3oM, BO BCeX MPOaHAIM3UPOBAHHBIX TOMOHUMAaX JIOHIOHA TpoO-
CIIC)KMBAETCS IPUBS3AHHOCTH JINOO K reorpaduueckuM 0COOCHHOCTSIM TOpoja, JTu-
00 K ero ucTopuu, TMO0 K UMEHAM U (aMIUIASIM JIFOJICH, KOTOPhIE BHECIHU CyIIe-
CTBCHHBIN BKJIAJ B pa3BUTHE KaK OTACIBHOrO ropo/ia, TaK U IEeJIOM CTPaHBbI.

W3y4yeHre TONOHUMOB U WX CHCTEMAaTH3aINs JIal0T MpeIcTaBlieHne 00 ucTo-
pudeckoi cnienuduke pa3BuTHs JIOHIOHA, O JTIOASIX, KOTOPBIE €ro Hacemsum. Tem
HE MEHEe, eCTh PSJI TOMIOHMMOB, KOTOPBIC HE MOJIAIOTCS STUMOJIOTHYCCKOMY aHa-
JM3Y, YTO OOBSICHATCSA, C OJHON CTOPOHBI, MPOIIECCAMH OMOHMMHM3AIUH Psijia TO-
IIOHMMOB, a C JAPYTrOi CTOPOHBI, ONPEACIICHHBIMHA dKCTPATMHIBUCTHYSCKUMHU (aK-

TOpaMH.
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